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מבנה ההלכות 
החייבים בייבום )א-ג(, מצוַת החליצה )ר(, אחים ויבמות הראויים לייבום וחליצה )ה-ח(.

החיוב; צרות א
וקרובות; הַמְתנה

הגדרת המצוות )א-ב(, הזרע הפוטר מן הייבום )ג1-ה(, האח הזוקק לייבום )ו-ח(, ייבום 
וחליצה לכמה יבמות )ט-יא(, איסורי חיתון הנובעים מן הייבום או החליצה )יב1-יד(, החזרת 
יבמה שגירש אותה )טו(, גיל היבם והיבמה )טז-יח(, חודשי ההבחנה וייבום מעוברת )יט-כג(.

ב
דרך הייבום; רצון 
הצדדים; איסורה 

לזר

קידושי יבמה וכתובתה )א-ד(, גירושין בגט לאחר כינוסה )ה1-ה2(, סדר הקדימה בייבום 
ובחליצה )ו-ט(, יבמה שאינה רוצה להתייבם )י-יג(, כתובת היבמה )יד-יז(, יבמה שנתקדשה 

לזר )יח-כא(.

עדות הנאמנתג
נאמנות הבעל לומר שיש לו בנים או אחים )א-ד(, נאמנות עדות על מיתת הבעל )ה-י(, 

נאמנות האישה )יא-טו(, ספק יש בנים או אחים )טז1-יט(.

החליצה; נוסחי ד
השטרות

סדר החליצה )א-יא(, חליצה בלא כל מרכיביה )יב-טז2(, בעיות בגפיים ובמנעל )יז-כ(, 
חליצה באופן שונה )כא(, היריקה )כב-כג(, חליצה מוטעית וחליצה כפויה )כד-כה(, הגדרות 

חליצה שאינה כשרה )כו-כח(, כתיבת גט החליצה והכתובות )כט-לה(.

ה
צירופי מאמר, 

גט, בעילה 
וחליצה

יבמה שניתן לה גט או מאמר )א-ה(, מאמר כשר ומאמר פסול )ו-ח(, בעילה כשרה ובעילה 
פסולה )ט(, חליצה מעולה וחליצה פחותה )י-יב(, דיני ביאה ומאמר כשרים ופסולים 
)יג1-יג2(, פעולה אחר פעולה )יד-טז(, ספק מי נתייבמה ראשונה )יז(, תוקף מעשהו של 

קטן )יח-כב(, ייבום קטנה וחרשת )כג-ל(.

ו
האחים והיבמות 
הראויים לייבום 

וחליצה

ארבעת מיני היבמים )א-ד(, ארבעת מיני היבמות )ה-ח(, יבמה האסורה ליבם )ט-יא(, 
יבמה שהייתה אסורה לבעלה )יב-יג2(, איסור צרת ערווה )יד-טו(, אשת אחיו שלא היה 
בעולמו )טז-יח(, איסור צרת אישה האסורה לבעלה )יט-כ2(, היתר צרת ערווה )כא1-כד(, 

צרת ערווה בזיקה )כה-כו(, זיקת שני יבמים )כז-לא(.

אחים רבים ז
ויבמות רבות

זיקת שתי נשים משני בתים שנאסרו יחד )א-ז(, בעיות בניתוק הזיקה )ח-י(, זמן יצירת 
הזיקה )יא-יב(, זיקה הנובעת מגירושין גמורים ונישואין לא גמורים )יג-כא(, הכלל )כב(.

ספק בשאלת זהות היבמה )א1-ג(, בנים בספק )ד-ח(, שמעה שמת בעלה ונישאת )ט(, ספקותח
חמישה בנים מספק מחמש נשים )י-יא(, זהירות בספקות )יב-יג(.

פסוקי התורה שבכתב
דברים כה,ה-י: 
מצוות הייבום 
והחליצה 

ת הַחוּצָה  ת הַמֵּ ו וּמֵת אַחַר מֵהֶם וּבֵן אֵין לוֹ לאֹ תִהְיֶה אֵשֶׁ בוּ אַחִים יַחְרָּ י יֵשְׁ כִּ
ה  לְאִשָּׁ לוֹ  וּלְקָחָהּ  עָלֶיהָ  יָבֹא  המת[  ]אחי  יְבָמָהּ  אחיו[,  שאינו  ]למי  זָר  לְאִישׁ 
מוֹ  חֶה שְׁ ת, וְלאֹ יִמָּ ם אָחִיו הַמֵּ לֵר יָקוּם עַל שֵׁ ר תֵּ כוֹר אֲשֶׁ מָהּ: וְהָיָה הַבְּ וְיִבְּ
עְרָה  ַ רָאֵל: וְאִם לאֹ יַחְפֹּץ הָאִישׁ לָקַחַת אֶת יְבִמְתּוֹ, וְעָלְתָה יְבִמְתּוֹ הַשּׁ שְׂ מִיִּ
רָאֵל  יִשְׂ בְּ ם  שֵׁ לְאָחִיו  לְהָקִים  יְבָמִי  מֵאֵן  וְאָמְרָה  הדין[  בית  ]אל  קֵנִים  הַזְּ אֶל 
י  רוּ אֵלָיו, וְעָמַר וְאָמַר לאֹ חָפַצְתִּ מִי: וְקָרְאוּ לוֹ זִקְנֵי עִירוֹ וְרִבְּ לאֹ אָבָה יַבְּ
קֵנִים וְחָלְצָה נַעֲלוֹ מֵעַל רַגְלוֹ וְיָרְקָה  ה יְבִמְתּוֹ אֵלָיו לְעֵינֵי הַזְּ שָׁ הּ: וְנִגְּ לְקַחְתָּ
ית  בֵּ אֶת  יִבְנֶה  לאֹ  ר  אֲשֶׁ לָאִישׁ  ה  יֵעָשֶׂ כָה  כָּ וְאָמְרָה  וְעָנְתָה  ]מולו[,  פָנָיו  בְּ

עַל:  ית חֲלוּץ הַנָּ רָאֵל, בֵּ יִשְׂ מוֹ בְּ אָחִיו: וְנִקְרָא שְׁ

ם י ש נ



לבירור   – אֵרוּסִין  א  נִשּׂוּאִין, 
המושגים ראה הביאור בפתיחת ספר 
נשים. זֶרַע – צאצאים. שֶׁזּוֹ אִשְׁתּוֹ הִיא 
צורך  אין   – הַשָּׁמַיִם  מִן  לוֹ  שֶׁהִקְנוּ 
היא  שכבר  מכיוון  הקידושין,  בקניין 
ואף  התורה,  מצוַת  מתוקף  לו  קנויה 
על פי כן תיקנו חכמים שיקדש אותה 
בַּעְלָהּ  נִכְסֵי  עַל  וּכְתֻבָּתָהּ  )להלן ב,א(. 

שכותב  שטר  היא  הכתובה   – שֶׁמֵּת 
ובו  הנישואין,  בשעת  לאשתו  הבעל 
הוא מבטיח לה בין השאר סכום כסף, 
אם יגרש אותה או תתאלמן. ואם היא 
מתייבמת, אין צורך שיכתוב לה היבם 
כתובה חדשה )להלן ב,ב(, אלא אם אין 
)אישות  הראשון  מבעלה  כתובה  לה 
כב,יד(. ואם גירש אותה היבם או מת, 

שמת,  בעלה  מנכסי  נגבית  הכתובה 
המשועבדים לשם כך, והיבם אינו יכול 

למכור אותם )אישות כב,יא(.

ב  שֶׁלֹּא רָצָת הִיא – "לפי שאינה בשביה, שתבעל לשׂנוי לה ]למי שהיא שונאת[". ויש לה דין מורדת בבעלה )להלן ב,י; 
לפרטי דין זה ראה אישות יא,ח(. וּמִצְוַת יִבּוּם קוֹדֶמֶת לְמִצְוַת חֲלִיצָה – יש עדיפות למצוַת הייבום על פני החליצה, אפילו אם 

היבם אינו מתכוון לשם מצוה, ונושא אותה לאישה רק מפני שהיא יפה או עשירה )שו"ת ריח; פה"מ בכורות א,ז(.

הִלְכוֹת יִבּוּם וַחֲלִיצָה   
את  לישא   – א( לְיַבֵּם  מניין המצוות: 
אשת אחיו שמת כדי להקים זרע לאחיו. 
הייבום מאפשר את המשכיות המשפחה 
ושלמותה, ולפיכך היה נהוג לעשותו 
עוד לפני מתן תורה )ראה בראשית לח,ח(, 
והתורה הכירה בקיומו והמשיכה את 
המת  אחי  י'(.  ג,מח;  )מו"נ  המנהג  אותו 
נקרא 'יבם' או 'יבמהּ' )=היבם שלה(, והמועמדת לייבום קרויה 'יבמה' או 'שומרת יבם' או 'זקוקה לייבום'. ואם היא 
חולצת לו, היא קרויה 'חלוצה'. ב( לַחֲלֹץ – שתחלוץ היבמה את נעלו של היבם בבית הדין, אם היבם מסרב לייבם 
אותה. מעשה זה משפיל את היבם, וייתכן שיגרום לו לחזור בו מהימנעותו לקחת את אשת אחיו המת לאישה )מו"נ 
ג,מט(. ג( לְאִישׁ זָר – שאינו אחיו של המת. עַד שֶׁתָּסוּר רְשׁוּת הַיָּבָם מֵעָלֶיהָ – כשיחלוץ לה או ימות. איסור זה הוא לאו 

שאין בו כרת )אישות א,ז(. זְקוּקָה – קשורה. זִקָּה – קשר. הזיקה אוסרת על היבמה להינשא לאנשים אחרים, ומתירה 
ליבם לשאת את אשת אחיו )האסורה לו שלא בייבום(.

הקדמה: מקראה של מערכת הסימונים באיורים המלווים את הביאור מצויה בתחילת ספר נשים. בהלכות ייבום וחליצה 
מופיעים תדיר הביטויים האלה: • אינה חליצה או לא עשה כלום או אינה כלום – משמעם שהחליצה פסולה מן התורה, 
והאישה אסורה להינשא לזר, ויכולה להתייבם או לחלוץ, כפי שהיה לפני החליצה. • חליצה פסולה – משמעו שהחליצה 

פסולה מדברי חכמים, והאישה אסורה להינשא לזר עד שתחלוץ חליצה כשרה, ואסור לה גם להתייבם )להלן ד,כו(.

יֵשׁ בִּכְלָלָן שָׁלשׁ מִצְווֹת, שְׁתֵּי מִצְווֹת עֲשֵׂה וְאַחַת מִצְוַת לֹא 
תַעֲשֶׂה, וְזֶה הוּא פְּרָטָן: א( לְיַבֵּם. ב( לַחֲלֹץ. ג( שֶׁלֹּא תִּנָּשֵׂא 
וְהָאִשָּׁה  מֵעָלֶיהָ.  הַיָּבָם  רְשׁוּת  שֶׁתָּסוּר  עַד  זָר,  לְאִישׁ  יְבָמָה 
הַיָּבָם  וּרְשׁוּת  לְיָבָם',  'זְקוּקָה  נִקְרֵאת  לְיִבּוּם  רְאוּיָה  שֶׁהִיא 

נִקְרֵאת 'זִקָּה'. וּבֵאוּר מִצְווֹת אֵלּוּ בִּפְרָקִים אֵלּוּ.

רֶק רִאשׁוֹן פֶּ פרק א 

החיוב; צרות וקרובות; הַמְתנה

הגדרת המצוות

מֵאָבִיו,  אָחִיו  אֵשֶׁת  אָדָם  שֶׁיְּיַבֵּם  הַתּוֹרָה  מִן  עֲשֵׂה  א  מִצְוַת 
בֵּין מִן הַנִּשּׂוּאִין בֵּין מִן הָאֵרוּסִין, אִם מֵת בְּלֹא זֶרַע, שֶׁנֶּאֱמַר: 

"וּבֵן אֵין לוֹ ]...[ יְבָמָהּ יָבאֹ עָלֶיהָ וּלְקָחָהּ לוֹ לְאִשָּׁה וְיִבְּמָהּ" 

אִשְׁתּוֹ  שֶׁזּוֹ  יְבִמְתּוֹ,  לְקַדֵּשׁ  צָרִיךְ  אֵינוֹ  הַתּוֹרָה  וּמִן  )דברים כה,ה(. 

עַל  וּכְתֻבָּתָהּ  עָלֶיהָ,  יָבוֹא  אֶלָּא  הַשָּׁמַיִם,  מִן  לוֹ  שֶׁהִקְנוּ  הִיא 

נִכְסֵי בַּעְלָהּ שֶׁמֵּת.

לָהּ,  חוֹלֵץ  זֶה  הֲרֵי   – הִיא  רָצָת  שֶׁלֹּא  אוֹ  לְיַבֵּם,  רָצָה  ב  לֹא 
וְאַחַר כָּךְ תִּהְיֶה מֻתֶּרֶת לְהִנָּשֵׂא לְאַחֵר. וּמִצְוַת עֲשֵׂה מִן הַתּוֹרָה 

לַחֲלֹץ אִם לֹא רָצָה לְיַבֵּם, שֶׁנֶּאֱמַר: "וְחָלְצָה נַעֲלוֹ..." )שם כה,ט(. 

וּמִצְוַת יִבּוּם קוֹדֶמֶת לְמִצְוַת חֲלִיצָה.



אישה  מביאת  שנולד  מי   – ג2  מַמְזֵר 
הנידה,  מן  חוץ  ערווה,  משום  אסורה 
שאינו יכול לשאת לאישה בת ישראל 
עֲבוֹדָה  עוֹבֵד  )איסורי ביאה טו,א(.  לעולם 
זָרָה – אף על פי שלעניינים מסוימים הוא 
נחשב כגוי )שבת ל,טו(.      ד1  וּכְאִלּוּ אֵינָם 
– ואינם חשובים כילדיו לכל דיני התורה. 
אוֹמֵר בַּשִּׁפְחָה – כנענית )גויה(, שהיא 
במצב ביניים בין גויה לבין יהודייה )איסורי 
ביאה יב,יא(: "אִם אֲדנָֹיו יִתֶּן לוֹ אִשָּׁה ]לעבד 

העברי[ וְיָלְדָה לוֹ בָנִים אוֹ בָנוֹת, הָאִשָּׁה 
וִילָדֶיהָ תִּהְיֶה לַאדנֶֹיהָ וְהוּא יֵצֵא בְגַפּוֹ 
לאמם  מיוחסים  שהילדים   – ]לבדו[" 
השפחה. וּבַגּוֹיָה הוּא אוֹמֵר – באזהרה 
שלא לשאת אותה לאישה: "כִּי יָסִיר אֶת 
בִּנְךָ מֵאַחֲרַי וְעָבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים, וְחָרָה 
אַף ה' בָּכֶם וְהִשְׁמִידְךָ מַהֵר". מֵסִיר אוֹתוֹ 
ייחשבו  לא  הבנים   – בַּקָּהָל  מִלֵּחָשֵׁב 
כיהודים, שהם קהל ה', כדברי הרמב"ם: 
"מסיר אותו מלהיות אחרי ה'. ודבר זה 
גורם להידבק בגויים, שהבדילנו הקדוש 
ברוך הוא מהם, ולשוב מאחרי ה' ולמעול 
בו" )שם יב,ז–ח(. שֶׁנִּשְׁתַּחְרֵר בְּנוֹ – בשחרור 
העבד ובטבילתו במקווה, בא לידי סיום 
תהליך צירופו לעם ישראל )שם יג,יב(. הֲרֵי 
הֵן כִּשְׁאָר הַגֵּרִים וְהַמְּשֻׁחְרָרִין – שכל 
אחד מהם נחשב כקטן שנולד, שמבחינה 
הלכתית, מתנתקת הקרבה המשפחתית 
שהייתה בינו לבין הוריו הביולוגיים )שם 

יד,יא(.

כעבד  ודינו   – שִׁחְרְרוֹ  ד2  שֶׁכְּבָר 
השפחה  על  שהביאה  מפני  משוחרר, 
הייתה ביאת זנות, והבן שנולד ממנה הוא 

עבד כנעני )עוד בעניין זה ראה גירושין י,יט(.

סוֹפְרִים  מִדִּבְרֵי  הרה.   – ה  מְעֻבֶּרֶת 
חֳדָשָׁיו  לוֹ  שֶׁכָּלוּ  חכמים.  מדברי   –
הריון  חודשי  תשעה  לאחר  שנולד   –
שלמים, וכבר אין ספק שמא הוא נפל. 
 – נֵפֶל  לחיות.  העשוי   – קַיָּמָה  וָלָד 
שנולד טרם זמנו וסיכויו לחיות קלושים, 
ומת לפני שמלאו לו שלושים יום, שהוא 
נחשב כאילו נולד מת )ראה אבל א,ו(. אִמּוֹ 

חוֹלֶצֶת מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת – שגזרו חכמים לחשוש שמא נפל היה, ולא פטר את אמו.

ו  מַמְזֵר... זוֹקֵק אֶת אִשְׁתּוֹ לְיִבּוּם – שאינה יכולה להינשא לאחר, וצריכה חליצה להתיר אותה, אבל ודאי שאסור לה 
להתייבם לממזר )להלן ו,ז(. וְרֻבּוֹ – של הגוף. זוֹקֵק – קושר ומחייב בזיקת ייבום.
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הזרע הפוטר מן הייבום

הַבֵּן  אֶחָד   – כה,ה(  )שם  לוֹ"  אֵין  "וּבֵן  בַּתּוֹרָה  שֶׁנֶּאֱמַר  ג1  זֶה 
וְאֶחָד הַבַּת אוֹ זֶרַע הַבֵּן אוֹ זֶרַע הַבַּת. הוֹאִיל וְיֵשׁ לוֹ זֶרַע מִכָּל 
מָקוֹם, בֵּין מֵאִשָּׁה זוֹ בֵּין מֵאִשָּׁה אַחֶרֶת – הֲרֵי זֶה פּוֹטֵר אֶת 

אִשְׁתּוֹ מִן הַחֲלִיצָה וּמִן הַיִּבּוּם.

ג2  אֲפִלּוּ הָיָה לוֹ זֶרַע מַמְזֵר אוֹ עוֹבֵד עֲבוֹדָה זָרָה – הֲרֵי זֶה 
הַנָּכְרִית  וּמִן  הַשִּׁפְחָה  מִן  בְּנוֹ  אִשְׁתּוֹ.   ד1  אֲבָל  אֶת  פּוֹטֵר 
מִן  וְהַבָּא  עֲבָדִים;   – הַשִּׁפְחָה  מִן  הַבָּא  שֶׁזֶּרַע  פּוֹטֵר;  אֵינוֹ 
בַּשִּׁפְחָה:  אוֹמֵר  הוּא  הֲרֵי  אֵינָם.  וּכְאִלּוּ  גּוֹיִים,   – הַגּוֹיָה 
שֶׁוְּלָדָהּ  מְלַמֵּד   – )שמות כא,ד(  לַאדנֶֹיהָ"  תִּהְיֶה  וִילָדֶיהָ  "הָאִשָּׁה 
)דברים  בִּנְךָ מֵאַחֲרַי"  יָסִיר אֶת  כָּמוֹהָ. וּבַגּוֹיָה הוּא אוֹמֵר: "כִּי 
ז,ד( – מֵסִיר אוֹתוֹ מִלֵּחָשֵׁב בַּקָּהָל. וְאַף עַל פִּי שֶׁנִּשְׁתַּחְרֵר בְּנוֹ 

מִן הַשִּׁפְחָה, אוֹ נִתְגַּיֵּר בְּנוֹ מִן הַגּוֹיָה – הֲרֵי הֵן כִּשְׁאָר הַגֵּרִים 
וְהַמְּשֻׁחְרָרִין, וְאֵינָן פּוֹטְרִין אֶת אִשְׁתּוֹ.

וְשִׁחְרְרָהּ  וְשִׁחְרְרוֹ,  שֶׁלּוֹ  הַשִּׁפְחָה  מִן  בֵּן  לוֹ  שֶׁהָיָה  ד2  הֲרֵי 
פִּי  וְאַף עַל  לְאָחִיו,  תִּתְיַבֵּם  הֲרֵי זוֹ  זֶרַע –  וּנְשָׂאָהּ וּמֵת בְּלֹא 

שֶׁבְּנָהּ מִמֶּנּוּ קַיָּם, שֶׁכְּבָר שִׁחְרְרוֹ.

מוֹתוֹ  אַחַר  הִפִּילָה  אִם  מְעֻבֶּרֶת:  אִשְׁתּוֹ  וְהִנִּיחַ  שֶׁמֵּת  ה  מִי 
– הֲרֵי זוֹ תִּתְיַבֵּם; וְאִם יָלְדָה, וְיָצָא הַוָּלָד חַי לַאֲוִיר הָעוֹלָם, 
וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן  פְּטוּרָה  אִמּוֹ   – שֶׁנּוֹלַד  בְּשָׁעָה  מֵת  אֲפִלּוּ 
לוֹ  שֶׁכָּלוּ  בְּוַדַּאי  שֶׁיִּוָּדַע  עַד   – סוֹפְרִים  מִדִּבְרֵי  אֲבָל  הַיִּבּוּם. 
נוֹדַע  לֹא  אִם  אֲבָל  גְּמוּרִים.  חֳדָשִׁים  לְתִשְׁעָה  וְנוֹלַד  חֳדָשָׁיו, 
קַיָּמָה,  וָלָד  זֶה  הֲרֵי   – יוֹם  שְׁלשִׁים  שָׁהָה  אִם  נוֹלַד:  לְכַמָּה 
וּפוֹטֵר אֶת נְשֵׁי אָבִיו מִן הַחֲלִיצָה וּמִן הַיִּבּוּם; וְאִם מֵת בְּתוֹךְ 
הַשְּׁלשִׁים, אֲפִלּוּ בְּיוֹם הַשְּׁלשִׁים, בֵּין שֶׁמֵּת מֵחֹלִי בֵּין שֶׁנָּפַל 
קַיָּמָה,  בֶּן  סָפֵק  נֵפֶל  סָפֵק  זֶה  הֲרֵי   – אֲרִי  אֲכָלוֹ  אוֹ  הַגַּג  מִן 

וּלְפִיכָךְ אִמּוֹ חוֹלֶצֶת מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים, וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת.

האח הזוקק לייבום

ו  מִי שֶׁיֵּשׁ לוֹ אָח מִכָּל מָקוֹם, אֲפִלּוּ מַמְזֵר אוֹ עוֹבֵד עֲבוֹדָה 
לַאֲוִיר  וְרֻבּוֹ  ראֹשׁוֹ  מִשֶּׁיָּצָא   – גָּדוֹל  בֵּין  קָטָן  בֵּין  זָרָה, 
לְיִבּוּם. אִשְׁתּוֹ  אֶת  זוֹקֵק  זֶה  הֲרֵי  אָחִיו,  שֶׁיָּמוּת  קֹדֶם   הָעוֹלָם 

פרק א



לֵדָתוֹ בִּקְדֻשָּׁה – שנולד כשכבר הייתה 
אמו יהודייה, שהתגיירה או השתחררה. 
הוֹרָתוֹ שֶׁלֹּא בִּקְדֻשָּׁה – שנתעברה אמו 

ועדיין היא גויה או שפחה.

ז  לַאֲבֵלוּת – שמדברי חכמים, האדם 
רק  אחיו  שהוא  מי  על  להתאבל  חייב 
שמדברי   – וּלְעֵדוּת  ב,א(.  )אבל  מאמו 
להעיד  או  לדון  לאדם  אסור  חכמים 
יג,א(.  )עדות  עבורו  או  מאמו  אחיו  עם 
את  יורש  אדם  שאין   – יְרֻשָּׁה  לְעִנְיַן 
א,ו(.  )נחלות  מאמו  רק  אחיו  שהוא  מי 
קובעת  האם  אחים.  קשרי   – אַחֲוָה 
את  קובע  והאב  הנולד,  של  זהותו  את 
מפני  המשפחתית,  לשושלת  שיוכו 
ששם המשפחה והנחלה נקבעים על פי 
האב, "שנאמר: 'ויתיַלדו על משפחותם 
בית אביו   – א,יח(  )במדבר  לבית אבותם' 
היא משפחתו, ואין בית אמו משפחתו" 
)איסורי ביאה יט,טו(.     ח  וַהֲרֵי הֵן כְּזָרִים 

המשפחה  שקרבת  מפני   – לָזֶה  זֶה 
)ראה לעיל ד(. בטלה עם הגיור 

ט  פּוֹטֶרֶת אֶת הַשְּׁאָר – מן הייבום או 
החליצה, והן מותרות להינשא לאחר. 
הַצָּרוֹת – שאר נשות האח, "מלשון צר 
לזו"  זו  רוב שונאות  פי  על  כי  ואויב, 

)מצו"ד, שמואל-א א,ו(.

שמותר  נשים   – לַכְּהֻנָּה  י  כְּשֵׁרוֹת 
פרקים יז– ביאה  )איסורי  אותן  לשאת  לכהן 

היה  ואם   – שֶׁיִּרְצֶה  זוֹ  לְאֵי  מְיַבֵּם  יט(. 

הכשרה.  את  אלא  מייבם  אינו  כהן, 
שאסרו  מפני   – בַּחֲלִיצָה  יִפְסֹל...  שֶׁלֹּא 
מפני  החלוצה,  את  כהן  שיישא  חכמים 
בחליצה  שרק  לגרושה,  דומה  שהיא 
א,ז;  )אישות  לאחרים  להינשא  הותרה 
הלכה  חכמים  ונימקו  יז,ז(.  ביאה  איסורי 

ואחרים  בורו  מי  ישפוך אדם  זו, ש"לא 
ד,יא(. יבמות  )פה"מ  להם"  צריכים 

 – כֻּלָּן  אֶת  לְיַבֵּם  לוֹ  אֶפְשָׁר  יא  אִם 
"שיהיה יכול ליתן שְׁאֵר ]מזונות[ כסות 
ועונה ]זמנים ליחסי אישות[ כראוי לכל 
אחת ואחת" )אישות יד,ג(. אַחַת מִכָּל מִכָּל 

בַּיִת – אישה אחת מכל אח שמת. 

יב1  כּוֹנֵס – נושא. לָאו הַבָּא מִכְּלַל עֲשֵׂה עֲשֵׂה – איסור שלא נתפרש בתורה בלשון שלילה, אלא נלמד ממשמעות 
לשון עשה האמור בתורה, והעובר עליו הוא בגדר עובר על מצוַת עשה ולא על מצוַת לא תעשה. 
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אָחִיו  אֵינוֹ   – הַנָּכְרִית  מִן  אוֹ  הַשִּׁפְחָה  מִן  אָח  לוֹ  הָיָה  וְאִם 
פִּי  עַל  וְאַף  אִשְׁתּוֹ;  אֶת  זוֹקֵק  וְאֵינוֹ  הַדְּבָרִים,  מִן  לְדָבָר 
שֶׁהָיְתָה לֵדָתוֹ בִּקְדֻשָּׁה, הוֹאִיל וְהָיְתָה הוֹרָתוֹ שֶׁלֹּא בִּקְדֻשָּׁה, 

אָחִיו. אֵינוֹ 

ז  אַחִים מִן הָאֵם אֵינָן חֲשׁוּבִין אַחִים אֶלָּא לַאֲבֵלוּת וּלְעֵדוּת; 
וַחֲלִיצָה – הֲרֵי הֵן כְּמִי שֶׁאֵינָן,  יְרֻשָּׁה אוֹ לְיִבּוּם  לְעִנְיַן  אֲבָל 
וַעֲבָדִים  שֶׁנִּתְגַּיְּרוּ  מֵאָב.   ח  גֵּרִים  אֶלָּא  אַחֲוָה  שֶׁאֵין 
שֶׁנִּשְׁתַּחְרְרוּ – אֵין לָהֶן אַחֲוָה כְּלָל, וַהֲרֵי הֵן כְּזָרִים זֶה לָזֶה; 
וַאֲפִלּוּ אֶחָד מֵהֶן הוֹרָתוֹ שֶׁלֹּא בִּקְדֻשָּׁה וְלֵדָתוֹ בִּקְדֻשָּׁה, וְהַשֵּׁנִי 
תְּאוֹמִים,  וַאֲפִלּוּ  כְּזָרִים.  הֵן  הֲרֵי   – בִּקְדֻשָּׁה  וְלֵדָתוֹ  הוֹרָתוֹ 
הוֹרָתָן  שֶׁתִּהְיֶה  עַד  אַחֲוָה,  בֵּינֵיהֶן  אֵין   – בִּקְדֻשָּׁה  וְנוֹלְדוּ 

וְלֵדָתָן בִּקְדֻשָּׁה.

ייבום וחליצה לכמה יבמות

חֲלִיצָתָהּ  אוֹ  בִּיאָתָהּ   – וּמֵת  רַבּוֹת,  נָשִׁים  לוֹ  שֶׁהָיוּ  ט  מִי 
לִשְׁתַּיִם,  מְיַבֵּם  וְאֵינוֹ  הַשְּׁאָר,  אֶת  פּוֹטֶרֶת  מֵהֶן  שֶׁלְּאַחַת 
שֶׁנֶּאֱמַר: "אֲשֶׁר לֹא יִבְנֶה אֶת בֵּית אָחִיו" )שם כה,ט( – בַּיִת אֶחָד 
הוּא בּוֹנֶה, וְאֵינוֹ בּוֹנֶה שְׁנֵי בָּתִּים. וְכֵן אִם הָיוּ לוֹ אַחִים רַבִּים 
– אֶחָד מֵהֶן חוֹלֵץ אוֹ מְיַבֵּם לְאַחַת מִן הַיְּבָמוֹת, וְיֻתְּרוּ שְׁאָר 

הַצָּרוֹת.

י  הָיוּ בִּיבָמוֹת אֵלּוּ כְּשֵׁרוֹת לַכְּהֻנָּה וּפְסוּלוֹת: אִם הָיָה מְיַבֵּם 
לַפְּסוּלָה,  יַחֲלֹץ  הָיָה חוֹלֵץ –  וְאִם  שֶׁיִּרְצֶה;  זוֹ  לְאֵי  מְיַבֵּם   –

כְּדֵי שֶׁלֹּא יִפְסֹל אֶת הַכְּשֵׁרָה לַכְּהֻנָּה בַּחֲלִיצָה.

יא  מֵתוּ לוֹ אַחִים רַבִּים, וְנָפְלוּ נְשׁוֹתֵיהֶן לְפָנָיו: אִם אֶפְשָׁר 
אוֹ  לְכֻלָּן,  חוֹלֵץ   – לָאו  וְאִם  מְיַבֵּם;   – כֻּלָּן  אֶת  לְיַבֵּם  לוֹ 
מִכָּל  אַחַת  שֶׁיִּרְצֶה,  לְמִי  וּמְיַבֵּם  מֵהֶן  שֶׁיִּרְצֶה  לְמִי  חוֹלֵץ 

וּבַיִת. בַּיִת 

איסורי חיתון הנובעים מן הייבום או החליצה

שְׁאָר  וְעַל  עָלָיו  צָרוֹתֶיהָ  נֶאֶסְרוּ   – יְבִמְתּוֹ  אֶת  יב1  הַכּוֹנֵס 
זֶה  הֲרֵי  צָרָתָהּ –  עַל  מֵאֶחָיו  אֶחָד  וְאִם בָּא הוּא אוֹ  הָאַחִים. 
עוֹבֵר בַּעֲשֵׂה, שֶׁנֶּאֱמַר: "יְבָמָהּ יָבאֹ עָלֶיהָ" )שם כה,ה(, לֹא עָלֶיהָ 

וְעַל צָרָתָהּ; וְלָאו הַבָּא מִכְּלַל עֲשֵׂה – עֲשֵׂה.



יב2  שְׁנִיּוֹת – קרובות משפחה שאסרו 
לאיסורי  כסייג  עליהן  לבוא  חכמים 
הערווה )אישות א,ו(. ונקראו כן, מפני שהן 
משניות לאיסורי הערווה. אִסּוּר עֶרְוָה 
– האיסור לשאת את אשת האח )איסורי 
ביאה ב,א(. לְפִיכָךְ תּוֹפְסִין בָּהֶן הַקִּדּוּשִׁין 

בעברה,  אותן  נשא  אם   – כִּשְׁנִיּוֹת 
להבדיל מן העריות האסורות מן התורה, 
שהקידושין אינם תקפים בהן )אישות ד,יב(.

שקרובותיה   – שֶׁגֵּרְשָׁהּ  יג  כְּאִשְׁתּוֹ 
אותה,  גירש  אם  גם  עליו  אסורות 
ראה  )לפירוטן  לגירושין  דומה  והחליצה 
איסורי ביאה ב,ז(. מֵתָה יְבִמְתּוֹ וַעֲדַיִן הִיא 

זְקוּקָה לוֹ – שמתה לפני שנתייבמה או 
צָרַת  אֲחוֹת  לִשָּׂא  אָדָם  וּמֻתָּר  חלצה. 
חֲלוּצָתוֹ – ראה איור. קרובות הצרה אינן 
אסורות כקרובות החלוצה )להשוואה ראה 

איסור צרת אחות חלוצתו להלן ו,כ(.

אינה   – וְגֵרְשָׁהּ  יְבִמְתּוֹ  טו  הַכּוֹנֵס 
נחשבת כחלוצה, הנאסרת עליו כאשת 

אחיו.

הפירוש  כפי   – הַקַּבָּלָה  טז  מִפִּי 
איש  פה  שבעל  במסורת  שנתקבל 
שֶׁרָצָה  )ק'(.  רבנו  ממשה  איש  מפי 
בכ"י   – מְיַבֵּם*  אָחִיו...  אֵשֶׁת  לְיַבֵּם 
יְקַיֵּם.  היה...  אם  יְבִמְתּוֹ,  עַל  שֶׁבָּא  י': 
 13 בן  ויהיה  שיגדל   – וְיִבָּדֵק  שֶׁיַּגְדִּיל 
וייבדק אם הביא שתי  ויום אחד,  שנה 
אוֹ  ב,י(.  )אישות  הערווה  במקום  שערות 
עַד שֶׁתַּחֲלֹץ – וכיוון שהקשר בין היבם 
לבין היבמה הוא במצב ביניים, צריכה 
בעת התרת הקשר גט וחליצה גם יחד 

)להלן ה,כא(.

ןבואר
הנינפ

יו   
הנח הרש

צָרתַ  אֲחוֹת   – יג  להלכה  מבאר  איור 
ולוי  ראובן  אחיות,  ושרה  חנה  חֲלוּצָתוֹ: 
אחים. ראובן נשא את חנה ואישה בשם 
לוי חולץ  פנינה )ממשפחה אחרת(, ומת. 
לפנינה, ומותר לו לשאת את שרה, שהיא 

אחות צרת חלוצתו )השווה לאיור ו,כ2(.
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וְכָל  הִיא  הַחֲלוּצָה,  נֶאֶסְרָה   – לִיבִמְתּוֹ  הַחוֹלֵץ  יב2  וְכֵן 
אֲסוּרוֹת  וְכֻלָּן  הָאַחִים,  שְׁאָר  וְעַל  הַחוֹלֵץ  עַל  צָרוֹתֶיהָ, 

בְּלֹא  אָחִיו  שֶׁמֵּת  שֶׁמֵּאַחַר  כִּשְׁנִיּוֹת;  סוֹפְרִים  מִדִּבְרֵי  עֲלֵיהֶן 

וָלָד, נִסְתַּלֵּק אִסּוּר עֶרְוָה מֵעַל כָּל נָשָׁיו, לְפִיכָךְ תּוֹפְסִין בָּהֶן 

הַקִּדּוּשִׁין כִּשְׁנִיּוֹת.

כָּךְ  עָלָיו  אֲסוּרָה  שֶׁהִיא  כְּשֵׁם   – לִיבִמְתּוֹ  יג  הַחוֹלֵץ 
קְרוֹבוֹתֶיהָ, כְּגוֹן אִמָּהּ וּבִתָּהּ, וְכֵן הִיא אֲסוּרָה לִבְנוֹ וּלְאָחִיו. 

הִיא  וְכֵן  בִּתָּהּ,  בַּת  בַּת  כְּגוֹן  אֲסוּרוֹת,  שֶׁלָּהּ  שְׁנִיּוֹת  וַאֲפִלּוּ 

כְּאִשְׁתּוֹ  הִיא  הֲרֵי   – שֶׁלַּדָּבָר  כְּלָלוֹ  בְּנוֹ.  בֶּן  לְבֶן  אֲסוּרָה 

שֶׁגֵּרְשָׁהּ. וְכֵן אִם מֵתָה יְבִמְתּוֹ, וַעֲדַיִן הִיא זְקוּקָה לוֹ – אָסוּר 

בִּקְרוֹבוֹתֶיהָ כְּאִלּוּ הָיְתָה אִשְׁתּוֹ, וּמֵתָה תַּחְתָּיו. וְכָל הָאִסּוּרִין 

חֲלוּצָתוֹ  צָרַת  אֲחוֹת  לִשָּׂא  אָדָם  וּמֻתָּר  מִדִּבְרֵיהֶם.  הָאֵלּוּ 

וּשְׁאָר קְרוֹבוֹתֶיהָ.

אוֹ  אִמָּהּ  כְּגוֹן  זְקוּקָתוֹ,  קְרוֹבַת  לִשָּׂא  לַיָּבָם  יד  אָסוּר 
זִקָּתוֹ  וְתָסוּר  יַחֲלֹץ,  אוֹ  לָהּ  מֵאֶחָיו  אֶחָד  שֶׁיְּיַבֵּם  עַד  בִּתָּהּ, 

אַף  קְרוֹבוֹתֶיהָ,  שְׁאָר  אוֹ  בִּתָּהּ  אוֹ  אִמָּהּ  וְיִשָּׂא  מֵעָלֶיהָ, 

כְּמוֹ  יִבֵּם  אוֹ  שֶׁחָלַץ  אָחִיו  עַל  אֲסוּרוֹת  כֻּלָּן  שֶׁהֵן  פִּי  עַל 

יג(. )לעיל  שֶׁבֵּאַרְנוּ 

החזרת יבמה שגירש אותה

טו  הַכּוֹנֵס יְבִמְתּוֹ וְגֵרְשָׁהּ – אִם רָצָה לְהַחֲזִיר, יַחֲזִיר, מִפְּנֵי 
מִפְּנֵי  אִסּוּר  שֵׁם  עָלֶיהָ  נִשְׁאַר  וְלֹא  דָּבָר,  לְכָל  אִשְׁתּוֹ  שֶׁהִיא 

אָחִיו כְּלָל, לֹא מִדִּבְרֵי תּוֹרָה וְלֹא מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים.

גיל היבם והיבמה

שָׁנִים  תֵּשַׁע  שֶׁבֶּן  )יא,ג(  אִישׁוּת  בְּהִלְכוֹת  בֵּאַרְנוּ  טז  כְּבָר 
הַקַּבָּלָה.  מִפִּי  הֲלָכָה  זֶה  וְדָבָר  בִּיאָה;  בִּיאָתוֹ   – אֶחָד  וְיוֹם 

בֶּן  הָיָה  אִם  אָחִיו:  אֵשֶׁת  לְיַבֵּם  שֶׁרָצָה  קָטָן  יָבָם  לְפִיכָךְ, 

עַד  חוֹלֵץ  אֵינוֹ  אֲבָל  מְיַבֵּם*,   – אֶחָד  וְיוֹם  שָׁנִים  תֵּשַׁע 

בַּפָּרָשָׁה  כָּתוּב  כה,ט(  כה,ז;  )דברים  "אִישׁ"  שֶׁהֲרֵי  וְיִבָּדֵק,  שֶׁיַּגְדִּיל 

בִּיאָה.  בִּיאָתוֹ  אֵין   – מִזֶּה  פָּחוּת  הָיָה  וְאִם  חֲלִיצָה;  לְעִנְיַן 

יְבִמְתּוֹ  אֵין  לְפִיכָךְ  גָּמוּר,  קִנְיָן  קוֹנָה  אֵינָהּ  תֵּשַׁע  בֶּן  וּבִיאַת 

שֶׁתַּחֲלֹץ,  עַד  אוֹ  שֶׁיַּגְדִּיל  אַחַר  עָלֶיהָ  שֶׁיָּבוֹא  עַד  לְזָר  נִתֶּרֶת 

ה,יח–כא(. )להלן  שֶׁיִּתְבָּאֵר  כְּמוֹ 



 12 יז  הַקְּטַנָּה – בת שהיא קטנה מבת 
שנה או שלא הביאה שתי שערות במקום 
הערווה )אישות ב,א; ב,ג(. אֵינָהּ חוֹלֶצֶת עַד 
וכו' – מן התורה, האב יכול לקדש את 
או  אחיה  אביה,  מת  ואם  הקטנה.  בתו 
)שם  מדרבנן  אותה  לקדש  יכולים  אמה 
התורה, הקטנה  מן  בקידושין  ד,ח(.  ג,יא; 

מזיקת  להשתחרר  כדי  לחליצה  זקוקה 
אין  מדרבנן,  בקידושין  אבל  היבם, 
את  )תביע  שתמאן  ודי  בחליצה,  צורך 
אישות  )ראה  ליבם  הקטנה  הסכמתה(  אי 
 ד,ז–ח; גירושין יא,ג–ד(. וַאֲפִלּוּ נִבְעֲלָה אַחַר

שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה שָׁנָה – לחליצה אין מניחים 
שהביאה סימנים אלא עד שתיבדק, אף על 
פי שלמיאון מניחים שכבר הביאה סימנים 
12, והיא אינה יכולה  אם נבעלה לאחר 
למאן.       יח  יִגְדְּלוּ זֶה עִם זֶה – ואינו יכול 

לגרש אותה עד שיגדל שגט קטן אינו גט.

כָּל  כִּשְׁאָר  יוֹם...  תִּשְׁעִים  יט  תַּמְתִּין 
תינשא  שלא  חכמים  תיקנו   – הַנָּשִׁים 
האישה עד תשעים יום לאחר שהתאלמנה 
היא  אם  להבחין  בכדי  התגרשה,  או 
מעוברת )כהמתנת גרושה ואלמנה. ראה גירושין 
ראויה  היא  אין  זו  תקנה  ומחמת  יא,יח(. 

לייבום באותו הזמן. עוֹלָה לְיִבּוּם – ראויה 
לייבום. הוֹאִיל וְאֵינָהּ מְעֻבֶּרֶת – שנתברר 

שלא הייתה מעוברת.

כ  שֶׁלֹּא שָׁהָה שְׁלשִׁים יוֹם אַחַר שֶׁנּוֹלַד – 
הנחשב כנפל ואינו פוטר מן הייבום )לעיל ה(.

כב  הַכּוֹנֵס אֶת יְבִמְתּוֹ – שעבר על תקנת 
חכמים ונשא את יבמתו לאישה. מַפְרִישִׁין 
– מפרידים ביניהם, עד שיתברר אם היא 
אסורה לו, מפני שייתכן שתלד ותיאסר 
עליו. יַחֲזרֹ וִיקַיֵּם – יכול להחזירה אליו 
ולקיימה אצלו. מוֹצִיאָהּ בְּגֵט וְחוֹלֵץ לָהּ 
– שדנים לחומרה, שמא כנסה כהוגן והיא 
אשתו ויוצאת בגט, ושמא אין הוולד הזה 

פוטר וצריכה חליצה )לעיל ה(.

כג  בֶּן תִּשְׁעָה לָרִאשׁוֹן – נולד בחודש 
מבעלה  הייתה  מעוברת  ואמו  תשיעי 
הראשון, שמת. בֶּן שִׁבְעָה לָאַחֲרוֹן – נולד 
בחודש שביעי ואמו מעוברת מן היבם. 
מַמְזֵרִים – מפני שאם היה הוולד  סְפֵק 

מבעלה הראשון, היא אסורה ליבם.
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יז  וְכֵן הַיְּבָמָה הַקְּטַנָּה – אִם רָצָה הַיָּבָם לְיַבֵּם אוֹתָהּ, מְיַבֵּם, 
אֲבָל אֵינָהּ חוֹלֶצֶת עַד שֶׁתַּגְדִּיל וְתִבָּדֵק; וַאֲפִלּוּ נִבְעֲלָה אַחַר 
בָּהּ  וְיִמָּצְאוּ  שֶׁתִּבָּדֵק  עַד  חוֹלֶצֶת  אֵינָהּ  שָׁנָה,  עֶשְׂרֵה  שְׁתֵּים 
'אִישׁ',  שֶׁיֵּעָשֶׂה  עַד  הַיָּבָם חוֹלֵץ  שֶׁאֵין  סִימָנִין;    יח  כְּשֵׁם 
כָּךְ הַיְּבָמָה לֹא תַּחֲלֹץ עַד שֶׁתֵּעָשֶׂה 'אִשָּׁה' גְּדוֹלָה. וְיָבָם קָטָן 

שֶׁבָּא עַל יְבָמָה קְטַנָּה – יִגְדְּלוּ זֶה עִם זֶה.

חודשי ההבחנה וייבום מעוברת

תִּשְׁעִים  שֶׁתַּמְתִּין  עַד  תַּחֲלֹץ  וְלֹא  תִּתְיַבֵּם  לֹא  יט  הַיְּבָמָה 
הַחֲלִיצָה,  יוֹם  אוֹ  הַיִּבּוּם  וְיוֹם  הַמִּיתָה  מִיּוֹם  חוּץ  יוֹם 
תִּשְׁעִים  בְּתוֹךְ  תַּחֲלֹץ  לֹא  מָה  וּמִפְּנֵי  הַנָּשִׁים.  כָּל  כִּשְׁאָר 
יַחְפֹּץ  לֹא  "וְאִם  וְנֶאֱמַר:  לְיִבּוּם,  רְאוּיָה  שֶׁאֵינָהּ  מִפְּנֵי  יוֹם? 
עוֹלָה  שֶׁהִיא  בְּעֵת   – כה,ז–ט(  )דברים  נַעֲלוֹ..."  וְחָלְצָה  הָאִישׁ... 
לְיִבּוּם,  עוֹלָה  שֶׁאֵינָהּ  זְמַן  וְכָל  לַחֲלִיצָה;  עוֹלָה  לְיִבּוּם, 
בְּתוֹךְ  חָלַץ  אוֹ  אוֹתָהּ  יִבֵּם  וְאִם  לַחֲלִיצָה.  עוֹלָה  אֵינָהּ 
נִפְטְרָה,  זוֹ  הֲרֵי  מְעֻבֶּרֶת,  וְאֵינָהּ  הוֹאִיל   – חֳדָשִׁים  הַשְּׁלשָׁה 

כְּלוּם. צְרִיכָה  וְאֵינָהּ 

וָלָד  הָיָה  אִם  וְיָלְדָה:  מְעֻבֶּרֶת  וְנִמְצֵאת  לִיבִמְתּוֹ  כ  הַחוֹלֵץ 
וּמֻתֶּרֶת  מֵעוֹלָם,  לוֹ  נֶחְלְצָה  שֶׁלֹּא  כְּמִי  זוֹ  הֲרֵי   – שֶׁלְּקַיָּמָה 
שָׁהָה  שֶׁלֹּא  אוֹ  הִפִּילָה,  וְאִם  בִּקְרוֹבוֹתֶיהָ;  וּמֻתָּר  לַכְּהֻנָּה, 
אֶחָד  אוֹ  הוּא  לָהּ  וְחוֹלֵץ  חוֹזֵר   – שֶׁנּוֹלַד  אַחַר  יוֹם  שְׁלשִׁים 
הַמְּעֻבֶּרֶת  וּבִיאַת  חֲלִיצָה,  אֵינָהּ  הַמְּעֻבֶּרֶת  שֶׁחֲלִיצַת  מֵאֶחָיו; 
לִיבִמְתּוֹ  הַחוֹלֵץ  אוֹ  הַכּוֹנֵס  יִבּוּם.   כא  לְפִיכָךְ,  אֵינָהּ 
הַוָּלָד  שֶׁאֵין  זוֹ,  שֶׁתֵּלֵד  עַד  צָרָתָהּ  תִּנָּשֵׂא  לֹא   – הַמְּעֻבֶּרֶת 

הָעוֹלָם. לַאֲוִיר  שֶׁיֵּצֵא  עַד  מַתִּיר 

אוֹתָן  מַפְרִישִׁין   – מְעֻבֶּרֶת  וְנִמְצֵאת  יְבִמְתּוֹ  אֶת  כב  הַכּוֹנֵס 
 – יָלְדָה  וְאִם  וִיקַיֵּם;  יַחֲזרֹ   – הִפִּילָה  אִם  לָהּ:  וּמַמְתִּינִין 
וְחוֹלֵץ  בְּגֵט,  מוֹצִיאָהּ  זֶה  הֲרֵי  שֶׁנּוֹלַד,  בְּיוֹם  מֵת  אֲפִלּוּ 
הַוָּלָד  נִתְקַיֵּם  וְאִם  לַאֲחֵרִים;  מֻתֶּרֶת  תִּהְיֶה  כָּךְ  וְאַחַר  לָהּ, 
וְאֵינָהּ  שֶׁלְּקַיָּמָה,  וָלָד  זֶה  הֲרֵי   – שֶׁנּוֹלַד  אַחַר  יוֹם  שְׁלשִׁים 

עָלָיו. עֶרְוָה  שֶׁהִיא  מִפְּנֵי  גֵּט,  מִמֶּנּוּ  צְרִיכָה 

שֶׁלְּקַיָּמָה  וָלָד  מִשֶּׁנִּתְיַבְּמָה  חֳדָשִׁים  שִׁשָּׁה  לְאַחַר  כג  יָלְדָה 
שִׁבְעָה  בֶּן  אוֹ  לָרִאשׁוֹן  תִּשְׁעָה  בֶּן  אִם  סָפֵק  הַוָּלָד  הֲרֵי   –
עָלֶיהָ  בָּא  וְאִם  כָּשֵׁר.  וְהַוָּלָד  בְּגֵט,  יוֹצִיא  לְפִיכָךְ  לָאַחֲרוֹן, 

מַמְזֵרִים. סְפֵק  אַחֲרָיו  שֶׁיָּבוֹאוּ  הַבָּנִים   – שֶׁיָּלְדָה  אַחַר 



א  מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים – מתקנת חכמים, 
לקדש  צריך  אינו  תורה,  מדין  שהרי 
)לעיל א,א(.  עליה  שיבוא  ודי  אותה, 
כמו   – פְּרוּטָה  בְּשָׁוֶה  אוֹ  בִּפְרוּטָה 
 – מַאֲמָר  ג,א(.  )אישות  בכסף  בקידושין 
נקרא כן מפני שמקדש אותה בפני שני 
לי  מקודשת  את  'הרי  באמירת  עדים 
בזה' וכדומה )אישות ג,א; ראה תיו"ט יבמות 
ב,א(. שֶׁלֹּא מִדַּעְתָּהּ – שלא לרצונה, כמו 

קידושין בהם זקוקים להסכמתה )אישות 
שהייתה   – הָאֵרוּסִין  מִן  וּקְטַנָּה  ד,א(. 

לא  עדיין  אך  שמת,  לאחיו  מאורסת 
נשא אותה לאישה, שעדיין היא ברשות 
מדעתו  אלא  מתקדשת  ואינה  אביה 
בפתיחת  הביאור  ראה  'אירוסין'  המונח  )לביאור 

ספר נשים(. אם כבר נישאה, יצאה מרשות 

אביה והיא עומדת ברשות עצמה )אישות 
ג,יא–יב(.

ברכות  שבע   – נִשּׂוּאִין  ב  בִּרְכַּת 
הנישואין  לפני  לברך  חכמים  שתיקנו 
כדי   – בַּעֲשָׂרָה  י,ג(.  אישות  ראה  )לפירוטן 

בקידושין  כמו  הדבר,  את  לפרסם 
ושעבוד   – כְּתֻבָּה  וְכוֹתֵב  י,ג(.  )אישות 

)לעיל א,א;  המת  נכסי  על  הוא  הנכסים 
להלן ד,לב(.  ראה  זו  כתובה  לנוסח  כב,יא.  אישות 

אשתו  "שזו  מפני   – גָּמוּר  קִנְיָן  קָנָה 
)לעיל א,א(.  היא, שהקנו לו מן השמים" 
מַרְדּוּת – הלקאה מדברי חכמים  מַכַּת 
תורה.  בדברי  או  בדבריהם  שמרד  על 
נקבע לפי הערכת בית  מספר המלקות 

ד,ג(. נזיר  פה"מ  יח,ו;  )עדות  הדין 

או  אשתו  שהיא  שחשב   – ג  בְּשׁוֹגֵג 
בְּמֵזִיד  בֵּין  בְּשׁוֹגֵג  בֵּין  אחרת.  אישה 
וכו' – כל מעשה ביאה קונה בה קניין 

אחד  בכל   – וכו'  כְּדַרְכָּהּ  עָלֶיהָ  שֶׁבָּא  בֵּין  ו,א(.  יבמות  )פה"מ  השמים  מן  לו  אותה  שהקנו  אשתו  שהיא  מפני  גמור, 
צריך  תרומה,  אכילת  )לעניין  אשתו  בגדר  היא  כבר   – קָנָה  שם(.  וביאורנו  א,י  ביאה  איסורי  ראה  המונחים  )לביאור  הביאה  מאופני 

ח,ו(. תרומות  ראה  ברצונה.  הביאה  שתהא 

ד  שֶׁאֵינוֹ מַכִּיר כְּלוּם – שאינו מודע למעשיו. שהוא שיכור כלוט )מכירה כט,יח(. לְהַטִּיחַ – לשון גנאי להכנסת האבר.

)המועמדת  היבמה  לבין  היבם  שבין  הקשר  הקדמה: 
שהיבמה  זיקה,  נקרא   – יבם'(  'שומרת  המכונה  לייבום, 
זקוקה )קשורה( לו. לפני יחסי האישות ביניהם, הקשר בינה 
לבינו רופף מן הקשר בין אישה לבעלה )גירושין ג,ו(, כי אף 
על פי שהיבמה בגדר "אשתו היא, שהקנו לו מן השמים" 
)לעיל א,א(, ודי בחליצה כדי לנתק את הקשר ביניהם. יחסי 

האישות שביניהם עושים אותה אשתו לכל דבר ועניין, ורק 
גט יכול לנתק קשר זה, אלא שכל זמן שהיא שומרת יבם, 
אינה בגדר ערווה לכל מי שאינו היבם )זר(. לכן, אם נשא 
ממנו  ובנה  ד,יד(,  )אישות  לו מספק  מקודשת  היא  זר,  אותה 
היבם,  על  נאסרת  ואינה  טו,א(,  ביאה  איסורי  )ראה  ממזר  אינו 

)להלן כ(. יבם  זינתה בהיותה שומרת  אף אם 
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נִי רֶק שֵׁ פֶּ פרק ב 

דרך הייבום; רצון הצדדים; איסורה לזר

קידושי יבמה וכתובתה

א  מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים שֶׁלֹּא יָבוֹא הַיָּבָם עַל יְבִמְתּוֹ עַד שֶׁיְּקַדֵּשׁ 
וְזֶה הוּא  פְּרוּטָה,  בְּשָׁוֶה  בִּפְרוּטָה אוֹ  עֵדִים  שְׁנֵי  בִּפְנֵי  אוֹתָהּ 
הַנִּקְרָא 'מַאֲמָר'. וְאֵין הַמַּאֲמָר קוֹנֶה בַּיְּבָמָה קִנְיָן גָּמוּר, כְּמוֹ 
שֶׁיִּתְבָּאֵר )להלן ה,ב–ג(. וְהָעוֹשֶׂה מַאֲמָר בִּיבִמְתּוֹ שֶׁלֹּא מִדַּעְתָּהּ – 
לֹא עָשָׂה כְּלוּם, שֶׁאֵין הָאִשָּׁה מִתְקַדֶּשֶׁת אֶלָּא לִרְצוֹנָהּ. וּקְטַנָּה 

מִן הָאֵרוּסִין – אֵין עוֹשִׂין בָּהּ מַאֲמָר אֶלָּא מִדַּעַת אָבִיהָ.

בִּרְכַּת  מְבָרֵךְ  הוּא  כָּךְ  יְבִמְתּוֹ,  אֶת  מְקַדֵּשׁ  שֶׁהוּא  ב  וּכְשֵׁם 
נִשּׂוּאִין בַּעֲשָׂרָה וְכוֹתֵב כְּתֻבָּה, כְּדִין כָּל נוֹשֵׂא אִשָּׁה. וְאִם בָּא 
צָרִיךְ  וְאֵינוֹ  גָּמוּר,  קִנְיָן  קָנָה   – מַאֲמָר  עָשָׂה  וְלֹא  יְבִמְתּוֹ  עַל 
מַרְדּוּת,  מַכַּת  אוֹתוֹ  וּמַכִּין  הַבְּעִילָה;  אַחַר  וּלְקַדֵּשׁ  לַחֲזרֹ 

וְכוֹתֵב לָהּ כְּתֻבָּה.

בֵּין  בְּאֹנֶס  בֵּין  בְּמֵזִיד,  בֵּין  בֵּין בְּשׁוֹגֵג  יְבִמְתּוֹ –  עַל  ג  הַבָּא 
בֵּין  אֲנוּסָה,  אוֹ  שׁוֹגֶגֶת  וְהִיא  מֵזִיד  הוּא  שֶׁהָיָה  בֵּין  בְּרָצוֹן, 
שֶׁהָיְתָה הִיא מְזִידָה וְהוּא שׁוֹגֵג אוֹ אָנוּס, בֵּין שֶׁהָיְתָה יְשֵׁנָה 
בֵּין שֶׁהָיְתָה עֵרָה, בֵּין שֶׁבָּא עָלֶיהָ כְּדַרְכָּהּ בֵּין שֶׁלֹּא כְּדַרְכָּהּ, 

אֶחָד הַמְּעָרֶה וְאֶחָד הַגּוֹמֵר, קָנָה.

נָפַל  אִם  אֲבָל  לִבְעֹל.  שֶׁנִּתְכַּוֵּן  אֲמוּרִים?  דְּבָרִים  ד  בַּמֶּה 
וְנִתְקַע בָּהּ, אוֹ שֶׁבָּא עָלֶיהָ שִׁכּוֹר שֶׁאֵינוֹ מַכִּיר כְּלוּם, אוֹ יָשֵׁן 
– לֹא קָנָה. נִתְכַּוֵּן לְהַטִּיחַ בַּכֹּתֶל וְהִטִּיחַ בִּיבִמְתּוֹ – לֹא קָנָה; 
לְשֵׁם  נִתְכַּוֵּן  שֶׁהֲרֵי  קָנָה,   – בִּיבִמְתּוֹ  וְהִטִּיחַ  בַּבְּהֵמָה  לְהַטִּיחַ 

בְּעִילָה מִכָּל מָקוֹם.

פרק ב



אותה  שכנס   – וכו'  ה1  שֶׁנִּתְיַבְּמָה 
פחות  לאחר  אותה  וגירש  יבמה 
אם  היא  והשאלה  ימים,  מחודש 
לֹא  וְאָמְרָה...  לו.  שתחלוץ  גם  צריך 
זקוקה  היא  טענתה,  ולפי   – נִבְעַלְתִּי 
ביניהם  אין  ועדיין  לחליצה,  או  לייבום 
אוֹתוֹ  כּוֹפִין  ואישה.  בעל  של  קשר 
תישאר  שלא  כדי   – וכו'  לָהּ  שֶׁיַּחֲלֹץ 
אחר.  לאיש  להינשא  תוכל  ולא  עגונה 
שכבר  כיוון  אותה,  לייבם  יכול  ואינו 
שחלץ  כמי  ונעשה  בגט,  אותה  גירש 
שֶׁיִּבְעֹל  אוֹתוֹ  כּוֹפִין  להלן ה,א(.  )ראה  לה 
כבעל  אישות  חיי  אתה  שיחיה   – וכו' 
עימה  וימשיך  שיבעול  "או  ואישה 
)פה"מ  נשותיהם"  עם  הגברים  כמנהג 
באמצעות  שייפרדו  או  יג,י(,  יבמות 

אשתו  היא  שמא  יחד,  גם  וגט  חליצה 
דבר. לכל 

ה2  מְבַקְּשִׁין מִמֶּנּוּ שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ – מנסים 
ניתן  לא  אך  לה,  לחלוץ  אותו  לפייס 
לכפות אותו, מפני שיש להניח שלאחר 
שלושים יום, כבר בא עליה )בבלי יבמות 
קיא,ב(. הִיא אוֹמֶרֶת נִבְעַלְתִּי וכו' – בין 

בתוך שלושים יום בין לאחר שלושים 
יום.

הקטנים  אחיו  גם  אם   – לַחֲלֹץ  ו  אוֹ 
בהלכה  )להלן  אותה  לייבם  רוצים  אינם 
אֲשֶׁר  הַבְּכוֹר  "וְהָיָה   – שֶׁנֶּאֱמַר  הבאה(. 

וְלֹא  הַמֵּת,  אָחִיו  שֵׁם  עַל  יָקוּם  תֵּלֵד 
מִפִּי  מִיִּשְׂרָאֵל".  שְׁמוֹ  ]יימחק[  יִמָּחֶה 
מפי  איש  ששמעו  כפי   – הַשְּׁמוּעָה 
להבין  כיצד  פה  שבעל  במסורת  רבו 
אֲשֶׁר  מַשְׁמָעוֹ  )ק'(.  המקרא  דברי  את 
אמו  כבר  ילדה  אשר   – הָאֵם  יָלְדָה 
משתמשים  "שפעמים  הנפטר,  של 
העבר"  במקום  העתידים  בפעלים 
אֲשֶׁר  מַשְׁמַע  עִם  ב,ח(.  יבמות  )פה"מ 

שם  על  יקום  ללדת  עתידה  שהיבמה  הבן  היא:  אף  קיימת  הפסוק  של  הפשוטה  המשמעות   – הַיְּבָמָה  תֵּלֵד 
להלן ו,ח(. איילונית,  דין  גם  ראה  הפסוק  )לדרשת  המת  אחיו 

ז  מְחַזְּרִין עַל כָּל הָאַחִים – פונים אל שאר האחים.
ח  עַד שֶׁיָּבוֹא הַהוֹלֵךְ – אח אחר שהלך למקום רחוק. חֵרֵשׁ – שאינו יכול לחלוץ )להלן ו,ג. להגדרת חרש ראה אישות ב,כו(. 

וְנִמְלָכִין בּוֹ – שואלים אותו אם הוא רוצה לייבם אותה.

ראה  הסף,  )לגיל  בשנים  ממנו  לקטן  אלא  שנה  מ-13  פחות  בן  לקטן  הכוונה  אין   – הַקָּטָן  אָחִיו  עיר.   – ט  מְדִינָה 
ויש בזה גם עיכוב ליבמה. )בבלי יבמות לט,א(,  – שאין משהים את המצוה  כָּאן  לָזֶה שֶׁהוּא  אוֹמְרִין  לעיל א,טז(. 
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גירושין בגט לאחר כינוסה

'לֹא  יוֹם  שְׁלשִׁים  בְּתוֹךְ  וְאָמְרָה  שֶׁנִּתְיַבְּמָה,  ה1  יְבָמָה 
אוֹתוֹ  כּוֹפִין   – 'בָּעַלְתִּי'  אוֹמֵר  שֶׁהוּא  פִּי  עַל  וְאַף  נִבְעַלְתִּי', 
שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ, הוֹאִיל וְקָדַם וְגֵרְשָׁהּ בְּגֵט. וְאִם עֲדַיִן לֹא גֵּרֵשׁ – 

כּוֹפִין אוֹתוֹ שֶׁיִּבְעֹל, אוֹ יַחֲלֹץ וְיוֹצִיא בְּגֵט.

נִבְעַלְתִּי'  'לֹא  אוֹמֶרֶת  וְהִיא  יוֹם,  שְׁלשִׁים  לְאַחַר  ה2  גֵּרְשָׁהּ 
– מְבַקְּשִׁין מִמֶּנּוּ שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ; וְאִם הָיָה מוֹדֶה שֶׁלֹּא בָּעַל – 
'לֹא  אוֹמֵר  וְהוּא  'נִבְעַלְתִּי'  אוֹמֶרֶת  הִיא  לַחֲלֹץ.  אוֹתוֹ  כּוֹפִין 
עַל  לְאָסְרָהּ  נֶאֱמָן  זֶה  שֶׁאֵין  חֲלִיצָה,  צְרִיכָה  אֵינָהּ  בָּעַלְתִּי' – 

כָּל אָדָם אַחַר שֶׁכְּנָסָהּ.

סדר הקדימה בייבום ובחליצה

ו  מִי שֶׁמֵּת וְהִנִּיחַ אַחִים רַבִּים – מִצְוָה עַל הַגָּדוֹל לְיַבֵּם אוֹ 
לַחֲלֹץ, שֶׁנֶּאֱמַר: "וְהָיָה הַבְּכוֹר אֲשֶׁר תֵּלֵד..." )דברים כה,ו( – מִפִּי 
הַשְּׁמוּעָה לָמְדוּ שֶׁאֵינוֹ מְדַבֵּר אֶלָּא בַּבְּכוֹר שֶׁלָּאַחִים, כְּלוֹמַר: 
שֶׁנֶּאֱמַר  וְזֶה  )שם(.  הַמֵּת"  אָחִיו  שֵׁם  עַל  "יָקוּם  הָאַחִים  גְּדוֹל 
'אֲשֶׁר  מַשְׁמַע  עִם  הָאֵם',  יָלְדָה  'אֲשֶׁר  מַשְׁמָעוֹ  תֵּלֵד"  "אֲשֶׁר 

תֵּלֵד הַיְּבָמָה'.

ז  לֹא רָצָה הַגָּדוֹל לְיַבֵּם – מְחַזְּרִין עַל כָּל הָאַחִים. לֹא רָצוּ 
– חוֹזְרִין אֵצֶל הַגָּדוֹל וְאוֹמְרִין לוֹ 'עָלֶיךָ מִצְוָה: אוֹ חֲלֹץ אוֹ 

יַבֵּם'. וְאֵין כּוֹפִין אֶת הַיָּבָם לְיַבֵּם, אֲבָל כּוֹפִין אוֹתוֹ לַחֲלֹץ.

ח  אָמַר הַגָּדוֹל 'הַמְתִּינוּ עַד שֶׁיַּגְדִּיל הַקָּטָן', אוֹ 'עַד שֶׁיָּבוֹא 
לֹא  וְאִם  בּוֹ,  'וְנִמְלָכִין  הַחֵרֵשׁ',  שֶׁיַּבְרִיא  'עַד  אוֹ  הַהוֹלֵךְ', 
יִרְצֶה, אֲנִי אֲיַבֵּם אוֹ אֶחֱלֹץ' – אֵין שׁוֹמְעִין לוֹ, אֶלָּא אוֹמְרִין 

לוֹ 'עָלֶיךָ מִצְוָה: אוֹ יַבֵּם אוֹ חֲלֹץ'.

ט  וְכֵן אִם הָיָה הַגָּדוֹל בִּמְדִינָה אַחֶרֶת – אֵין אָחִיו הַקָּטָן יָכוֹל 
לוֹמַר 'עַל אָחִי הַגָּדוֹל הִיא הַמִּצְוָה, הַמְתִּינוּ לוֹ עַד שֶׁיָּבוֹא', 

אֶלָּא אוֹמְרִין לָזֶה שֶׁהוּא כָּאן 'אוֹ יַבֵּם אוֹ חֲלֹץ'.



שאינה   – בַּעְלָהּ  עַל  מוֹרֶדֶת  י  כְּדִין 
רוצה לשכב עם בעלה, שבעלה מגרש 
אותה, והיא מפסידה את כתובתה )לפרטי 
דין זה ראה אישות יד,ח–יד(. הִנִּיחַ אָחִיו נָשִׁים 

או  מתייבמת  מהן  אחת  שרק   – רַבּוֹת 
חולצת, ופוטרת את צרותיה, שהן שאר 

נשות האח )לעיל א,ט(. 

כֻּלָּן רְאוּיִין – ואין בהם דין  יב1  הֲרֵי 
כֻּלָּן  הֲרֵי  הסמוכה.  כבהלכה  קדימה, 
הֲרֵי  הנוסח:  י'  בכ"י   – וכו'*  רְאוּיִין 
הֲרֵי  וְהִיא רוֹצָה בּוֹ,  וְהוֹאִיל  שָׁוִין,  כֻּלָּן 

לֹא מָרְדָה. 

כאן   – וכו'  לַחֲלֹץ  תִּרְצֶה  יב2  אִם 
העיכוב נעשה ברצונה )השווה לעיל ט(.

יג  שֶׁתָּלָת בּוֹ – שאמרה שהיא ממתינה 
לו שייבם אותה.

דמי  את  גובה   – כְּתֻבָּתָהּ  יד  נוֹטֶלֶת 
כתובתה. אִם יֵשׁ לָהּ כְּתֻבָּה – יש נשים 
שאין להן כתובה )ראה אישות י,יא; כד,ב–ד(. 
הגורם  בחולי  חולה   – שְׁחִין  מֻכֵּה 
כתובות  )פה"מ  הגוף  מן  חלקים  לנשירת 
ג,ד(. שְׁאָר מוּמֵי אֲנָשִׁים – שאין כופים 

את אשתו לחיות עמו, כגון שנודף ריח 
רע מפיו. ואף אם גם לבעלה היה אותו 
מוכנה  שאינה  לומר  היא  יכולה  מום, 
)לפירוט ראה  לסבול את מומו של אחיו 
 – שָׂדֵהוּ  נִסְתַּחֲפָה  כה,יא–יג(.  אישות 

נסחפה שדהו בשיטפון. ביטוי שמשמעו 
שנגזר עליו מן השמים שיפסיד את דמי 

כתובתה.

שנדרה   – מִיְּבָמָהּ  הֲנָיָה  טו  שֶׁנָּדְרָה 
שלא ליהנות מן היבם שום הנאה, כגון 
שכעסה עליו ואינה רוצה בהתרת הנדר. 
כּוֹפִין אוֹתוֹ שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ – מפני שאסור 
מִיתַת  לְאַחַר  נָדְרָה  עמו.  לחיות  לה 
בַּעְלָהּ וכו' – שמוכח מזה שנדרה כדי 
שלא תתייבם, מבקשים ממנו לחלוץ לה 
ולשלם לה את דמי כתובתה )פה"מ יבמות 
יג,יא(, ואם לא רצה, דנים אותה כמורדת: 

כופים אותו לחלוץ לה, ואינו משלם את 
דמי כתובתה )כדלעיל י(.
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יבמה שאינה רוצה להתייבם

כְּדִין  דִּינָהּ   – לְהִתְיַבֵּם  רָצָת  שֶׁלֹּא  לְיִבּוּם  הָרְאוּיָה  י  יְבָמָה 
בְּלֹא  וְתֵצֵא  לָהּ,  לַחֲלֹץ  יְבָמָהּ  אֶת  וְכוֹפִין  בַּעְלָהּ,  עַל  מוֹרֶדֶת 
מֵהֶן  הַיָּבָם  שֶׁתָּבַע  מִי  כָּל  רַבּוֹת:  נָשִׁים  אָחִיו  הִנִּיחַ  כְּתֻבָּה. 
בְּלֹא  וְתֵצֵא  לָהּ,  וְחוֹלֵץ  הַמּוֹרֶדֶת,  הִיא   – רָצָת  וְלֹא  לְיִבּוּם 
כְּתֻבָּה; וּשְׁאָר צָרוֹתֶיהָ שֶׁלֹּא נִתְבְּעוּ – נוֹטְלוֹת כְּתֻבָּתָן כִּשְׁאָר 

הָאַלְמָנוֹת.

וְהִיא  לְיִבּוּם,  הַגָּדוֹל  אוֹתָהּ  וְתָבַע  רַבִּים,  הַיְּבָמִין  יא  הָיוּ 
שֶׁמִּצְוָה  לָהּ,  שׁוֹמְעִין  אֵין   – בְּאָחִיו  וְרוֹצָה  בּוֹ,  רוֹצָה  אֵינָהּ 
בַּגָּדוֹל.    יב1  אָמַר הַגָּדוֹל 'אֵינִי רוֹצֶה לֹא לַחֲלֹץ וְלֹא לְיַבֵּם, 
הֲרֵי אַחַי לְפָנַיִךְ', וְתָבַע אוֹתָהּ אֶחָד מִן הָאַחִין לְיִבּוּם, וְהִיא 
זוֹ  אֵין   – בָּהּ  רוֹצֶה  וְהוּא  אַחֵר,  בְּאָח  וְרָצָת  בּוֹ,  רוֹצָה  אֵינָהּ 
כֻּלָּן  הֲרֵי   – בּוֹ  שֶׁמִּצְוָה  הַגָּדוֹל,  שֶׁנִּסְתַּלֵּק  מֵאַחַר  מוֹרֶדֶת; 
רְאוּיִין, וְהוֹאִיל וְהִיא רוֹצָה בְּאֶחָד מֵהֶן וְהוּא רוֹצֶה בָּהּ – הֲרֵי 

זוֹ לֹא מָרְדָה*.

אַחֶרֶת,  בִּמְדִינָה  מֵהֶן  אֶחָד  הָיָה  אִם  אֶלָּא  עוֹד,  יב2  וְלֹא 
 – זֶה  אֲבָל  אוֹתִי,  וִייַבֵּם  שֶׁיָּבוֹא  עַד  מַמְתֶּנֶת  'הֲרֵינִי  וְאָמְרָה 
אֵינִי רוֹצָה בּוֹ' – אֵין זוֹ מוֹרֶדֶת, וְאוֹמְרִין לָזֶה שֶׁאֵינוֹ הַגָּדוֹל 
שֶׁתּוֹבֵעַ אוֹתָהּ 'אִם תִּרְצֶה לַחֲלֹץ לָהּ וְלִתֵּן לָהּ כְּתֻבָּתָהּ – חֲלֹץ; 
וְאִם לָאו – הֲרֵי רָצָת שֶׁתֵּשֵׁב עַד שֶׁיָּבוֹא אָחִיךָ, הוֹאִיל וְאֵין לְךָ 

דִּין קְדִימָה עָלָיו'.

יג  בָּא זֶה שֶׁתָּלָת בּוֹ, וְלֹא רָצָה בָּהּ – חוֹזְרִין אֵצֶל זֶה שֶׁתָּבַע 
אוֹתָהּ לְיִבּוּם וְהִיא אֵינָהּ רוֹצָה בּוֹ, וְאוֹמְרִין לָהּ 'אֵין כָּאן מִי 
שֶׁרוֹצֶה לְיַבֵּם אֶלָּא זֶה, וּמִצְוַת יִבּוּם קוֹדֶמֶת': אוֹ תִּתְיַבֵּם לוֹ, 

אוֹ תֵּצֵא בְּלֹא כְּתֻבָּה כְּדִין כָּל מוֹרֶדֶת.

כתובת היבמה

יד  כָּל יְבָמָה שֶׁאָמַרְנוּ שֶׁדִּינָהּ שֶׁתַּחֲלֹץ וְלֹא תִּתְיַבֵּם – הֲרֵי זוֹ 
נוֹטֶלֶת כְּתֻבָּתָהּ, אִם יֵשׁ לָהּ כְּתֻבָּה, כִּשְׁאָר כָּל הָאַלְמָנוֹת. וְכֵן 
אִם הָיָה יְבָמָהּ מֻכֵּה שְׁחִין אוֹ שֶׁיֵּשׁ בּוֹ שְׁאָר מוּמֵי אֲנָשִׁים – 
חוֹלֵץ לָהּ, וְנוֹטֶלֶת כְּתֻבָּתָהּ. נוֹלְדוּ בָּהּ מוּמִין כְּשֶׁהִיא שׁוֹמֶרֶת 
יָבָם – נִסְתַּחֲפָה שָׂדֵהוּ, וְאִם לֹא רָצָה לְיַבֵּם, יַחֲלֹץ וְיִתֵּן כְּתֻבָּה.

טו  יְבָמָה שֶׁנָּדְרָה הֲנָיָה מִיְּבָמָהּ בְּחַיֵּי בַּעְלָהּ, אוֹ שֶׁנָּדְרָה הֲנָיָה 
מִכָּל הַיְּהוּדִים – כּוֹפִין אוֹתוֹ שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ, וְתִטֹּל כְּתֻבָּתָהּ. וְאִם 
נָדְרָה לְאַחַר מִיתַת בַּעְלָהּ – מְבַקְּשִׁין מִמֶּנּוּ שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ; וְאִם 



אֵין כּוֹפִין אוֹתוֹ לַחֲלֹץ – אלא מבקשים 
דמי  את  לה  ולשלם  לה  לחלוץ  ממנו 

כתובתה.

טז  מִן הַשָּׁמַיִם – מדין תורה. עֲגוּנָה 
לאחרים.  להינשא  היתר  מחוסרת   –
זְקוּקָה – קשורה. אֵין נוֹתְנִין לִי אִשָּׁה – 
לא מציעים לו אישה, מכיוון שחושבים 
שיש כבר אישה העתידה להינשא לו. 
ויכול   – אַחֶרֶת  אִשָּׁה  שֶׁיִּשָּׂא  אֶפְשָׁר 
לטעון שנמנעים מלתת לו אישה נוספת 
בְּתוֹךְ בֵּיתוֹ  מחמת היבמה הזקוקה לו. 
– עם אשתו, שאינה רוצה שבעלה יתן 

דעתו באישה אחרת הזקוקה לו.

יז  מִפְּנֵי שֶׁהָיְתָה אֲסוּרָה עָלָיו – כגון 
באיסור לאו או מדברי חכמים )לפירוט ראה 
אישות כד,ב–ד(. תּוֹסֶפֶת – תוספת תשלום 

אִם  אֲבָל  בכתובה.  הקבוע  הסכום  על 
לֹא כָּתַב לָהּ בַּעְלָהּ כְּתֻבָּה – ועשה שלא 
כדין, "לפי שאסור לו לאדם לשהות עם 
אשתו אפילו שעה אחת בלא כתובה" 
)אישות י,י(. שֶׁמָּכְרָה לוֹ כְּתֻבָּתָהּ – וקיבלה 

על  ויתרה   – אוֹתָהּ  מָחֲלָה  דמיה.  את 
ערכה הממוני. כִּשְׁאָר הָאַלְמָנוֹת – שדמי 
כתובתן הם מאה דינר )ראה אישות כב,יד(.

בעלה.  אחי  שאינו  למי   – יח  לְזָר 
ספק  שהיא  מפני   – בְּגֵט  וּמוֹצִיאָהּ 
ד,יד(.  אישות  ראה  הספק  )לצדדי  מקודשת 
וְנֶאֶסְרָה עָלָיו וְעַל יְבָמָהּ – כשם שהייתה 
שטמאה  ש"כשם  בעלה,  על  נאסרת 

לבעל, כך טמאה לבועל" )שֹוטה ב,יב(.

נישאה  לא  ועדיין   – יט  נִתְקַדְּשָׁה 
לספר  בפתיחה  הביאור  ראה  הקידושין  )למושג 

נשים(. כְּדֵי שֶׁלֹּא יִהְיֶה הַחוֹטֵא נִשְׂכָּר – 

מחייבים אותו לגרש אותה, שלא ירויח 
מן החטא שגרם, שהרי במעשיו נאסרה 

על יבמה הכהן.

וּבָא  שֶׁנִּשֵּׂאת  אִישׁ  לְאֵשֶׁת  כ  דּוֹמָה 
בַּעְלָהּ – לאשת איש שבאו עדים שמת 
בעלה ונישאת לאחר על סמך עדות זו, 
וְהַיְּבָמָה  חי.  שבעלה  התברר  ולבסוף 
בשעה  שזינתה   – זְקוּקָה  וְהִיא  שֶׁזִּנָּת 

שהמתינה לייבום או לחליצה.
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לֹא רָצָה – הֲרֵי זוֹ מוֹרֶדֶת. וְכֵן אִם נִתְכַּוְּנָה בְּנִדְרָהּ, אֲפִלּוּ בְּחַיֵּי 
בַּעְלָהּ, כְּדֵי שֶׁלֹּא יְיַבֵּם אוֹתָהּ – אֵין כּוֹפִין אוֹתוֹ לַחֲלֹץ, אֶלָּא 

אִם כֵּן מָרְדָה, וְתֵצֵא בְּלֹא כְּתֻבָּה.

'אֵינִי  אוֹמֶרֶת  וְהִיא  לַחֲלִיצָה,  הַיָּבָם  שֶׁתְּבָעָהּ  טז  יְבָמָה 
כִּשְׁאָר  בַּעְלִי  בְּבֵית  אֵשֵׁב  אֶלָּא  כְּתֻבָּה,  נוֹטֶלֶת  וְלֹא  חוֹלֶצֶת 
מִן  לָזֶה  אוֹתָהּ  הִקְנוּ  שֶׁהֲרֵי  לָהּ,  שׁוֹמְעִין  אֵין   – הָאַלְמָנוֹת' 
כְּתֻבָּתָהּ. וְלֹא עוֹד,  וְנוֹתֵן  מְיַבֵּם, רָצָה חוֹלֵץ,  וְרָצָה  הַשָּׁמַיִם, 
אֶלָּא אֲפִלּוּ אָמְרָה 'אֲנִי נִזּוֹנֶת מִשֶּׁלִּי, וְאֵשֵׁב עֲגוּנָה כָּל יָמַי' – 
אֵין שׁוֹמְעִין לָהּ, שֶׁהֲרֵי הַיָּבָם אוֹמֵר לָהּ 'כָּל זְמַן שֶׁאַתְּ זְקוּקָה 
בִּי – אֵין נוֹתְנִין לִי אִשָּׁה'; וַאֲפִלּוּ הָיָה נָשׂוּי – אֶפְשָׁר שֶׁיִּשָּׂא 

אִשָּׁה אַחֶרֶת אוֹ תִּהְיֶה לוֹ מְרִיבָה בְּתוֹךְ בֵּיתוֹ מִפְּנֵי הַיְּבָמָה.

שֶׁהָיְתָה  מִפְּנֵי  כְּתֻבָּה  בַּעְלָהּ  עַל  לָהּ  הָיָה  שֶׁלֹּא  יז  יְבָמָה 
אֲסוּרָה עָלָיו, וַהֲרֵי הִיא מֻתֶּרֶת לַיָּבָם, כְּמוֹ שֶׁיִּתְבָּאֵר )להלן ו,יג( 
וְאֵין לָהּ עָלָיו כְּתֻבָּה, כְּדֶרֶךְ  – אִם רָצָה הַיָּבָם לְיַבֵּם, מְיַבֵּם, 
שֶׁלֹּא הָיָה לָהּ עַל בַּעְלָהּ, וְדִינָהּ עִם יְבָמָהּ בַּתּוֹסֶפֶת כְּמוֹ שֶׁהָיָה 
עִם בַּעְלָהּ. אֲבָל אִם לֹא כָּתַב לָהּ בַּעְלָהּ כְּתֻבָּה, אוֹ שֶׁמָּכְרָה 
לוֹ כְּתֻבָּתָהּ אוֹ מָחֲלָה אוֹתָהּ – צָרִיךְ הַיָּבָם לִכְתֹּב לָהּ כְּתֻבָּה 

כִּשְׁאָר הָאַלְמָנוֹת.

יבמה שנתקדשה לזר

לָהּ  שֶׁיַּחֲלֹץ  קֹדֶם  אוֹ  יְבָמָהּ  עָלֶיהָ  שֶׁיָּבוֹא  קֹדֶם  יח  הַיְּבָמָה, 
אֵשֶׁת  תִהְיֶה  שֶׁנֶּאֱמַר: "לֹא  לְזָר,  לְהִנָּשֵׂא  אֲסוּרָה  הִיא  הֲרֵי   –
הַמֵּת הַחוּצָה לְאִישׁ זָר" )דברים כה,ה(. וְאִם נִשֵּׂאת לְאַחֵר וּבְעָלָהּ 
– לוֹקֶה הוּא וְהִיא, וּמוֹצִיאָהּ בְּגֵט, וַאֲפִלּוּ הָיוּ לָהּ כַּמָּה בָּנִים, 
וְנֶאֶסְרָה עָלָיו וְעַל יְבָמָהּ, וִיבָמָהּ חוֹלֵץ לָהּ, וְאַחַר כָּךְ תִּהְיֶה 

מֻתֶּרֶת לַאֲחֵרִים.

יְבָמָהּ, אֶלָּא נוֹתֵן לָהּ  נֶאֶסְרָה עַל  יט  נִתְקַדְּשָׁה לְאַחֵר – לֹא 
יְבָמָהּ  הָיָה  וְאִם  חוֹלֵץ.  אוֹ  מְיַבֵּם  וִיבָמָהּ  גֵּט,  שֶׁקִּדְּשָׁהּ  הַזָּר 
כֹּהֵן, שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לִשָּׂא גְּרוּשָׁה – תֵּצֵא מִן הַזָּר בְּגֵט, כְּדֵי שֶׁלֹּא 

יִהְיֶה הַחוֹטֵא נִשְׂכָּר, וְיַחֲלֹץ לָהּ יְבָמָהּ.

שֶׁחָלַץ  אַחַר  וּנְשָׂאָהּ  הָאֵרוּסִין  מִן  שֶׁגֵּרְשָׁהּ  הַזָּר  כ  חָזַר 
מִן  גֵּרְשָׁהּ  אִם  אֲבָל  מִיָּדוֹ.  אוֹתָהּ  מוֹצִיאִין  אֵין   – יְבָמָהּ  לָהּ 
הַנִּשּׂוּאִין, וְחָזַר וּנְשָׂאָהּ אַחַר שֶׁחָלְצָה – מוֹצִיאִין אוֹתָהּ מִיָּדוֹ, 
שֶׁהִיא  בַּעְלָהּ,  וּבָא  שֶׁנִּשֵּׂאת  אִישׁ  לְאֵשֶׁת  דּוֹמָה  שֶׁהִיא  מִפְּנֵי 
אֲסוּרָה עַל זֶה וְעַל זֶה, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )גירושין י,ה(. וְהַיְּבָמָה שֶׁזִּנָּת 



כא  גֵּרְשָׁהּ הַכֹּהֵן... הֲרֵי זוֹ חוֹלֶצֶת – 
שהרי חזרה למצבה הקודם, שהיא ספק 
שומרת יבם מנישואיה הראשונים, ואין 

מניעה מלחלוץ כעת.

נובעת  נאמנותו   – נֶאֱמָן  זֶה  א  הֲרֵי 
לי  "מה  המשפטית  הטענה  פי  על 
לשקר", שהרי אילו רצה לפטור אותה 
מן הייבום, היה יכול לגרש אותה )בבלי 
ב"ב קלד,א. לנאמנות לעדות על בנו ראה נחלות 

ב  לֶאֱסֹר אִשְׁתּוֹ – מלהינשא  ד,א–ו(.   

לאיש אחר.

ג  מֻחְזָק שֶׁיֵּשׁ לוֹ אַחִים – היה מקובל 
בציבור שיש לו אחים. אֵינוֹ נֶאֱמָן – מפני 
שאמירתו סותרת את ההנחה המקובלת 
)החזקה( ולכן יש צורך בראיה. אָמַר עַל 
מִי שֶׁהֻחְזַק – שהיה מקובל שהוא אחיו. 

קוֹל – שמועה.

מפני   – יְרֻשָּׁה  לְעִנְיַן  בְּנוֹ  ד  שֶׁהוּא 
שהאדם יכול לתת את נכסיו במתנה לכל 
מי שירצה )ראה נחלות ד,א; ו,ה(. וּמֵאַיִן יִוָּדַע 
– אבל כשידוע  וַדַּאי  בְּנוֹ  שֶׁזֶּה  הַדָּבָר 
שאינה מזנה, כגון שאנס פנויה, מניחים 
שהוא בנו )תרומות ח,יד; ק'(. וַהֲרֵי אֵין לוֹ 
חֲזָקָה – אין ידוע בוודאות שהוא אביו 

של הבן הזה.

ה  לְהָעִיד לִיבָמָה שֶׁמֵּת בַּעְלָהּ – מעיד 
והיא  אלמנה,  היא  הנשואה  שהאישה 
המת.  אחי   – יְבָמָהּ  לייבום.  זקוקה 
שֶׁנִּתַּן לְבַעְלָהּ בֵּן – שנולד לו בן מאישה 

אחרת.
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וְהִיא זְקוּקָה – לֹא נֶאֶסְרָה עַל יְבָמָהּ, אֶלָּא רָצָה – חוֹלֵץ, רָצָה 
– מְיַבֵּם.

כא  כָּל יְבָמָה שֶׁהִיא סָפֵק מִדִּבְרֵיהֶם אִם יֵשׁ עָלֶיהָ זִקַּת יָבָם 
כָּלוּ  שֶׁלֹּא  וָלָד  שֶׁיָּלְדָה  יְבָמָה  כְּגוֹן  יָבָם,  זִקַּת  עָלֶיהָ  אֵין  אוֹ 
מִסָּפֵק  שֶׁתַּחֲלֹץ  שֶׁדִּינָהּ  יוֹם,  שְׁלשִׁים  בְּתוֹךְ  וּמֵת  חֳדָשָׁיו  לוֹ 
וְנִתְקַדְּשָׁה  הָלְכָה  אִם  א,ה(:  )לעיל  שֶׁבֵּאַרְנוּ  כְּמוֹ  מִדִּבְרֵיהֶם, 
בַּעְלָהּ;  עִם  וְתֵשֵׁב  יְבָמָהּ,  לָהּ  חוֹלֵץ   – חֲלִיצָה  קֹדֶם  לְאַחֵר 
וְאִם נִתְקַדְּשָׁה לְכֹהֵן, שֶׁהוּא אָסוּר בַּחֲלוּצָה – אֵינוֹ חוֹלֵץ לָהּ, 
שֶׁאֵין אוֹסְרִין עַל זֶה אִשְׁתּוֹ מִסְּפֵק דִּבְרֵיהֶם. גֵּרְשָׁהּ הַכֹּהֵן אוֹ 

מֵת – הֲרֵי זוֹ חוֹלֶצֶת, וְאַחַר כָּךְ תִּנָּשֵׂא לַאֲחֵרִים לְכַתְּחִלָּה.

י לִישִׁ רֶק שְׁ פֶּ  פרק ג

עדות הנאמנת

נאמנות הבעל לומר שיש לו בנים או אחים

א  הָאוֹמֵר 'זֶה בְּנִי', אוֹ שֶׁאָמַר 'יֵשׁ לִי בָּנִים' – הֲרֵי זֶה נֶאֱמָן, 
'זֶה  הַיִּבּוּם.   ב  אָמַר  וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן  אִשְׁתּוֹ  אֶת  וּפוֹטֵר 
אִשְׁתּוֹ  לֶאֱסֹר  נֶאֱמָן  אֵינוֹ   – אַחִים'  לִי  'יֵשׁ  שֶׁאָמַר  אוֹ  אָחִי', 
וּלְהַנִּיחָהּ זְקוּקָה לַיָּבָם, שֶׁהֲרֵי זֶה מִתְכַּוֵּן לְאָסְרָהּ לְאַחַר מוֹתוֹ.

לִי  'אֵין  מִיתָתוֹ  בִּשְׁעַת  וְאָמַר  אַחִים,  לוֹ  שֶׁיֵּשׁ  מֻחְזָק  ג  הָיָה 
זֶה  'אֵין  שֶׁהֻחְזַק  מִי  עַל  אָמַר  אִם  וְכֵן  נֶאֱמָן.  אֵינוֹ   – אַחִים' 
וְיָצָא עָלֶיהָ קוֹל  נֶאֱמָן. לֹא הָיָה מֻחְזָק בְּאַחִים,  אָחִי' – אֵינוֹ 
שֶׁיֵּשׁ שָׁם עֵדִים שֶׁיָּעִידוּ שֶׁיֵּשׁ לְבַעְלָהּ אַחִים, וְהָעֵדִים בִּמְדִינָה 
אַחֶרֶת – אֲפִלּוּ אָמַר הוּא בִּשְׁעַת מִיתָתוֹ 'אֵין לִי אָח', הֲרֵי זוֹ 

חוֹשֶׁשֶׁת, וְתַמְתִּין עַד שֶׁיָּבוֹאוּ הָעֵדִים שֶׁאָמְרוּ, וְיִשָּׁאֲלוּ.

ד  מִי שֶׁזָּנָה עִם אִשָּׁה, בֵּין פְּנוּיָה בֵּין אֵשֶׁת אִישׁ, וְנִתְעַבְּרָה, 
וְאָמַר 'זֶה הָעֻבָּר מִמֶּנִּי הוּא', וַאֲפִלּוּ הִיא מוֹדָה לוֹ – אַף עַל 
לְעִנְיַן יִבּוּם; כְּשֵׁם  הֲרֵי זֶה סָפֵק  יְרֻשָּׁה,  לְעִנְיַן  פִּי שֶׁהוּא בְּנוֹ 
בְּנוֹ  שֶׁזֶּה  הַדָּבָר  יִוָּדַע  וּמֵאַיִן  אַחֵר,  עִם  זִנָּת  כָּךְ  עִמּוֹ,  שֶׁזִּנָּת 
וַדַּאי, וַהֲרֵי אֵין לוֹ חֲזָקָה? אֶלָּא לְעוֹלָם סָפֵק הוּא, וּלְהַחֲמִיר 

דָּנִין בּוֹ, וְחוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת.

נאמנות עדות על מיתת הבעל

וּמִתְיַבֶּמֶת  בַּעְלָהּ,  שֶׁמֵּת  לִיבָמָה  לְהָעִיד  אֶחָד  עֵד  ה  נֶאֱמָן 
עַל פִּיו; אוֹ שֶׁמֵּת יְבָמָהּ אוֹ שֶׁנִּתַּן לְבַעְלָהּ בֵּן, לְהַתִּירָהּ לְזָר. 
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שהם   – גּוֹי  אוֹ  אִשָּׁה  אוֹ  עֶבֶד  וַאֲפִלּוּ 
לְפִי  מֵסִיחַ  ט,י(.  )עדות  לעדות  פסולים 
תֻּמּוֹ – שמתברר מדבריו בשיחה תמימה 
שהוא יודע דבר מה, ואין כוונתו להעיד. 
לְהַתִּירָהּ  אִישׁ  לְאֵשֶׁת  שֶׁמֵּעִיד  כְּמוֹ 
"העשוי  דבר  היא  שהמיתה  מפני   –
להכחיש  אפשר  ואי  לכל,  להיגלות 
ולא לטעון טענה, שאם הוא חי, סופו 
לבוא או יִוָּדַע שהוא חי" )גירושין יב,טו1(. 
והאמינו עד אחד מטעם זה רק בזה, כדי 
להקל על העגונות )להלן יא(.      ו  וְחָמֵשׁ 
לָזוֹ – משום  הַנָּשִׁים שֶׁאֵין מְעִידוֹת זוֹ 
יתכוונו  "שמא  אותה,  שונאות  שהן 
קיים.  הוא  ועדיין  בעלה,  על  לאוסרה 
ואלו הן: חמותה, ובת חמותה, וצרתה, 
ויבמתה ]אשת אחי בעלה[, ובת בעלה 
]בעלה הקודם, הרי אם יש לבעלה בת 
)גירושין  וחליצה["  היא פטורה מייבום 
כְּדִין  ז,ג(.  שם  ואיורנו  ביאורנו  וראה  יב,טז. 

אוֹתָהּ עֵדוּת... בְּמִיתַת הַיָּבָם וּלְכָל דָּבָר 
– שהעד הראשון המעיד על מות היבם 
נאמן כשני עדים, ואם אחר כך יבוא עד 
אחר ויאמר שלא מת, אין השני נאמן 

)שם,יח. לפירוט הדינים ראה שם יט–כג(.

יְבָמוֹת וכו' – גיסות, נשותיהם  ז  שְׁתֵּי 
של שני אחים, ואין במשפחה עוד אחים. 
לדוגמה, שתי נשים הנקראות רחל ולאה 
חזרו מחוץ לארץ. זוֹ אוֹמֶרֶת מֵת בַּעְלִי – 
שברגיל היא נאמנת )גירושין יב,טו1(. שֶׁאֵין 
יְבִמְתָּהּ נֶאֱמֶנֶת לְהָעִיד לָהּ שֶׁמֵּת יְבָמָהּ – 
מחשש שבגלל שנאתה לאשת אחי בעלה, 
תעיד רחל עדות שקר ותאמר שמת בעלה, 
ותפטור את לאה מן הייבום, ותוכל לאה 
תתגלה  התרמית  אחר.  לאיש  להינשא 
לארץ,  מחוץ  רחל  של  בעלה  כשיבוא 
ויתברר שלאה אסורה על בעלה החדש )לעיל ב,יח(. החשש מן השנאה העזה קיים גם אם תינשא רחל לאיש אחר כדי להוכיח 

את נכונות עדותה, אף על פי שתיפגע מעדותה, כאילו היא אומרת לעצמה: "תמות נפשי עם פלשתים" )פה"מ יבמות טז,ב(.

ח  עוֹמֶדֶת בְּאִסּוּרָהּ – ואינה יכולה להינשא לאחר. אֶלָּא מִפְּנֵי יְבָמָהּ – שעדיין היא זקוקה לייבום, כל זמן שאין עדות 
נאמנה שמת היבם.

ט1  זוֹ שֶׁיֵּשׁ לָהּ בָּנִים מֻתֶּרֶת – מפני שאינה צריכה להתייבם.
ט2  יָבָם אַחֵר – אח אחר של האחים שמתו. הֲרֵי זֶה מְיַבֵּם לִשְׁתֵּיהֶן – "שהרי אין כאן מקום לחשש" )פה"מ יבמות טז,ב(, 
מפני שאם יינשאו לו, לא ייאסרו עקב נישואיהן.      י  אֲסוּרוֹת לְהִנָּשֵׂא לְזָר – שהרי חזרו ונזקקו לייבום כבתחילה, 

וכלפי כל אחת מהן אין ראיה שמת יבמה )ראה מ"מ(.

יא  מֵתָה אֲחוֹתִי שֶׁתִּכָּנֵס לְבֵיתָהּ – להינשא לבעל אחותה, מפני שאסור לאדם לישא את אחות אשתו בחיי אשתו, אף 
אם גירש אותה )איסורי ביאה ב,ט(.
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בְּמִיתַת  מֵעִיד  תֻּמּוֹ  לְפִי  מֵסִיחַ  גּוֹי  אוֹ  אִשָּׁה  אוֹ  עֶבֶד  וַאֲפִלּוּ 
שֶׁבֵּאַרְנוּ  כְּמוֹ  לְהַתִּירָהּ,  אִישׁ  לְאֵשֶׁת  שֶׁמֵּעִיד  כְּמוֹ  הַיָּבָם, 
מְעִידוֹת  שֶׁאֵין  הַנָּשִׁים  )יב,טו–טז(.   ו  וְחָמֵשׁ  גֵּרוּשִׁין  בְּהִלְכוֹת 
וְדִין  יְבָמָהּ.  שֶׁמֵּת  לָהּ  מְעִידִין  אֵין  כָּךְ  בַּעְלָהּ,  שֶׁמֵּת  לָזוֹ  זוֹ 
עֵדוּת זוֹ – כְּדִין אוֹתָהּ עֵדוּת לְעִנְיַן עֵדִים שֶׁמַּכְחִישִׁין זֶה אֶת 

זֶה בְּמִיתַת הַיָּבָם, וּלְכָל דָּבָר.

בַּעְלִי'  'מֵת  אוֹמֶרֶת  זוֹ  הַיָּם,  מִמְּדִינַת  שֶׁבָּאוּ  יְבָמוֹת  ז  שְׁתֵּי 
וְזוֹ  שֶׁלָּזוֹ,  בַּעְלָהּ  מִפְּנֵי  אֲסוּרָה  זוֹ   – בַּעְלִי'  'מֵת  אוֹמֶרֶת  וְזוֹ 
לָהּ  לְהָעִיד  נֶאֱמֶנֶת  יְבִמְתָּהּ  שֶׁאֵין  שֶׁלָּזוֹ,  בַּעְלָהּ  מִפְּנֵי  אֲסוּרָה 

שֶׁמֵּת יְבָמָהּ, כְּמוֹ שֶׁאָמַרְנוּ )לעיל ו(.

הָעֵד  לָהּ  שֶׁיֵּשׁ  זוֹ   – בַּעְלָהּ  שֶׁמֵּת  עֵד  מֵהֶן  לְאַחַת  ח  הָיָה 
מִפְּנֵי  אֶלָּא  בַּעְלָהּ  מִפְּנֵי  אֲסוּרָה  שֶׁאֵינָהּ  בְּאִסּוּרָהּ,  עוֹמֶדֶת 
יְבָמָהּ; וְזוֹ שֶׁאֵין לָהּ עֵד מֻתֶּרֶת, שֶׁהֲרֵי הָעֵד הֵעִיד שֶׁמֵּת יְבָמָהּ, 

וְהִיא נֶאֱמֶנֶת לוֹמַר 'מֵת בַּעְלִי'.

ט1  לָזוֹ בָּנִים וְלָזוֹ אֵין בָּנִים – זוֹ שֶׁיֵּשׁ לָהּ בָּנִים מֻתֶּרֶת, וְזוֹ 
שֶׁאֵין לָהּ בָּנִים אֲסוּרָה.

ט2  הָיָה לָהֶן יָבָם אַחֵר כָּאן – הֲרֵי זֶה מְיַבֵּם לִשְׁתֵּיהֶן.   י  מֵת 
זֶה הַיָּבָם שֶׁיִּבֵּם אוֹתָן – אֲסוּרוֹת לְהִנָּשֵׂא לְזָר, כְּשֶׁהָיוּ בַּתְּחִלָּה. 

נִתְיַבְּמוּ וְנִתְגָּרְשׁוּ – הֲרֵי אֵלּוּ מֻתָּרוֹת לְזָר.

נאמנות האישה

יא  אַף עַל פִּי שֶׁהָאִשָּׁה נֶאֱמֶנֶת לוֹמַר 'מֵת בַּעְלִי' וְתִנָּשֵׂא אוֹ 
תִּתְיַבֵּם – אֵין הַיְּבָמָה נֶאֱמֶנֶת לוֹמַר 'מֵת יְבָמִי' שֶׁתִּנָּשֵׂא לְזָר; 
הוֹאִיל וְהוּא אִסּוּר לָאו, שֶׁמָּא יִהְיֶה קַל בְּעֵינֶיהָ. וְכֵן אֵין הַיָּבָם 
נֶאֱמָן לוֹמַר 'מֵת אָחִי' שֶׁיְּיַבֵּם אֶת אִשְׁתּוֹ, שֶׁמָּא עֵינָיו נָתַן בָּהּ; 
לְבֵיתָהּ;  שֶׁתִּכָּנֵס  אֲחוֹתִי'  'מֵתָה  לוֹמַר  נֶאֱמֶנֶת  הָאִשָּׁה  וְאֵין 
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על  להקל  כדי   – עֲגוּנָה  הַתָּרַת  מִשּׁוּם 
להינשא  אסורה  תהיה  שלא  האישה, 
שמת  עדים  שני  אין  אם  אחר  לאיש 

בעלה.

להינשא   – נֶאֱמֶנֶת  אֵינָהּ  זוֹ  יב  הֲרֵי 
לזר, שהרי ההנחה הראשונית )החזקה( 
ונמצא  חי,  שיבמה  הייתה  כשיצאה, 
שהיא זקוקה ליבם ואסורה לזר. נִתַּן לִי 
יָבָם... וּמֵת – נולד אח לבעלי, והייתי 
אסורה לזר, והותרתי אחרי מותו. שֶׁהַפֶּה 
שֶׁאָסַר הוּא הַפֶּה שֶׁהִתִּיר – אדם נאמן 
אם  איסור,  לו  להתיר  הבאה  בעדותו 
ההוכחה ליצירת האיסור באה רק מפי 
אותו אדם. כלל זה תקף בכל דיני התורה 

)פה"מ דמאי ו,ז(.

יג  מֵת בַּעְלִי וְאַחַר כָּךְ מֵת בְּנִי – ואני 
מותרת להינשא לזר, כפי שהייתי לפני 
שיצאתי למדינת הים. מֵת בְּנִי וְאַחַר כָּךְ 
זקוקה  היא  דבריה,  ולפי   – בַּעְלִי  מֵת 
להתייבם, שבזמן שמת בעלה לא היו 
לו בנים. אֵינָהּ נֶאֱמֶנֶת לְהִתְיַבֵּם – מפני 
בלא  החזקה  את  להפקיע  אפשר  שאי 

עדות )פה"מ יבמות טו,ז(.

יד  נִתַּן לִי בֵּן – נולד לי בן. וְאַחַר כָּךְ 
זקוקה  היא  דבריה,  ולפי   – בַּעְלִי  מֵת 
פי  על   – וּמִתְיַבֶּמֶת  נֶאֱמֶנֶת  לייבום. 
שהתיר  הפה  הוא  שאסר  הפה  הכלל: 

)פה"מ יבמות שם(.

טו  בַּמֶּה דְּבָרִים אֲמוּרִים – שאף על פי 
שאינה נאמנת, חוששים לדבריה, וצריכה 
חליצה. חֲלָלָה – האסורה להינשא לכהן, 
והיא "זו שנולדה מאיסורי כהונה, וכן 
אחת מן הנשים האסורות לכהונה )כגון 
ביאה  )איסורי  לכהן"  שנבעלה  גרושה( 
יט,א(. בִּמְעָרָה הָיִינוּ כְּשֶׁמֵּתוּ – ואין עדים 

לדבר. וְנִמְצֵאת חֲלִיצָה זוֹ אֵינָהּ כְּלוּם – 
אינה נחשבת חליצה, ובעקבות כך יתירו 
אותה להינשא לכהן. וִידַמֶּה שֶׁהַחֲלוּצָה 
מֻתֶּרֶת לַכְּהֻנָּה – כשלמעשה היא אסורה 

לו מתקנת חכמים )איסורי ביאה יז,ז(.

טז1  צָרָתָהּ – אשתו השנייה. 
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וְאֵין הָאִישׁ נֶאֱמָן לוֹמַר 'מֵתָה אִשְׁתִּי' שֶׁיִּשָּׂא אֶת אֲחוֹתָהּ, עַד 
לְבֵיתָהּ.  תִּכָּנֵס  כָּךְ  וְאַחַר  עֵדִים שֶׁמֵּתָה אֲחוֹתָהּ,  שְׁנֵי  שֶׁיָּעִידוּ 
כְּמוֹ  עֲגוּנָה,  הַתָּרַת  מִשּׁוּם  אֶלָּא  אֶחָד  עֵד  הֶאֱמִינוּ  שֶׁלֹּא 

שֶׁבֵּאַרְנוּ )גירושין יג,כט(.

יב  לְפִיכָךְ, הָאִשָּׁה שֶׁהָלְכָה הִיא וּבַעְלָהּ וִיבָמָהּ לִמְדִינַת הַיָּם, 
וּבָאָה וְאָמְרָה 'מֵת בַּעְלִי וְאַחַר כָּךְ מֵת יְבָמִי', אוֹ שֶׁאָמְרָה 'מֵת 
אִם  אֲבָל  נֶאֱמֶנֶת.  אֵינָהּ  זוֹ  הֲרֵי   – בַּעְלִי'  מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  יְבָמִי 
הָלְכָה הִיא וּבַעְלָהּ בִּלְבַד, וּבָאָה וְאָמְרָה 'נִתַּן לִי יָבָם בִּמְדִינַת 
הַיָּם וּמֵת' – בֵּין שֶׁאָמְרָה 'מֵת הַיָּבָם וְאַחַר כָּךְ מֵת בַּעְלִי' בֵּין 
זוֹ  הֲרֵי  לִי',  שֶׁנִּתַּן  הַיָּבָם  מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  בַּעְלִי  'מֵת  שֶׁאָמְרָה 

נֶאֱמֶנֶת, שֶׁהַפֶּה שֶׁאָסַר הוּא הַפֶּה שֶׁהִתִּיר.

וּבָאָה  הַיָּם,  לִמְדִינַת  וּבְנָהּ  וּבַעְלָהּ  הִיא  שֶׁהָלְכָה  יג  הָאִשָּׁה 
וְאָמְרָה 'מֵת בַּעְלִי וְאַחַר כָּךְ מֵת בְּנִי' – נֶאֱמֶנֶת, שֶׁהֲרֵי הָיְתָה 
בְּחֶזְקַת הֶתֵּר לְזָר. אָמְרָה 'מֵת בְּנִי וְאַחַר כָּךְ מֵת בַּעְלִי' – אֵינָהּ 
נֶאֱמֶנֶת לְהִתְיַבֵּם, וְחוֹשְׁשִׁין לִדְבָרֶיהָ, וְחוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת.

בֵּן  לִי  'נִתַּן  וְאָמְרָה  וּבָאָה  בִּלְבַד,  וּבַעְלָהּ  הִיא  יד  הָלְכָה 
בִּמְדִינַת הַיָּם וּמֵת, וְאַחַר כָּךְ מֵת בַּעְלִי' – נֶאֱמֶנֶת, וּמִתְיַבֶּמֶת, 
שֶׁהֲרֵי הָיְתָה בְּחֶזְקַת הֶתֵּר לִיבָמָהּ בְּעֵת שֶׁהָלְכָה. אָמְרָה 'מֵת 
לִפְטֹר  נֶאֱמֶנֶת  אֵינָהּ   – לִי'  שֶׁנִּתַּן  הַבֵּן  מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  בַּעְלִי 
עַצְמָהּ מִן הַיִּבּוּם וּמִן הַחֲלִיצָה, וְחוֹשְׁשִׁין לִדְבָרֶיהָ, וְחוֹלֶצֶת 

וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת.

לַכְּהֻנָּה  פְּסוּלָה  בְּשֶׁהָיְתָה  אֲמוּרִים?  דְּבָרִים  טו  בַּמֶּה 
שֶׁאָמְרָה  אוֹ  חֲלָלָה,  אוֹ  גְּרוּשָׁה  שֶׁהָיְתָה  כְּגוֹן  מִתְּחִלָּתָהּ, 
אֵינָהּ   – כֵּן  הַדָּבָר  אֵין  אִם  אֲבָל  כְּשֶׁמֵּתוּ'.  הָיִינוּ  'בִּמְעָרָה 
כְּמוֹ  שֶׁהַדָּבָר  וְיָעִידוּ  עֵדִים  וְיָבוֹאוּ  תַּחֲלֹץ,  שֶׁמָּא  חוֹלֶצֶת; 
שֶׁאָמְרָה, וְהַבַּעַל מֵת תְּחִלָּה, וְנִמְצֵאת חֲלִיצָה זוֹ אֵינָהּ כְּלוּם, 
לְכֹהֵן,  וְנִשֵּׂאת  שֶׁחָלְצָה  אוֹתָהּ  הָרוֹאֶה  וְיִרְאֶה  לְכֹהֵן,  וְתִנָּשֵׂא 
בָּעֵדִים  יוֹדֵעַ  אֵינוֹ  וְהוּא  לַכְּהֻנָּה,  מֻתֶּרֶת  שֶׁהַחֲלוּצָה  וִידַמֶּה 
בְּחֶזְקַת  תִּשָּׁאֵר  אֶלָּא  תִּתְיַבֵּם,  וְלֹא  תַּחֲלֹץ  לְפִיכָךְ לֹא  שֶׁבָּאוּ. 

זְקוּקָה כְּשֶׁיָּצָאת, עַד שֶׁיָּבוֹאוּ עֵדִים.

ספק יש בנים או אחים

וּבָאוּ  הַיָּם,  לִמְדִינַת  וְצָרָתָהּ  בַּעְלָהּ  שֶׁהָלַךְ  אִשָּׁה  טז1  וְכֵן 
תִּתְיַבֵּם  וְלֹא  תַּחֲלֹץ  לֹא  זוֹ  הֲרֵי   – בַּעְלִיךְ'  'מֵת  לָהּ  וְאָמְרוּ 

לְעוֹלָם, עַד שֶׁיִּוָּדַע אִם יָלְדָה צָרָתָהּ אוֹ לֹא יָלְדָה.



 – חֲלִיצָה  שֶׁאֵינָהּ  זוֹ  טז2  וְנִמְצֵאת 
שהרי הייתה פטורה מן הייבום, משום 
שיש לבעלה בן מצרתה. בָּעֵדִים שֶׁבָּאוּ 
וְיאֹמַר  בן.  לצרתה  שנולד  שהעידו   –
 – לְכֹהֵן  מֻתֶּרֶת  שֶׁהַחֲלוּצָה  הָרוֹאֶה... 
אסורה  שהחלוצה  חכמים  גזרת  והרי 

לכהן )לעיל ב,כא; איסורי ביאה יז,ז(. 

טז3  תַּמְתִּין תִּשְׁעִים יוֹם – כדי להבחין 
אם היא הרה, ואינה יכולה להתייבם או 
לחלוץ בפרק זמן זה )לעיל א,יט(. הוֹאִיל 
בַּמְּדִינָה – ואין  עִמָּהּ  בַּעְלָהּ  הָיָה  וְלֹא 
האישה  את  בעלה  הניח  שמא  לחוש 
הזאת מעוברת, מפני שזהו חשש רחוק 

ביותר )או"ש(.

נִתַּן לָהּ  וּכְבָר  יז  חָמוֹת – אם הבעל. 
חוששין  אין   – אַחֶרֶת  בִּמְדִינָה  יָבָם 
שלפני מיתת בעלה נולד לו אח ועתה 

חייבת היא בייבום.

הים.  למדינת   – חֲמוֹתָהּ  יח  יָצָאת 
מְעֻבֶּרֶת – הרה.

 – בְּנֵךְ  מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  בַּעְלִיךְ  יט  מֵת 
הָיוּ  שֶׁחִלּוּף  להתייבם.  צריכה  ואינה 
כך  ואחר  בנה  מת  – שקודם  הַדְּבָרִים 
או  בייבום  חייבת  והיא  בעלה,  מת 
תֵּצֵא  לזר.  להינשא  ואסורה  בחליצה, 
– מבעלה השני, וצריכה גט )כלעיל ב,יח(. 
וְהַוָּלָד כָּשֵׁר – שאין זה אלא איסור לאו 
 – מַמְזֵר  שֶׁנּוֹלַד...  וְהַוָּלָד  )לעיל ב,יח(. 

הממזר הוא מי שנולד מאיסור עריות 
שהעונש של הנואפים כרת או מיתת בית 
דין. וכאן אשת האח בלא מצוַת יבום 

היא ערווה עליו )איסורי ביאה ב,א; טו,א(.

– לעיר שהוא  שָׁם  שֶׁהוּא  א  לְמָקוֹם 
נמצא בה. וְהֵם קוֹרְאִין לוֹ – לבוא לבית 
וְלָהּ – יועצים  עֵצָה הַהוֹגֶנֶת לוֹ  הדין. 
להם לבחור באפשרות המתאימה להם 
שלא  כדי  חליצה,  או  ייבום  ביותר, 
תיפול קטטה ביניהם )בבלי יבמות קא,ב(. 

203 ספר נשים      הלכות ייבום וחליצה      פרק ג-ר   

הַבַּעַל  מִמִּיתַת  חֳדָשִׁים  תִּשְׁעָה  אַחַר  תַּחֲלֹץ  לֹא  טז2  וְלָמָּה 
הֲרֵי  צָרָתָהּ  יָלְדָה  שֶׁאִם  פָּנִים,  כָּל  עַל  לְזָר  מֻתֶּרֶת  וְתִהְיֶה 
נִפְטְרָה זוֹ, וְאִם לֹא יָלְדָה הֲרֵי נֶחְלְצָה? גְּזֵרָה שֶׁמָּא יִוָּדַע אַחַר 
שֶׁאֵינָהּ  זוֹ  וְנִמְצֵאת  שֶׁלְּקַיָּמָה,  וָלָד  צָרָתָהּ  שֶׁיָּלְדָה  הַחֲלִיצָה 
שֶׁלֹּא  הָרוֹאֶה  וְיאֹמַר  שֶׁנֶּחְלְצָה,  אַחַר  לְכֹהֵן  וְתִנָּשֵׂא  חֲלִיצָה, 
שֶׁרָאָה  וְיָעִיד  לְכֹהֵן,  מֻתֶּרֶת  שֶׁהַחֲלוּצָה  שֶׁבָּאוּ,  בָּעֵדִים  יָדַע 
אוֹתָהּ נִשֵּׂאת לַכְּהֻנָּה עַל פִּי בֵּית דִּין. לְפִיכָךְ, אִם הָיְתָה אֲסוּרָה 
לַכְּהֻנָּה מִתְּחִלָּתָהּ – הֲרֵי זוֹ חוֹלֶצֶת לְאַחַר תִּשְׁעָה, וְתִנָּשֵׂא לְזָר.

טז3  אֲבָל זוֹ הַצָּרָה שֶׁהָיְתָה עִם בַּעְלָהּ כְּשֶׁמֵּת – תַּמְתִּין תִּשְׁעִים 
יוֹם כִּשְׁאָר הַיְּבָמוֹת, וְתַחֲלֹץ אוֹ תִּתְיַבֵּם, וְלֹא תָּחוּשׁ לְצָרָתָהּ 

שֶׁבַּמְּדִינָה הָאַחֶרֶת, הוֹאִיל וְלֹא הָיָה בַּעְלָהּ עִמָּהּ בַּמְּדִינָה.

 – הַיָּם  בִּמְדִינַת  חָמוֹת  לָהּ  וְהָיְתָה  בַּעְלָהּ,  שֶׁמֵּת  יז  הָאִשָּׁה 
אֵינָהּ חוֹשֶׁשֶׁת שֶׁמָּא יָלְדָה חֲמוֹתָהּ וּכְבָר נִתַּן לָהּ יָבָם בִּמְדִינָה 
אַחֶרֶת, שֶׁלֹּא גָּזְרוּ בְּדָבָר זֶה, אֶלָּא נַעֲמִיד אוֹתָהּ עַל חֶזְקָתָהּ, 
וַהֲרֵי הִיא מֻתֶּרֶת. וְהוּא הַדִּין לְאִשָּׁה שֶׁמֵּת בַּעְלָהּ וְהָיָה לוֹ בֵּן 
בִּמְדִינָה אַחֶרֶת – הֲרֵי זוֹ מֻתֶּרֶת לְזָר, וְאֵין חוֹשְׁשִׁין שֶׁמָּא מֵת 

הַבֵּן, אֶלָּא הַעֲמֵד אוֹתָהּ עַל חֶזְקָתָהּ.

תִּנָּשֵׂא  וְלֹא  חוֹשֶׁשֶׁת,  זוֹ  הֲרֵי   – מְעֻבֶּרֶת  חֲמוֹתָהּ  יח  יָצָאת 
לְזָר, עַד שֶׁתֵּדַע מֶה הָיָה סוֹף עִבּוּר חֲמוֹתָהּ, שֶׁמָּא נוֹלַד לָהּ 

יָבָם קֹדֶם מִיתַת הַבַּעַל.

וְאָמְרוּ  וּבָאוּ  הַיָּם,  לִמְדִינַת  וּבְנָהּ  בַּעְלָהּ  שֶׁהָלַךְ  יט  הָאִשָּׁה 
לָהּ 'מֵת בַּעְלִיךְ וְאַחַר כָּךְ מֵת בְּנֵךְ', וְנִשֵּׂאת, וְאַחַר כָּךְ נוֹדַע 
'מֵת  לָהּ  אָמְרוּ  כָּשֵׁר.  וְהַוָּלָד  תֵּצֵא,   – הַדְּבָרִים  הָיוּ  שֶׁחִלּוּף 
בְּנֵךְ וְאַחַר כָּךְ מֵת בַּעְלִיךְ', וְנִתְיַבְּמָה, וְאַחַר כָּךְ נוֹדַע שֶׁחִלּוּף 
הָיוּ הַדְּבָרִים – תֵּצֵא, וְהַוָּלָד שֶׁנּוֹלַד לִפְנֵי הַשְּׁמוּעָה אוֹ לְאַחַר 

הַשְּׁמוּעָה מַמְזֵר.

רֶק רְבִיעִי פֶּ פרק ד 

החליצה; נוסחי השטרות

סדר החליצה

א  כֵּיצַד מִצְוַת חֲלִיצָה? הַיְּבָמָה הוֹלֶכֶת אַחַר יְבָמָהּ לְמָקוֹם 
עֵצָה  לוֹ  וְנוֹתְנִין  לוֹ  קוֹרְאִין  וְהֵם  לַדַּיָּנִים,  וּבָאָה  שָׁם,  שֶׁהוּא 
הַהוֹגֶנֶת לוֹ וְלָהּ: אִם עֵצָה טוֹבָה לְיַבֵּם – יוֹעֲצִין אוֹתוֹ לְיַבֵּם; 

פרק ג-ד



כְּגוֹן שֶׁהָיְתָה הִיא יַלְדָּה וכו' – כהנחייה 
ההלכתית: "ולא ישא בחור זקנה, ולא 
ישא זקן ילדה, שדבר זה גורם לזנות" 

)איסורי ביאה כא,כו(.

ב  הַשַּׁעְרָה – אל השער, מקום מושב 
הדיינים. נִקְרְאוּ נִקְרהֹ – הזדמנו למקום 

באקראי.

ג  לִקְרוֹת – שיקרא כל אחד מהם כראוי 
את נוסח הדברים שהוא אומר במעמד 
החליצה. בִּנְשִׁימָה אַחַת – שלא תאמר 
היא 'לא, אבה יבמי', שמשתמע מדבריה 
שלא כן היו הדברים, אלא רצה לייבם 
אותה.   ד  אֵינָהּ יְכוֹלָה – לקרוא את 

הדברים בנשימה אחת.

ה  בַּיּוֹם – מפני שהחליצה היא כהתחלת 
דין, ואין מתחילין את הדין אלא ביום, 
ולא בלילה )בבלי יבמות קד,א. וראה סנהדרין 
ג,ג(. כַּשּׁוּרָה – כראוי. כְּדֵי לְפַרְסֵם הַדָּבָר 

– כנראה כדי שיֵדעו שהיא חלוצה, כדי 
שלא יישא אותה כהן לאישה, וגם כדי 
שיבקשו בני אדם לישא אותה לאישה 

)רש"י יבמות קא,ב(.

בית   – שֶׁלְּעוֹר  מִנְעָל  לוֹ  ו  מְבִיאִין 
שלו,  שיהיה  כדי  מנעל  לו  מביא  דין 
מעכבת  אינה  הבעלות  שבדיעבד  אף 
)להלן יט(. וצורת המנעל כנדרש בהלכה 

זו ולהלן יח2. מִנְעָל... שֶׁיֵּשׁ לוֹ עָקֵב – 
סוליה בעלת חלק התומך בצדי העקב 
ורצועות לקשירתו לכף הרגל )ק'(. וְאֵינוֹ 
תָּפוּר בְּפִשְׁתָּן – שאינו תפור בחוטי פשתן, 
מפני שצריך שיהיה כולו עשוי רק מעור. 
וְלוֹבְשׁוֹ בְּיָמִין – נועלו ברגל ימין. וְנוֹעֵץ 
רַגְלוֹ בָּאָרֶץ – מציב את רגלו על הקרקע 
)ראה להלן ביאור יז(. וּפוֹשֶׁטֶת יָדָהּ – והיא 

מושיטה את ידה. וּמַשְׁלֶכֶת אוֹתוֹ לָאָרֶץ 
– כדי להראות שהוא מיועד רק לחליצה 
קסט(.  סימן  אהע"ז,  )ב"ח  אחר  לצורך  ולא 
וּמִשֶּׁיִּשָּׁמֵט רבֹ הֶעָקֵב – כשיוסר מן הרגל 

רוב חלק המנעל המקיף את העקב.

ז  וְיוֹרֶקֶת בָּאָרֶץ כְּנֶגֶד פָּנָיו – מול פניו, 
כדי לבזות אותו על שלא קיים את מצוַת 

הייבום.

ח2  וְיַעֲשׂוּ מַעֲשִׂים אֵלּוּ לִשְׁמָן – שירצו 
את  ויבינו  לעשות את מעשה החליצה 
משמעותו )ראה להלן כד–כה(. סוֹמֵא – עיוור.
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וְאִם עֵצָה טוֹבָה לַחֲלֹץ, כְּגוֹן שֶׁהָיְתָה הִיא יַלְדָּה וְהוּא זָקֵן אוֹ 
הִיא זְקֵנָה וְהוּא יֶלֶד – יוֹעֲצִין אוֹתוֹ לַחֲלֹץ.

ב  וּצְרִיכִין הַדַּיָּנִין לִקְבּעַֹ מָקוֹם שֶׁיֵּשְׁבוּ בּוֹ וְאַחַר כָּךְ תַּחֲלֹץ 
שָׁם בִּפְנֵיהֶם, שֶׁנֶּאֱמַר: "וְעָלְתָה יְבִמְתּוֹ הַשַּׁעְרָה..." )דברים כה,ז(. 
לֹא נוֹעֲדוּ וְלֹא קָבְעוּ מָקוֹם, אֶלָּא נִקְרְאוּ נִקְרהֹ וְנִקְרֵאת הִיא 

וְהוּא לִפְנֵיהֶם, וְחָלְצוּ – חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה.

רְגִילִין,  שֶׁיִּהְיוּ  עַד  לִקְרוֹת  הַיָּבָם  וְאֶת  אוֹתָהּ  ג  וּמְלַמְּדִין 
וְאַחַר  אַחַת,  בִּנְשִׁימָה  )שם(  אָבָה"  לִקְרוֹת "לֹא  יְכוֹלָה  וְתִהְיֶה 
כָּךְ תֹּאמַר "יַבְּמִי" )שם(, כְּדֵי שֶׁלֹּא יִהְיֶה מַשְׁמַע דְּבָרֶיהָ 'אָבָה 
יַבְּמִי'.   ד  וּמֵאַחַר שֶׁתִּהְיֶה רְגִילָה לִקְרוֹת – אַף עַל פִּי שֶׁלֹּא 
אֵינָהּ  אִם  אֲבָל  זֶה.  עַל  מַקְפִּידִין  אֵין  אַחַת,  בִּנְשִׁימָה  קָרָאת 

יְכוֹלָה – מַרְגִּילִין אוֹתָהּ עַד שֶׁתֵּדַע.

שֶׁיּוֹדְעִין  שְׁלשָׁה  וּבִפְנֵי  בַּלַּיְלָה,  וְלֹא  בַּיּוֹם   – ה  וְהַחֲלִיצָה 
פָּסוּל,   – גֵּר  הַשְּׁלשָׁה  מִן  אֶחָד  הָיָה  וְאִם  כַּשּׁוּרָה.  לְהַקְרוֹת 
וַאֲפִלּוּ הָיָה אָבִיו גֵּר וְאִמּוֹ יִשְׂרְאֵלִית, עַד שֶׁיִּהְיֶה אָבִיו וְאִמּוֹ 
וְאוֹתָן  הַדָּבָר,  לְפַרְסֵם  כְּדֵי  בַּחֲמִשָּׁה,  וּמִצְוָתָהּ  מִיִּשְׂרָאֵל. 

הַשְּׁנַיִם – אֲפִלּוּ הָיוּ עַמֵּי הָאָרֶץ.

ו  כֵּיצַד חוֹלְצִין? מְבִיאִין לוֹ מִנְעָל שֶׁלְּעוֹר שֶׁיֵּשׁ לוֹ עָקֵב וְאֵינוֹ 
רַגְלוֹ,  עַל  רְצוּעוֹתָיו  וְקוֹשֵׁר  בְּיָמִין,  וְלוֹבְשׁוֹ  בְּפִשְׁתָּן,  תָּפוּר 
וְעוֹמֵד הוּא וְהִיא בְּבֵית דִּין, וּמַקְרִין לַיְּבָמָה בִּלְשׁוֹן הַקֹּדֶשׁ "מֵאֵן 
יְבָמִי..." )שם(, וְאַחַר כָּךְ מַקְרִין לַיָּבָם "לֹא חָפַצְתִּי לְקַחְתָּהּ" )שם 
כה,ח(, וְנוֹעֵץ רַגְלוֹ בָּאָרֶץ, וְהִיא יוֹשֶׁבֶת וּפוֹשֶׁטֶת יָדָהּ בְּבֵית דִּין, 

וּמַתֶּרֶת רְצוּעוֹת הַמִּנְעָל מֵעַל רַגְלוֹ, וְחוֹלֶצֶת הַמִּנְעָל וּמַשְׁלֶכֶת 
אוֹתוֹ לָאָרֶץ. וּמִשֶּׁיִּשָּׁמֵט רבֹ הֶעָקֵב – הֻתְּרָה הַיְּבָמָה לְזָר.

הַנִּרְאֶה  רקֹ  פָּנָיו  כְּנֶגֶד  בָּאָרֶץ  וְיוֹרֶקֶת  עוֹמֶדֶת  כָּךְ  ז  וְאַחַר 
לַדַּיָּנִין, שֶׁמִּצְוַת חֲלִיצָה שֶׁיִּהְיוּ שְׁנֵיהֶן עוֹמְדִין בִּשְׁעַת קְרִיאָה 
מִפִּיהָ.  יוֹצֵא  הָרקֹ  לִרְאוֹת  הַדַּיָּנִין  וּצְרִיכִין  רְקִיקָה,  וּבִשְׁעַת 
שְׁמוֹ  וְנִקְרָא  לָאִישׁ...  יֵעָשֶׂה  "כָּכָה  לָהּ  מַקְרִין  כָּךְ  וְאַחַר 
בְּיִשְׂרָאֵל..." )שם כה,ט–י( –   ח1  הַכֹּל בִּלְשׁוֹן הַקֹּדֶשׁ, שֶׁנֶּאֱמַר: 
"כָּכָה" )שם כה,ט( – בַּלָּשׁוֹן הַזֶּה. וְכָל הַיּוֹשְׁבִין שָׁם עוֹנִין אַחֲרֶיהָ 

"חֲלוּץ הַנָּעַל, חֲלוּץ הַנָּעַל, חֲלוּץ הַנָּעַל" – שְׁלשָׁה פְּעָמִים.

ח2  וְצָרִיךְ שֶׁתִּתְכַּוֵּן הַיְּבָמָה שֶׁתַּחֲלֹץ לוֹ, וְיִתְכַּוֵּן הוּא שֶׁיַּחֲלֹץ 
חוֹלֵץ,  אֵינוֹ   – וְהַסּוֹמֵא  לִשְׁמָן.  אֵלּוּ  מַעֲשִׂים  וְיַעֲשׂוּ  לָהּ, 

שֶׁנֶּאֱמַר: "וְיָרְקָה בְּפָנָיו" )שם כה,ט(, וְאֵין זֶה רוֹאֶה הָרקֹ.

פרק ד



י  אוֹ שֶׁקָּרְאָה – "ככה ייעשה לאיש". 
וְתָרקֹ עַל הַסֵּדֶר  תַּחֲזרֹ  יא  וְלָמָּה לֹא 
שֶׁמָּא  – ותהיה היריקה לפני החליצה. 
 – כְּלוּם  אֵינָהּ  לְבַדָּהּ  רְקִיקָה  יאֹמְרוּ 
שהרקיקה  ויחשבו  הבריות  שיטעו 
בסדר  כלום.  ולא  אינה  )הראשונה( 
היבמה  את  אוסרת  הרקיקה  החליצה, 
המת,  אחי  משאר  לאחד  מלהתייבם 
לזר  להינשא  אותה  מתירה  והחליצה 

)להלן הלכות יד ו–כו(.

יב  חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה – מפני שהתורה 
הקפידה רק על מעשה הנעשה בגופו של 
יג  שֶׁהֲרֵי  יב,ג(.      יבמות  )משנה  האיש 
הֵן רְאוּיִין לִקְרוֹת – ואז הקריאה אינה 
מראש  אפשר  אי  אם  אולם  מעכבת. 
לקיים את המצוה כראוי, הם נדחים מן 
החליצה )לדוגמה נוספת לעיקרון זה ראה מעשה 
חֲלִיצָתָן פְּסוּלָה, לֹא עָשׂוּ  הקרבנות יז,ו(. 

כְּלוּם – להבדל בין שני המונחים ראה 
ההקדמה להלכות ייבום. חֵרֵשׁ – ראה 

לעיל ביאור ב,ח.

מועילה  איננה   – מוֹעֶלֶת  יד  וְלֹא 
להתירה להנשא.

צריך  לכתחילה   – יוֹשְׁבִין  טו  וְהֵן 
שיעמדו )לעיל ז(. עַל שׁוֹקוֹ מִן הָאַרְכֻּבָּה 
וּלְמַטָּה – למטה מן הברך. לכתחילה 
הרגל,  כף  על  הנעל  את  לקשור  צריך 
לְהַקְרוֹת  יוֹדְעִין  שֶׁאֵינָן  )לעיל ו(.  כרגיל 
– לכתחילה הם צריכים לדעת להקרות 
פי  על  אף   – שֶׁחָלַץ*  הַסּוֹמֵא  )שם(. 

שלכתחילה אינו חולץ )לעיל ח2(. בכ"י 
ק' ומ': הַסּוֹמָה שֶׁחָלְצָה. 

טז1  וְנִמְצָא אֶחָד מֵהֶן קָרוֹב אוֹ פָּסוּל 
קרוב  הוא  הדיינים  שאחד  התגלה   –
משפחתו של היבם או היבמה או דיין אחר, 
ולכן הוא פסול מלדון בעניין )להרחבה ראה 
עדות יג(. וכן אם נמצא שהוא פסול לדון 

מסיבה אחרת, כגון שהוא עובר עברות 
או בעל עניין הנוגע בדבר )שם ט,א(. שֶׁהִתִּיר 
הוּא – את הקשר, והיא צריכה לעשות זאת 
)לעיל ו(. וְשָׁמְטָה הִיא – הסירה את המנעל 

מרגלו. שֶׁנִּתְכַּוְּנָה הִיא וְלֹא נִתְכַּוֵּן הוּא – 
)לעיל ח(.  כוונה  צריכה  שהחליצה  מפני 

קְטַנָּה – ראה לעיל בביאור א,יז. 

טז2  בִּפְנֵי יָחִיד – דיין אחד. חֵרֵשׁ שׁוֹטֶה וְקָטָן – שהם חסרי דעת )להלן ו,ג. להגדרתם ראה אישות ב(.
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"מֵאֵן  תְּחִלָּה  הִיא  קוֹרְאָה  הוּא:  כָּךְ  חֲלִיצָה  סֵדֶר  ט  נִמְצָא 
יְבָמִי..." )שם כה,ז(, וְאַחַר כָּךְ קוֹרֵא הוּא "לֹא חָפַצְתִּי לְקַחְתָּהּ" 
תִּקְרָא  כָּךְ  וְאַחַר  תָּרקֹ,  כָּךְ  וְאַחַר  תַּחֲלֹץ,  כָּךְ  וְאַחַר  כה,ח(,  )שם 

מְעַכֵּב,  הַסֵּדֶר  כה,ט–י(.   י  וְאֵין  )שם  לָאִישׁ..."  יֵעָשֶׂה  "כָּכָה 
שֶׁרָקְקָה  וְלֹא הוּא, אוֹ  הִיא  בַּתְּחִלָּה לֹא  קָרְאָה  אִם לֹא  אֶלָּא 
חֲלִיצָתָהּ   – רָקְקָה  כָּךְ  וְאַחַר  שֶׁקָּרְאָה  אוֹ  חָלְצָה,  כָּךְ  וְאַחַר 
שֶׁמָּא  הַסֵּדֶר?  עַל  וְתָרקֹ  תַּחֲזרֹ  לֹא  כְּשֵׁרָה.    יא  וְלָמָּה 
יאֹמְרוּ: רְקִיקָה לְבַדָּהּ אֵינָהּ כְּלוּם, וְאֵינָהּ פּוֹסֶלֶת מִן הָאַחִין.

חליצה בלא כל מרכיביה

יב  חָלְצָה בִּלְבַד, וְלֹא קָרְאָה וְלֹא רָקְקָה – חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה. 
שֶׁחָלְצָה  אוֹ  רָקְקָה,  וְלֹא  וְקָרְאָה  שֶׁחָלְצָה  לוֹמַר  צָרִיךְ  וְאֵין 
דְּבָרִים  כְּשֵׁרָה.    יג  בַּמֶּה  שֶׁחֲלִיצָתָהּ  קָרְאָה,  וְלֹא  וְרָקְקָה 
לִקְרוֹת.  רְאוּיִין  הֵן  שֶׁהֲרֵי  לְדַבֵּר,  יְכוֹלִין  בְּשֶׁהָיוּ  אֲמוּרִים? 
חֲלִיצָתָן  חָלְצוּ,  וְאִם  חוֹלְצִין,  אֵינָן   – אִלֵּם  אוֹ  אִלֶּמֶת  אֲבָל 
כְּלוּם,  עָשׂוּ  שֶׁלֹּא  שֶׁחָלְצוּ  חֵרֶשֶׁת  אוֹ  כְּחֵרֵשׁ  וְאֵינָן  פְּסוּלָה; 

לְפִי שֶׁהַחֵרֵשׁ וְהַחֵרֶשֶׁת אֵינָן בְּנֵי דַּעַת.

זוֹ  הֲרֵי   – חָלְצָה  וְלֹא  וְקָרְאָה  שֶׁרָקְקָה  אוֹ  בִּלְבַד,  יד  רָקְקָה 
רָקְקָה  וְלֹא  חָלְצָה  וְלֹא  וְהוּא,  הִיא  קָרְאָה  פְּסוּלָה.  כַּחֲלִיצָה 
)שם כה,ט( –  לָאִישׁ"  יֵעָשֶׂה  שֶׁנֶּאֱמַר: "כָּכָה  כְּלוּם,  עָשָׂה  – לֹא 
אֲבָל  שֶׁמּוֹעִיל;  הוּא  וְהָרְקִיקָה,  הַחֲלִיצָה  שֶׁהוּא  הַמַּעֲשֶׂה, 

הַקְּרִיאָה – אֵינָהּ מְעַכֶּבֶת וְלֹא מוֹעֶלֶת.

טו  חָלְצָה וְרָקְקָה וְקָרָאת וְהֵן יוֹשְׁבִין אוֹ מֻטִּין עַל צִדֵּיהֶן, אוֹ 
שֶׁהָיָה שְׂרוֹךְ הַנַּעַל קָשׁוּר עַל שׁוֹקוֹ מִן הָאַרְכֻּבָּה וּלְמַטָּה, אוֹ 
שֶׁחָלְצָה בִּפְנֵי שְׁלשָׁה עַמֵּי הָאָרֶץ שֶׁאֵינָן יוֹדְעִין לְהַקְרוֹת, וְכֵן 

הַסּוֹמֵא שֶׁחָלַץ* – חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה.

טז1  חָלְצָה בַּלַּיְלָה, אוֹ שֶׁחָלְצָה בִּפְנֵי שְׁנַיִם אוֹ בִּפְנֵי שְׁלשָׁה 
קָשׁוּר  הַמִּנְעָל  שֶׁהָיָה  אוֹ  פָּסוּל,  אוֹ  קָרוֹב  מֵהֶן  אֶחָד  וְנִמְצָא 
אוֹ  הִיא,  וְשָׁמְטָה  הוּא  שֶׁהִתִּיר  אוֹ  הָאַרְכֻּבָּה,  מִן  לְמַעְלָה 
שֶׁהִתִּירָה הִיא וְשָׁמַט הוּא, אוֹ שֶׁנִּתְכַּוְּנָה הִיא וְלֹא נִתְכַּוֵּן הוּא, 
אוֹ שֶׁנִּתְכַּוֵּן הוּא וְלֹא נִתְכַּוְּנָה הִיא, וְכֵן קְטַנָּה שֶׁחָלְצָה לְגָדוֹל 

– חֲלִיצָתָהּ פְּסוּלָה.

טז2  וְכֵן אִם חָלְצָה בִּפְנֵי יָחִיד, וַאֲפִלּוּ בֵּינוֹ לְבֵינָהּ, וּבַלַּיְלָה 
– הֲרֵי זוֹ חֲלִיצָה פְּסוּלָה. אֲבָל חֵרֵשׁ שׁוֹטֶה וְקָטָן שֶׁחָלְצוּ, וְכֵן 



וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן  פְּטוּרָה  שֶׁהִיא  לְמִי 
הַיִּבּוּם – כגון החולץ למי שהיא ערווה 
לו )להלן ו,ח(. אֵינָהּ חֲלִיצָה – למונח ראה 

ההקדמה להלכות ייבום.

שבשעה   – לְאָחוֹר  עֲקֻמָּה  יז  רַגְלוֹ 
שהוא הולך, הוא דורך על גב רגלו )הערוך 
– שבשעה  צִדָּהּ  עַל  הֲפוּכָה  ערך לחת(. 

שהוא הולך, הוא דורך על צד רגלו )פה"מ 
יבמות יב,א(. לִנְעֹץ עֲקֵבוֹ בָּאָרֶץ – להציב 

את רגלו על הארץ בצורה ישרה, שלא 
תהיה מונחת רק בחלקה על הארץ, ואין 
פירושו שילחץ את רגלו אל הקרקע )ק', 
בארעא'  'נעיץ   – ארצה"  "מוצב  הביטוי  כתרגום 

בראשית כח,יב(. 

יח2  שֶׁלְּבֶגֶד – עשוי בד ואינו מגן על 
הרגל, שאינו בכלל 'נעל'. שֵׂעָר – שיער 
עזים )רש"י יבמות קב,ב(. סִיב – כעין רשת 
דקיקה הגדלה סביב הדקל, וכן שורשי 
החזרן  עץ   – שַׁעַם  תנחום(.  )ר'  צמחים 
)פה"מ כלים   (Mambusa) הקרוי 'במבוק' 
י,ו(. השעם הנזכר כאן אינו השעם של 
השעם  אלון  מקליפת  הנעשה  ימינו, 
(quercus Suber). חוֹפֶה – מכסה. נִפְחָת 

– חסר מקצת מן הסוליה.

יט  קַרְקָעִיתוֹ – סולייתו. לְחָיָיו – צדי 
המנעל ורצועותיו. שֶׁהָיָה הַמִּנְעָל גָּדוֹל 
שֶׁיָּכוֹל לְהַלֵּךְ בּוֹ – שאינו עשוי כמידת 
ליפול.  בלא  בו  להלך  יכול  אך  רגלו, 
חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה – אבל לכתחילה אין 

לחלוץ כך )פה"מ יבמות יב,ב(.

נגוע  סנדל   – וְהַמֻּחְלָט  כ  הַמֻּסְגָּר 
בצרעת, שראה אותו הכהן והסגיר אותו 
מחוץ לעיר למשך שבעת ימים כדי לברר 
או  )"מוסגר"(  לאו  אם  טמא  הוא  אם 
שהוחלט שהוא טמא ויש לשרוף אותו 
וְשֶׁלַּעֲבוֹדָה  )צרעת יב,א3; פה"מ מגילה א,ז(. 

זָרָה – רכוש עבודה זרה, שאסור ליהנות 
ממנו, כגון נעל של פסל. לעומתו, סנדל שהוא עצמו עבודה זרה, צריך לבער אותו, ואסור לחלוץ בו )ק'(. הַצּוּרָה – 
האליל. לֹא תַּחֲלֹץ בּוֹ... וְאַף עַל פִּי שֶׁהוּא אָסוּר בַּהֲנָיָה – לכתחילה לא תחלוץ בו, מפני שהוא מאוס, אך בדיעבד, אם 
חלצה בו, חליצתה כשרה, מפני שאין מטרת המצוות ליהנות הנאה פיזית–חושית, ומשום כך אין השימוש בחליצת 
הסנדל בגדר הנאה )ראה שופר א,ג(. סַנְדָּל שֶׁלְּתִקְרבֶֹת עֲבוֹדָה זָרָה – שנעשה מעור בהמה שהוקרבה לעבודה זרה )מ"מ; 
ק'(. עִיר הַנִּדַּחַת – שהודחו רוב תושביה לעבוד עבודה זרה, שדינה שתישרף באש היא וכל הנכסים שבה ושייהרגו מי 
שעבדו בה עבודה זרה )עבודה זרה פרק ד(. שֶׁהֲרֵי אֵינוֹ עוֹמֵד לְהַלֵּךְ בּוֹ – שהרי נפסק דינו להישרף או להיקבר, ולכן לא 
ניתן להשתמש בו לחליצה )י'(. וסנדל המוחלט, אף על פי שנפסק דינו להישרף, החליצה בו כשרה, מפני שהוא חריג 

המוגדר בתורה כבגד אפילו בשעת שרפתו )בבלי יבמות קג,ב(.
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אֵינָהּ  הַיִּבּוּם –  וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן  פְּטוּרָה  שֶׁהִיא  לְמִי  הַחוֹלֵץ 
חֲלִיצָה.

בעיות בגפיים ובמנעל

יז  יָבָם שֶׁרַגְלוֹ הַיְּמָנִית חֲתוּכָה – אֵינוֹ חוֹלֵץ בִּשְׂמֹאל; וְאִם 
עֲקֻמָּה  רַגְלוֹ  הָיְתָה  פְּסוּלָה.  חֲלִיצָתָהּ  מֵעַל שְׂמֹאלוֹ –  חָלְצָה 
רָאשֵׁי  עַל  מְהַלֵּךְ  שֶׁהָיָה  אוֹ  צִדָּהּ,  עַל  הֲפוּכָה  אוֹ  לְאָחוֹר 
לִנְעֹץ  צָרִיךְ  אֵינוֹ חוֹלֵץ, שֶׁהַחוֹלֵץ  זֶה  הֲרֵי  רַגְלָיו –  אֶצְבְּעוֹת 
כָּךְ –  שֶׁרַגְלוֹ  לְמִי  חָלְצָה  וְאִם  יָכוֹל;  אֵינוֹ  וְזֶה  בָּאָרֶץ,  עֲקֵבוֹ 
חוֹלֶצֶת   – חֲתוּכוֹת  שֶׁיָּדֶיהָ  פְּסוּלָה.    יח1  וִיבָמָה  חֲלִיצָתָהּ 

לְכַתְּחִלָּה, וַאֲפִלּוּ בְּשִׁנֶּיהָ, שֶׁלֹּא נֶאֱמַר 'וְחָלְצָה בְּיָדָהּ'.

יח2  חָלְצָה בְּמִנְעָל שֶׁלְּבֶגֶד – אֵינָהּ חֲלִיצָה. אֲבָל אִם חָלְצָה 
שֶׁהָיָה  אוֹ  בְּפִשְׁתָּן,  תָּפוּר  שֶׁהָיָה  אוֹ  עָקֵב,  לוֹ  שֶׁאֵין  בְּמִנְעָל 
מִנְעָל שֶׁלְּשֵׂעָר אוֹ שֶׁלְּסִיב אוֹ שֶׁלְּשַׁעַם אוֹ שֶׁלְּעֵץ, אוֹ שֶׁהָיָה 
מִנְעָל גָּדוֹל שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לְהַלֵּךְ בּוֹ, אוֹ קָטָן שֶׁאֵינוֹ חוֹפֶה רבֹ 
רַגְלוֹ, אוֹ מִנְעָל פָּרוּם שֶׁאֵינוֹ חוֹפֶה רבֹ הָרֶגֶל, אוֹ נִפְחָת שֶׁאֵין 

מְקַבֵּל רבֹ הָרֶגֶל – חֲלִיצָתָהּ פְּסוּלָה.

יט  חָלְצָה בְּסַנְדָּל שֶׁלְּעֵץ וּמְחֻפֶּה עוֹר, אוֹ שֶׁהָיְתָה קַרְקָעִיתוֹ 
מֵעַל  שֶׁלִּשְׂמֹאל  סַנְדָּל  שֶׁחָלְצָה  אוֹ  שֶׁלְּשֵׂעָר,  וּלְחָיָיו  עוֹר 
רַגְלוֹ הַיְּמָנִית, אוֹ שֶׁלֹּא הָיָה הַמִּנְעָל שֶׁלּוֹ, אוֹ שֶׁהָיָה הַמִּנְעָל 
נִפְרָם  רַגְלוֹ, אוֹ  קָטָן שֶׁחוֹפֶה רבֹ  לְהַלֵּךְ בּוֹ, אוֹ  שֶׁיָּכוֹל  גָּדוֹל 
חֲלִיצָתָהּ   – הָרֶגֶל  רבֹ  שֶׁמְּקַבֵּל  נִפְחָת  אוֹ  הָרֶגֶל,  רבֹ  שֶׁחוֹפֶה 

כְּשֵׁרָה.

שֶׁמַּנִּיחִין אוֹתוֹ  זָרָה  וְשֶׁלַּעֲבוֹדָה  וְהַמֻּחְלָט,  הַמֻּסְגָּר  כ  סַנְדָּל 
בְּרַגְלֵי הַצּוּרָה – לֹא תַּחֲלֹץ בּוֹ; וְאִם חָלְצָה – חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה, 
וְאַף עַל פִּי שֶׁהוּא אָסוּר בַּהֲנָיָה. אֲבָל סַנְדָּל שֶׁלְּתִקְרבֶֹת עֲבוֹדָה 
זָרָה וְשֶׁלְּעִיר הַנִּדַּחַת, אוֹ שֶׁנַּעֲשָׂה לְמֵת שֶׁיִּקָּבֵר בּוֹ – אִם חָלְצָה 

בּוֹ, חֲלִיצָתָהּ פְּסוּלָה, שֶׁהֲרֵי אֵינוֹ עוֹמֵד לְהַלֵּךְ בּוֹ.



כב  גַּרְגִּיר – ירק מאכל חריף הנאכל 
בן-חרדל  עם  מזוהה  חי.  כמות שהוא 
הָרקֹ  אֶת  מְזִיבִין   .(Eruca sativa) מצוי 
– מביאים להפרשה רבה של רוק. אֵינוֹ 
כְּלוּם – אין זו יריקה, והיא צריכה לרוק 
יריקה כשרה. אך אם לא עשתה זאת, 
אין הדבר מעכב את החליצה )לעיל יב(. 
את   – מָצְצָה  אִם  נוזל.   – כג  שׁוֹתֵת 
הדם. צִחְצוּחֵי רקֹ – טיפות רוק. וּקְלָטַתּוּ 
אֲרֻכָּה  שֶׁהָיְתָה  אותו.  העיפה   – הָרוּחַ 

וְהוּא קָצָר – היא גבוהה והוא נמוך.

כד  פְּסוּלָה – שהרי לא נתכוון לחלוץ 
לה ולהתיר אותה לזר )ראה לעיל טז(. וּבְכָךְ 
אַתָּה כּוֹנְסָהּ – במעשה זה אתה נושא 

אותה לאישה.

הודעה   – וכו'  מוֹדָעָא  כה  הַמּוֹסֵר 
מסוימת  שפעולה  עדים  בפני  מראש 
שהוא עתיד לבצע נעשית שלא ברצונו, 
י,א(.  למכירה  )בדומה  תקפה  אינה  ולכן 
נתכוון  שלא  מפני  פסולה,  חליצתו 
להתיר אותה לזר )לעיל כד; כס"מ שם בשם 
הריב"ש(. לְבַטֵּל הַמּוֹדָעָא כְּדֶרֶךְ שֶׁעוֹשִׂין 

בַּגֵּט – לומר שהוא מבטל כל דבר שאמר, 
ובכך מבטל את תוקפו של המעשה )כבגט. 
שהייתה   – עָשׂוּ  כַּדִּין  אִם  ו,כ(.  גירושין 

חובה או סיבה לחייב את החליצה, כגון 
שאיש מן האחים אינו רוצה לייבם אותה, 
לה  לחלוץ  בהם  הגדול  את  שכופים 
)לעיל ב,ז(. חֲלִיצָתוֹ כְּשֵׁרָה – ואינה בטלה, 

מפני שהסיבה להתנגדותו לחליצה היא 
יצרו הרע, אבל רצונו האמתי הוא לקיים 
את מצוות התורה ולעשות טוב, ולכן 
החליצה נחשבת כאילו נעשתה ברצונו 
 – שֶׁטָּעוּ  ו,כ(.  גירושין  גט.  )כבמתן  הטוב 
היבם  על  לכפות  שיש  בטעות  שדימו 
לחלוץ לה. הֶדְיוֹטוֹת – דיינים שאינם 
תלמידי חכמים. אֲנָסוּהוּ מֵעַצְמָן – אילצו 

אותו שלא בשליחות ישראל.

אסורה   – הַכְּהֻנָּה  מִן  כו  נִפְסְלָה 
וכו'  פְּסוּלָה  חֲלִיצָתָהּ  לכהן.  להינשא 
אבל  כשרה,  חליצתה  התורה,  מן   –
חכמים גזרו שאסור לה להינשא לזר, עד 
שתחלוץ עוד פעם, ולכן אין מוציאים 
אותה מן הזר שנישאה לו, בניגוד ליבמה 

שנישאת לפני החליצה )לעיל ב,יח; י'(.
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חליצה באופן שונה

כא  קָרְעָה הַמִּנְעָל מֵעַל רַגְלוֹ, אוֹ שֶׁשְּׂרָפַתְהוּ, אוֹ שֶׁהָיָה לָבוּשׁ 
שְׁנֵי מִנְעָלִין וְחָלְצָה הָעֶלְיוֹן, אַף עַל פִּי שֶׁקָּרְעָה הַתַּחְתּוֹן עַד 

שֶׁנִּתְגַּלְּתָה רַגְלוֹ – הֲרֵי זוֹ חֲלִיצָה פְּסוּלָה.

היריקה

מִדְּבָרִים  בָּהֶן  וְכַיּוֹצֵא  וְגַרְגִּיר  שׁוּם  שֶׁאָכְלָה  כב  יְבָמָה 
עַד  כְּלוּם,  אֵינוֹ   – מִפִּיהָ  זָב  הָרקֹ  וְהָיָה  הָרקֹ,  אֶת  שֶׁמְּזִיבִין 
שׁוֹתֵת  שֶׁהָיָה  אוֹ  דָּם,  מֵעַצְמוֹ.    כג  רָקְקָה  הָרקֹ  שֶׁיִּהְיֶה 
שֶׁאִי  כָּשֵׁר,   – וְרָקְקָה  מָצְצָה  אִם  אֲבָל  כְּלוּם;  אֵינוֹ   – מִפִּיהָ 
אֶפְשָׁר לַדָּם שֶׁנִּמְצַץ בְּלֹא צִחְצוּחֵי רקֹ. רָקְקָה וּקְלָטַתּוּ הָרוּחַ 
 – קָצָר  וְהוּא  אֲרֻכָּה  שֶׁהָיְתָה  כְּגוֹן  פָּנָיו,  לִכְנֶגֶד  שֶׁיַּגִּיעַ  קֹדֶם 
פָּנָיו – אַף עַל פִּי שֶׁלֹּא  לְנֶגֶד  וְאִם אַחַר שֶׁהִגִּיעַ  אֵינוֹ כְּלוּם; 
הִגִּיעַ לָאָרֶץ, כָּשֵׁר. וְכֵן אִם לֹא רָאוּ הַדַּיָּנִין הָרקֹ כְּשֶׁיָּצָא מִפִּיהָ 

– כָּשֵׁר.

חליצה מוטעית וחליצה כפויה

כד  חֲלִיצָה מֻטְעֵית – פְּסוּלָה. כֵּיצַד? כְּגוֹן שֶׁאָמְרוּ לוֹ 'חֲלֹץ 
לָהּ, וּבְכָךְ אַתָּה כּוֹנְסָהּ', אוֹ שֶׁאָמְרוּ לוֹ 'חֲלֹץ לָהּ, שֶׁזּוֹ מִצְוָה 
לְיַבֵּם  כָּךְ  אַחַר  רָצִיתָ  וְאִם  כְּלוּם,  עָלֶיךָ  מַפְסֶדֶת  וְאֵינָהּ  הִיא, 
– תְּיַבֵּם', וְכַיּוֹצֵא בִּדְבָרִים אֵלּוּ. אֲבָל אִם הִטְעוּהוּ וְאָמְרוּ לוֹ 
'חֲלֹץ לָהּ עַל מְנָת שֶׁתִּתֵּן לְךָ מָאתַיִם זוּז' אוֹ 'עַל תְּנַאי כָּךְ וְכָךְ' 
– אַף עַל פִּי שֶׁלֹּא נָתְנָה, וְלֹא נִתְקַיֵּם הַתְּנַאי, חֲלִיצָתָהּ כְּשֵׁרָה, 

שֶׁהֲרֵי נִתְכַּוֵּן לַחֲלֹץ לָהּ.

כה  הַמּוֹסֵר מוֹדָעָא עַל הַחֲלִיצָה – חֲלִיצָתוֹ פְּסוּלָה; לְפִיכָךְ 
בַּגֵּט.  כְּדֶרֶךְ שֶׁעוֹשִׂין  לְבַטֵּל הַמּוֹדָעָא,  לַדַּיָּנִין לוֹמַר לוֹ  רָאוּי 
לְחָצוּהוּ יִשְׂרָאֵל וְהִכּוּהוּ עַד שֶׁחָלַץ: אִם כַּדִּין עָשׂוּ – חֲלִיצָתוֹ 
 – הֶדְיוֹטוֹת  שֶׁהָיוּ  אוֹ  שֶׁטָּעוּ  כְּגוֹן  כַּדִּין,  שֶׁלֹּא  וְאִם  כְּשֵׁרָה; 
חֲלִיצָתוֹ פְּסוּלָה. וְאִם הַגּוֹיִים אֲנָסוּהוּ מֵעַצְמָן: אִם הָיָה הַדִּין 
אֵינָהּ   – כַּדִּין  שֶׁלֹּא  וְאִם  פְּסוּלָה;  חֲלִיצָתוֹ   – שֶׁיַּחֲלֹץ  נוֹתֵן 

חֲלִיצָה.

הגדרות חליצה שאינה כשרה

כְּלוּם'  עָשָׂה  'לֹא  אוֹ  חֲלִיצָה'  'אֵינָהּ  שֶׁאָמַרְנוּ  מָקוֹם  כו  כָּל 
אוֹ 'אֵינָהּ כְּלוּם' – הֲרֵי הִיא כְּאִלּוּ לֹא נֶחְלְצָה לוֹ, וְלֹא נֶאֶסְרוּ 
לְהִתְיַבֵּם.  וּמֻתֶּרֶת  הַכְּהֻנָּה,  מִן  נִפְסְלָה  וְלֹא  קְרוֹבוֹתֶיהָ,  עָלָיו 
עָלָיו  נֶאֶסְרוּ   – פְּסוּלָה'  'חֲלִיצָתָהּ  שֶׁאָמַרְנוּ  מָקוֹם  וְכָל 
וְאֵינָהּ  הָאַחִין,  עַל  וְנֶאֶסְרָה  הַכְּהֻנָּה,  מִן  וְנִפְסְלָה  קְרוֹבוֹתֶיהָ, 



ודי   – לַחֲלִיצָה  נִתְכַּוְּנָה  כח  שֶׁמָּא 
)ר"י  אותה  לפסול  כדי  בלבד  בכוונתה 

מיגא"ש. מובא בחידושי הרמב"ן יבמות קב,ב(.

כט  כְּדֵי שֶׁיִּהְיֶה בְּיָדָהּ רְאָיָה שֶׁנֶּחְלְצָה 
– אישור על המעשה. ואינו כגט, שהוא 
מסמך המכונן את הגירושין, שנתינתו 
אֶלָּא אִם  לאישה יוצרת את הגירושין. 
כֵּן מַכִּירִין – את היבם והיבמה. שֶׁהֲרֵי 
– ולכן אפשר לסמוך על  הַדַּיָּנִין וכו' 

מעשיהם.

ביום  החליצה:  גט  נוסח  ל  תרגום 
פלוני, כך וכך לחודש פלוני, שנת כך 
וכך למניין פלוני, למניין שאנו רגילים 
למנות בו במקום פלוני, אנחנו הדיינים, 
במושב  למטה,  חתומים  שמקצתנו 
שלושה כאחד היינו יושבים בבית הדין, 
ועלתה לפנינו פלונית בת פלוני אלמנת 
פלוני, והקריבה לפנינו איש אחד ששמו 
פלוני בן פלוני, וכך אמרה לנו פלונית 
זו: 'פלוני בן פלוני זה, אחיו של פלוני 
ומת,  לו,  נשואה  שהייתי  הוא,  מאביו 
וחיים לחכמים ולכל ישראל הניח, ובן 
ובת יורש ומנחיל ומקים שם בישראל 
לא הניח, וזה פלוני אחיו ראוי לייבם 
אותי. עתה חכמים אִמרו לו: 'אם רוצה 
לייבם אותי – ייבם; ואם לא – יושיט 
לי לפניכם את רגלו הימנית, ואתיר את 
נעלו מעל רגלו, ואירק בפניו'. וזיהינו 
המת  פלוני  של  שאחיו  זה  פלוני  את 
מאביו הוא, ואמרנו לו: 'אם אתה רוצה 
לייבם אותה – יבם; ואם לא – הושט 
ותחלוץ  הימנית,  רגלך  את  לפנינו  לה 
את מנעלך מעל רגלך, ותירק בפניך'. 
לייבם  חפץ  אני  'אין  ואמר:  וענה 
זו:  לפלונית  לה  הקראנו  מיד  אותה'. 
"מֵאֵן יְבָמִי לְהָקִים לְאָחִיו שֵׁם בְּיִשְׂרָאֵל, 
לֹא אָבָה יַבְּמִי". ואף לזה פלוני, הקראנו 
והושיט  לְקַחְתָּהּ".  חָפַצְתִּי  "לֹא  לו: 
נעלו  והתירה  הימנית,  רגלו  את  לה 
שנראה רוק  בפניו  וירקה  רגלו,   מעל 
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חֲלִיצָה  שֶׁתַּחֲלֹץ  עַד  לְזָר  לְהִנָּשֵׂא  מֻתֶּרֶת  וְאֵינָהּ  מִתְיַבֶּמֶת, 
חֲלִיצָה  לָהּ  חוֹלֵץ  זֶה  הֲרֵי   – וְנִשֵּׂאת  כְּשֵׁרָה.    כז  עָבְרָה 

כְּשֵׁרָה וְהִיא תַּחַת בַּעְלָהּ, וְאֵין מוֹצִיאִין אוֹתָהּ מִיָּדוֹ.

לְהִתְיַבֵּם,  מֻתֶּרֶת  זוֹ  הֲרֵי   – הָאַחִים  בֵּין  שֶׁגָּדְלָה  כח  יְבָמָה 
לְבֵינָהּ  בֵּינוֹ  מֵהֶן  לְאֶחָד  חָלְצָה  שֶׁמָּא  לָהּ  חוֹשְׁשִׁין  וְאֵין 
וְנִפְסְלָה עֲלֵיהֶן. אֲבָל אִם רְאִינוּהָ שֶׁחָלְצָה נַעֲלוֹ שֶׁלְּאֶחָד מֵהֶן 
כְּשֵׁרָה  חֲלִיצָה  וּצְרִיכָה  לַחֲלִיצָה,  נִתְכַּוְּנָה  שֶׁמָּא  נִפְסְלָה,   –

לְהַתִּירָהּ לְזָר.

כתיבת גט החליצה והכתובות

כט  גֵּט חֲלִיצָה שֶׁאָנוּ כּוֹתְבִין אֵינוֹ אֶלָּא מַעֲשֵׂה בֵּית דִּין, כְּדֵי 
וְאֵין הַדַּיָּנִין חוֹלְצִין אֶלָּא אִם  שֶׁיִּהְיֶה בְּיָדָהּ רְאָיָה שֶׁנֶּחְלְצָה. 
כֵּן מַכִּירִין; לְפִיכָךְ, מִי שֶׁרָאוּ זאֹת שֶׁנֶּחְלְצָה – כּוֹתְבִין לָהּ גֵּט 
חֲלִיצָה, אַף עַל פִּי שֶׁאֵינָן מַכִּירִין שֶׁזּוֹ הִיא אֵשֶׁת פְּלוֹנִי וְשֶׁזֶּה 
בִּפְנֵיהֶם הִכִּירוּ זֶה,  הַדַּיָּנִין שֶׁחָלְצָה  שֶׁחָלַץ לָהּ אָחִיו, שֶׁהֲרֵי 

וְאַחַר כָּךְ חָלְצָה.

וְזֶה הוּא נֹסַח גֵּט חֲלִיצָה שֶׁנָּהֲגוּ בּוֹ הָעָם:    ל  בְּיוֹם פְּלוֹנִי, 
דִּי  לְמִנְיָנָא  פְּלוֹנִי,  לְמִנְיָן  וְכָךְ  כָּךְ  שְׁנַת  פְּלוֹנִי,  לִירַח  וְכָךְ  כָּךְ 
דְּמִקְצָתָנָא  דַּיָּנֵי,  אֲנַחְנָא  פְּלוֹנִי,  בְּמָקוֹם  בֵּהּ  לְמִמְנֵי  רְגִילְנָא 
חֲתִימִין לְתַתָּא, בְּמוֹתַב תְּלָתָא כַּחֲדָא הֲוֵינָא יָתְבִין בְּבֵי דִּינָא, 
וּסְלֵיקַת לִקְדָמָנָא פְּלוֹנִית בַּת פְּלוֹנִי אַרְמְלַת פְּלוֹנִי, וְאַקְרֵיבַת 
לִקְדָמָנָא גֻּבְרָא חַד דִּי שְׁמֵהּ פְּלוֹנִי בֶּן פְּלוֹנִי, וְכֵן אֲמַרַת לָנָא 
מֵאֲבוּהִי  דִּפְלוֹנִי  אֲחוּהִי  דְּנָא,  פְּלוֹנִי  בַּר  'פְּלוֹנִי  דָּא:  פְּלוֹנִית 
וְחַיֵּי לְרַבָּנָן וּלְכָל יִשְׂרָאֵל  נְסִיבְנָא לֵהּ, וּשְׁכֵיב,  הוּא, דַּהֲוֵינָא 
לָא  בְּיִשְׂרָאֵל  שְׁמָא  וּמוֹקֵים  וּמַחְסֵין  יָרֵית  וּבְרַת  וּבַר  שְׁבַק, 
יָתִי. כְּעַן רַבָּנָן אֱמַרוּ  שְׁבַק, וְהָדֵין פְּלוֹנִי אֲחוּהִי חָזֵי לְיַבּוֹמֵי 
לֵהּ: אִי צָבֵי לְיַבּוֹמֵי יָתִי – יְיַבֵּם; וְאִי לָא – יַטְלַע לִי קֳדָמֵיכוֹן 
בְּאַנְפּוֹהִי'.  וְאֵרוֹק  רַגְלֵהּ,  מֵעַל  סֵינֵהּ  וְאֶשְׁרֵי  דְּיַמִּינָא,  רַגְלֵהּ 
וְאִשְׁתְּמוֹדַעְנוּהִי לִפְלוֹנִי דְּנָא דַּאֲחוּהִי דִּפְלוֹנִי מִיתָנָא מֵאֲבוּהִי 
לָא  וְאִי  יַבֵּם;   – יָתַהּ  לְיַבּוֹמֵי  צָבֵית  'אִי  לֵהּ:  וַאֲמַרְנָא  הוּא, 
רַגְלָךְ  וְתִשְׁרֵי סֵינָךְ מֵעַל  דְּיַמִּינָא,  רַגְלָךְ  – אַטְלַע לַהּ קֳדָמָנָא 
יָתַהּ'.  לְיַבּוֹמֵי  צָבֵי  אֲנָא  'לֵית  וְאָמַר:  וְעָנֵי  בְּאַנְפָּךְ'.  וְתֵרוֹק 
לְאָחִיו  לְהָקִים  יְבָמִי  "מֵאֵן  דָּא:  לִפְלוֹנִית  אַקְרִינוּהָא  מִיָּד 
פְּלוֹנִי,  לְהַאיי  וְאַף  )דברים כה,ז(.  יַבְּמִי"  אָבָה  בְּיִשְׂרָאֵל, לֹא  שֵׁם 
אַקְרִינָא לֵהּ: "לֹא חָפַצְתִּי לְקַחְתָּהּ" )שם כה,ח(. וְאַטְלַע לַהּ רַגְלֵהּ 
דְּיַמִּינָא, וּשְׁרָת סֵינֵהּ מֵעַל רַגְלֵהּ, וְרַקַּת בְּאַנְפּוֹהִי רֻקָּא דְּאִתְחֲזֵי 



לנו מפיה על הארץ. ושוב הקראנו לה: 
"כָּכָה יֵעָשֶׂה לָאִישׁ אֲשֶׁר לֹא יִבְנֶה אֶת בֵּית 
אָחִיו. וְנִקְרָא שְׁמוֹ בְּיִשְׂרָאֵל, בֵּית חֲלוּץ 
שהיו  מי  וכל  הדיינים  ואנחנו  הַנָּעַל". 
"חלוץ  אחריה:  ענינו  לפנינו  יושבים 
הנעל, חלוץ הנעל, חלוץ הנעל", שלוש 
פעמים. ומשנעשה המעשה הזה לפנינו 
– התרנוה את פלונית זו ללכת להינשא 
לכל מי שתחפוץ, ואיש לא ימחה בידה מן 
היום הזה ולעולם. וביקשה מאתנו פלונית 
זו את גט החליצה הזה, וכתבנו וחתמנו 
וישראל.  משה  כדת  לזכות,  לה  ונתנּו 

עָלָיו שְׁלשָׁה – דיינים.  לא1  וּמְעִידִין 
כך  ומשום   – הַשְּׁלשָׁה  מִן  שְׁנַיִם  אוֹ 
חתימין  'דמקצתנא  בשטר  כותבים 
לתתא' )שמקצתנו חתומים למטה(. אוֹ 
זה,  ובמקרה   – הַחֲלִיצָה  שֶׁרָאוּ  שְׁנַיִם 
וְנָבוֹן  מַכִּיר  הגט מנוסח כעדות )מ"מ(. 

– מבין את הדברים.

ביום  יבמין:  כתובת  נוסח  לב  תרגום 
לפנינו,  בא  פלוני  בן  שפלוני  פלוני... 
וכך אמר לנו, פלוני בן פלוני אחי מאבי 
מת, וחיים לחכמים ולכל ישראל הניח, 
שם  ומקים  ומנחיל  ומוריש  ובת  ובן 
האישה  את  והניח  הניח,  לא  בישראל 
ההיא ששמה פלונית בת פלוני, וראוי 
לי מן התורה לייבם אותה, ככתוב בספר 
תורת משה: "יְבָמָהּ יָבאֹ עָלֶיהָ". וחפצה 
פלונית זו, והתייבמה לפלוני בן פלוני 
ככתוב:  בישראל,  שם  להקים  יבמה 
עַל שֵׁם  יָקוּם  תֵּלֵד  אֲשֶׁר  הַבְּכוֹר  "וְהָיָה 
אָחִיו הַמֵּת, וְלֹא יִמָּחֶה שְׁמוֹ מִיִּשְׂרָאֵל". 
וכתב לה פלוני יבמה לפלונית יבמתו 
כסף זוזים מאתיים הראויים לה, שהיו 
בעלה  לה  שכתב  בכתובתה  כתובים 
וכך.  כך  משלו  לה  והוסיף  הראשון, 

וזאת הנדוניה שהכניסה לו...

ביום  הכתובה:  טופס  לג  תרגום 
אמר  פלוני  בן  שפלוני  פלוני... 
הבתולה  פלוני  בת  לפלונית  לה 
כדת לאישה  לי  היי   הכלה: 
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לָנָא מִפֻּמַּהּ עַל אַרְעָא. וְתוּב אַקְרִינוּהָא: "כָּכָה יֵעָשֶׂה לָאִישׁ 
בֵּית  בְּיִשְׂרָאֵל  שְׁמוֹ  אָחִיו, וְנִקְרָא  בֵּית  אֶת  יִבְנֶה  לֹא  אֲשֶׁר 
חֲלוּץ הַנָּעַל" )שם כה,ט–י(. וַאֲנַחְנָא דַּיָּנֵי וְכָל דַּהֲווֹ יָתְבִין קֳדָמָנָא 
הַנָּעַל",  חֲלוּץ  הַנָּעַל,  חֲלוּץ  הַנָּעַל,  "חֲלוּץ  בָּתְרַהּ:  עֲנֵינָא 
שְׁרִינוּהָא   – קֳדָמַנָא  דָּא  עוֹבָדָא  וּמִדְּאִתְעֲבִד  זִמְנֵי.  תְּלָתָא 
לָא  וֶאֱנָשׁ  דְּתִצְבֵּי,  מַאן  לְכָל  לְהִתְנְסָבָא  לִמְהָךְ  דָּא  לִפְלוֹנִית 
דָּא  פְּלוֹנִית  מִנָּנָא  וּבְעָת  וּלְעָלַם.  דְּנָן  יוֹמָא  מִן  בִּידַהּ  יְמַחֵא 
לְזָכוּ,  לָהּ  וִיהַבְנָא  וַחֲתַמְנָא  וּכְתַבְנָא  דָּא,  דַּחֲלִיצוּתָא  גִּטָּא 

ה וְיִשְׂרָאֵל. כְּדָת מֹשֶׁ

לא1  וּמְעִידִין עָלָיו שְׁלשָׁה, אוֹ שְׁנַיִם מִן הַשְּׁלשָׁה, אוֹ שְׁנַיִם 
בִּפְנֵיהֶם,  שֶׁחָלְצָה  הַדַּיָּנִין  שֶׁאֵינָן  פִּי  עַל  אַף  הַחֲלִיצָה  שֶׁרָאוּ 
שֶׁהוּא  קָטָן  אוֹ  עֶבֶד  אוֹ  אִשָּׁה  וַאֲפִלּוּ  כט(.  )לעיל  שֶׁבֵּאַרְנוּ  כְּמוֹ 
יְבִמְתּוֹ',  הִיא  וְזוֹ  פְּלוֹנִי  הוּא  'זֶה  לוֹמַר  נֶאֱמָנִין  וְנָבוֹן,  מַכִּיר 
לְעֵדוּת  בֵּין  שֶׁלַּתּוֹרָה,  עֵדֻיוֹת  בִּשְׁאָר  וְכֵן  פִּיהֶן,  עַל  וְחוֹלְצִין 
הוּא,  לְהִגָּלוֹת  הֶעָשׂוּי  דָּבָר  שֶׁזֶּה  אִסּוּר,  לְעֵדוּת  בֵּין  מָמוֹן 
שֶׁבֵּאַרְנוּ  כָּעִנְיָן  מִפִּיהֶן,  שֶׁלֹּא  הַדָּבָר  אֲמִתַּת  לֵידַע  וְאֶפְשָׁר 

בְּסוֹף הִלְכוֹת גֵּרוּשִׁין )יג,כט(.

לָהּ  וְכוֹתֵב  וּמְיַבֵּם,  מְקַדֵּשׁ   – לְיַבֵּם  הַיָּבָם  רָצָה  לא2  וְאִם 
כְּתֻבָּה, כְּמוֹ שֶׁהוֹדַעְנוּ )לעיל ב,ב(.

לא3  וְזֶה הוּא נֹסַח כְּתֻבַּת יְבָמִין שֶׁנָּהֲגוּ בּוֹ הָעָם:    לב  בְּיוֹם 
לָנָא,  אֲמַר  וְכֵן  לִקְדָמָנָא  אֲתָא  פְּלוֹנִי  בֶּן  פְּלוֹנִי  אֵיךְ  פְּלוֹנִי... 
וּלְכָל  לְרַבָּנָן  וְחַיֵּי  שְׁכֵיב,  אַבָּא  דְּמִן  אֲחִי  פְּלוֹנִי  בֶּן  דִּפְלוֹנִי 
שְׁמָא  וּמוֹקֵים  וּמַחְסֵין  וּמוֹרֵית  וּבְרַת  וּבַר  שְׁבַק,  יִשְׂרָאֵל 
בַּת  פְּלוֹנִית  דִּשְׁמַהּ  אִתְּתָא  הַהִיא  וּשְׁבַק  שְׁבַק,  לָא  בְּיִשְׂרָאֵל 
בִּסְפַר  כְּדִכְתִיב  יָתַהּ,  לְיַבּוֹמֵי  אוֹרָיְתָא  מִן  לִי  וְחָאזֵי  פְּלוֹנִי, 
וּצְבִיאַת  כה,ה(.  )דברים  עָלֶיהָ"  יָבאֹ  "יְבָמָהּ  ה:  דְּמֹשֶׁ אוֹרָיְתָא 
לְאוֹקוֹמֵי  יְבָמָהּ  פְּלוֹנִי  בַּר  לִפְלוֹנִי  וְאִתְיַבַּמַת  דָּא,  פְּלוֹנִית 
שְׁמָא בְּיִשְׂרָאֵל, כְּדִכְתִיב: "וְהָיָה הַבְּכוֹר אֲשֶׁר תֵּלֵד יָקוּם עַל 
שֵׁם אָחִיו הַמֵּת וְלֹא יִמָּחֶה שְׁמוֹ מִיִּשְׂרָאֵל" )שם כה,ו(. וּכְתַב לָהּ 
פְּלוֹנִי יְבָמָהּ לִפְלוֹנִית יְבִמְתֵּהּ כְּסַף זוּזֵי מָאתַן דְּחָזוֹ לַהּ, דַּהֲווֹ 
כְּתִיבִין בִּכְתֻבְּתַהּ דִּכְתַב לָהּ בַּעְלַהּ קַדְמָאָה, וְאוֹסֵף לַהּ מִדִּילֵהּ 

כָּךְ וְכָךְ. וְדָא נְדוּנְיָא דְּהַנְעֵילַת לֵהּ... כִּשְׁאָר טָפְסֵי כְּתֻבּוֹת.

טֹפֶס הַכְּתֻבָּה:    לג  בְּיוֹם פְּלוֹנִי... אֵיךְ פְּלוֹנִי בֶּן פְּלוֹנִי אֲמַר 
לָהּ לִפְלוֹנִית בַּת פְּלוֹנִי בְּתוּלְתָא כַּלְּתָא: הֱוִי לִי לְאִנְתּוּ כְּדָת 



אעבוד  ה'  בדבר  ואני  וישראל,  משה 
ואכבד ואתמוך ואזון ואפרנס ואלביש 
אותך כחוקות אנשים יהודים, העובדים 
ומפרנסים  וזנים  ותומכים  ומכבדים 
באמונה.  נשותיהם  את  ומלבישים 
ונותן אני לך מוהר בתולייך כסף זוזים 
מאתיים, שהם מזוזי כסף טהור עשרים 
אישות  )ראה  לך  הראויים  זוזים  וחמישה 
י,ח(, ומזונותייך וכסותך וצרכייך ולבוא 

הכלה  וחפצה  הארץ.  כל  כדרך  עלייך 
ורצה  לאישה.  לו  והייתה  זו,  פלונית 
והוסיף לה תוספת על עיקר כתובה עד 
השלמת כך וכך. וזו הנדוניה שהכניסה 
לו, כך וכך, הכול נתקבל ]=קיבל[ חתן 
וזקף  ברשותו,  ונעשה  לידו,  ובא  זה, 
]כלומר  וחוב  במלווה  עצמו  על  הכול 
כל חובו נחשב כמלווה בשטר )ראה מלווה 
הזה:  החתן  לנו  אמר  וכך  יא,א([.  ולווה 

אחריות כתובה זו כולה, עיקר ונדוניה 
ותוספת, עם שאר תנאי כתובה, קיבלתי 
היפה  כל  ועל  אחריי  יורשיי  ועל  עליי 
וחמדת הנכסים והקניינים שיש לי תחת 
כל השמים, שקניתי ושעתיד אני לקנות, 
קרקעות ומיטלטלים ומיטלטלים על גב 
קרקעות – כולם יהיו אחראים וערבים 
לכתובה זו כולה, עיקר ונדוניה ותוספת, 
להיפרע מהם בחיי ולאחר מותי, ואפילו 
מהגלימה שעל כתפיי. וקנינו מפלוני זה 
על כל מה שכתוב ומפורש למעלה קניין 
כטופסי  ושלא  כאסמכתא  שלא  שלם, 
וחזק  מבורר  והכול  אלא...  שטרות, 

וְקָנִינוּ מִפְּלוֹנִי – התרצה הבעל להתחייב, וניתן תוקף להתחייבותו במעשה קניין, שיהא חייב בשמירתם  ומאושר. 
כמיטלטלים. במשנה תורה משמש לשון "קנו מידו" להתחייבות כללית של אחד הצדדים לעמוד בהסכם, כשהמחויב 
מושך חפץ של הצד השני או מגביהו ומקנה בפעולתו את התחייבותו לצד השני, ושוב אין איש מהם יכול לחזור 
בו מן ההסכם )ראה מכירה ה,ה(. אַסְמַכְתָּא – התחייבות ממונית עתידית הבאה מתוך תנאי שהאדם אינו יודע אם יבוא 
אמכור   – לפגישה  אגיע  ואם  המחיר;  בחצי  השדה  את  לך  אמכור   – לפגישה  מחר  אגיע  לא  'אם  כגון  קיום,  לידי 
אותה לך בשוויה המלא', "שהרי סמך ]תלה[ קנייתו לעשיית כך וכך, וכל אסמכתא אינה קונה, שהרי לא גמר בלבו 
להקנותו. שכל האומר 'אם יהיה' או 'אם לא יהיה' – לא גמר והקנה, שהרי דעתו עדיין סומכת שמא יהיה או שמא 
זכויותיו  יחד עם זאת, אם התחייב בבית דין חשוב במעשה קניין הבא לתת לאמירתו תוקף, ומסר את  יהיה".  לא 
)שטרותיו( לבית הדין – הדבר נחשב כגמירות דעת היכולה להתבצע כבר בשעת ההתחייבות )מכירה יא הלכות ב,ו,יג–יד(. 
טֻפְסֵי דִּשְׁטָרֵי – הטופס הוא התבנית הריקה של השטר, שהיו רגילים הסופרים לכתוב אותה, למלא בה את הפרטים 
המדויקים ולמחוק את החלקים המיותרים. בטפסים אלו, נהגו הסופרים לרשום גם הקנאת מיטלטלין על גב קרקע, 
אך לעתים שכח הסופר למחוק את החלק הזה. לכן, מי שרוצה שלא יוכל בעל חובו לטעון שהשטר אינו תקף ושנכתב 

שלא בכוונה, עליו להדגיש את הדבר במפורש.

הַשְּׁבוּיָה. פְּלוֹנִית  כּוֹתֵב  שְׁבוּיָה,  הָיְתָה  אִם  וְכֵן  נוסף:  י'  בכ"י   – הַגְּרוּשָׁה*  פְּלוֹנִית  אלמנה.   –  לד  אַרְמַלְתָּא 
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ה וְיִשְׂרָאֵל, וַאֲנָא בְּמֵימְרָא דִּשְׁמַיָּא אֶפְלַח וַאֲיַקַּר וַאֲסוֹבַר  מֹשֶׁ
וֶאֱזוּן וַאֲפַרְנֵס וַאֲכַסֵּי יָתִיכִי כְּהִלְכָת גֻּבְרִין יְהוּדָאִין, דְּפָלְחִין 
נְשֵׁיהוֹן  יָת  וּמְכַסִּין  וּמְפַרְנְסִין  וְזָנִין  וּמְסוֹבְרִין  וּמְיַקְּרִין 
בִּקְשׁוֹט. וְיָהֵבְנָא לִיכִי מֻהְרֵי בְּתוּלַיְכִי כְּסַף זוּזֵי מָאתַן, דְּאִינוּן 
וּמְזוֹנַיְכִי  לִיכִי,  דְּחָזוֹ  זוּזֵי  וְחַמְשָׁה  עֶשְׂרִין  טָבָא  כַּסְפָּא  מִזּוּזֵי 
וּכְסוּתַיְכִי וְסִיפּוּקַיְכִי וּמֵיעַל עֲלַיְכִי כְּאוֹרַח כָּל אַרְעָא. וּצְבִיאַת 
כַּלְּתָא פְּלוֹנִית דָּא, וַהֲוָת לֵהּ לְאִנְתּוּ. וְרָצָה וְהוֹסִיף לָהּ תּוֹסֶפֶת 
עַל עִקַּר כְּתֻבָּה עַד מִשְׁלַם כָּךְ וְכָךְ. וְדָא נְדוּנְיָא דְּהַנְעֵילַת לֵהּ, 
בִּרְשׁוּתוֹ,  וְנַעֲשָׂה  לְיָדוֹ,  וּבָא  זֶה,  חָתָן  נִתְקַבֵּל  הַכֹּל  וְכָךְ,  כָּךְ 
וְזָקַף הַכֹּל עַל עַצְמוֹ בְּמִלְוָה וּרְשׁוּ. וְכֵן אֲמַר לָנָא חַתְנָא דְּנָן: 
שְׁאָר  עִם  וְתוֹסֶפֶת,  וּנְדוּנְיָא  עִקָּר  כֻּלָּהּ,  דָּא  כְּתֻבָּה  אַחֲרָיוּת 
תְּנָאיֵי כְּתֻבָּה, קַבֵּלִית עֲלַאי וְעַל יָרְתַאי בָּתְרַאי, וְעַל כָּל שְׁפַר 
אֲרַג נִכְסִין וְקִנְיָנִין דְּאִית לִי תְּחוֹת כָּל שְׁמַיָּא, דִּקְנֵיתִי וְדַעֲתִיד 
 – מְקַרְקְעֵי  אַגַּב  וּמִטַּלְטְלֵי  וּמִטַּלְטְלֵי  מְקַרְקְעֵי  לְמִקְנֵי,  אֲנָא 
כֻּלְּהוֹן יְהוֹן אַחֲרָאִין וְעָרְבָאִין לִכְתֻבָּה דָּא כֻּלָּהּ, עִקָּר וּנְדוּנְיָא 
וְתוֹסֶפֶת, לְאִתְפְּרָעָא מִנְּהוֹן בְּחַיַּי וּבָתַר מוֹתִי, וַאֲפִלּוּ מִגְּלִימָא 
וּמְפָרַשׁ  דִּכְתִיב  מַאי  כָּל  עַל  דְּנָן  מִפְּלוֹנִי  וְקָנִינוּ  דְּאַכַּתְפַּאי. 
דִּשְׁטָרֵי,  כְּטֻפְסֵי  וּדְלָא  כְּאַסְמַכְתָּא  דְּלָא  שָׁלֵם,  קִנְיָן  לְעֵיל 
אֶלָּא כְּחֹמֶר חֹזֶק כָּל שִׁטְרֵי כְּתֻבּוֹת הַנּוֹהֲגוֹת בְּיִשְׂרָאֵל וְכַהֹגֶן 
וּכְתִקּוּן רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה. וְחָתַמְנוּ עַל שְׁטָר כְּתֻבָּה זֶה 

בַּזְּמַן הַנִּזְכָּר לְמַעְלָה, וְהַכֹּל בְּרִיר וּשְׁרִיר וְקַיָּם.

אַרְמַלְתָּא';  אַלְמָנָה – כּוֹתֵב 'פְּלוֹנִית  כְּתֻבַּת  הָיְתָה  לד  וְאִם 
כְּדֵי  הַגְּרוּשָׁה'*,  'פְּלוֹנִית  גְּרוּשָׁה – כּוֹתֵב  כְּתֻבַּת  הָיְתָה  וְאִם 



שֶׁלֹּא יִכָּשֵׁל בָּהּ כֹּהֵן – שאסור לו לשאת 
 – וכו'  לִיכִי  וְיָהֵבְנָא  גרושה.  אישה 
תרגום: ואתן לך את המוהר שלך, כסף 
 12 זוזים מאה, שהם מזוזי כסף טהור 
זוזים וחצי הראויים לך. ומאה זוז הם 

כתובת בעולה )אישות י,ז–ח(.

סימני  בעור  חורץ   – לה  מְשַׂרְטֵט 
שורות מקבילות ברווחים שווים, כדי 
שיהיו האותיות מיושרות. שֶׁאָסוּר לִכְתֹּב 
וכו' – ולעניין כתבי הקודש, כתב רבנו: 
"כל כתבי הקודש – אין כותבין אותן אלא בשרטוט, אפילו כתבן על הניר. ומותר לכתוב שלש תבות בלא שרטוט. 
יתר על זה – אסור" )ספר תורה ז,טז(. ומסתבר שרבנו חזר בו, ובהלכות ספר תורה הוא הפסק המעודכן )שו"ת ר"י הנגיד, 
טו; ק'. בפה"מ שוטה ב,ד הדין זהה לכאן, והרי הוא מהדורה ראשונה. ובתשובה רסח שנראה שנכתבה מאוחר יותר, הדין זהה להלכות ספר תורה(. עַד 

שֶׁתַּשְׁלִים תִּשְׁעִים יוֹם – בגלל החשש שמא היא הרה )לעיל א,יט(.

שטר  מתן   – פְּסָלָהּ  כְּרִיתוּת  א  גֵּט 
עשיית  לפני  או  הייבום  לפני  גירושין 
המאמר אוסרים אותה להתייבם לו או 
מְגָרֵשׁ  וְהַגֵּט  מִדִּבְרֵיהֶם הוֹאִיל  לאחיו. 
משום  חכמים,  מדברי   – אִישׁ  אֵשֶׁת 
שהוא מפקיע קשר אישות במקום אחר, 
תיקנו שיועיל גם בייבום, להחמיר. גֵּט 
שֶׁפּוֹסֵל אִשְׁתּוֹ מִן הַכְּהֻנָּה – גט המגדיר 
אותה  ופוסל  כגרושה  האישה  את 
מלהינשא לכהן, אף אם הגט אינו נחשב 

גט לדבר אחר )גירושין י,א(.

מתקנת  יבמה  קידושי   – ב  מַאֲמָר 
חכמים )לעיל ב,א. למעמד הקניין לעניין ירושה 
ראה נחלות ג,ט(. מן התורה, רק יחסי אישות 

משלימים את תהליך הייבום.   ג  שֶׁאֵין 
בְּעִילַת  אַחַר  אֶלָּא  לְזָר  נִתֶּרֶת  הַיְּבָמָה 

הַיָּבָם – ומתן הגט.

ד  וְנָתַן גֵּט לְמַאֲמָרוֹ – התחרט, וכתב 
לבטל  כדי  רק  אותו  נותן  שהוא  בגט 
את מאמרו ולהתיר אותה לייבום )רש"י 
יבמות לב,א(. וְיֵרָאֶה לִי – הצהרת הרמב"ם 

שהלכה זו נאמרה מדעתו ואין לה מקור 
מפורש )איגרת לר' פנחס הדיין, מהדורת שילת, 
זיקת  – לביטול  ה  לְזִקָּתוֹ  עמ' תמג(.   

הייבום שביניהם.
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שֶׁלֹּא יִכָּשֵׁל בָּהּ כֹּהֵן. וְכוֹתֵב 'וְיָהֵבְנָא לִיכִי מוֹהֲרַיְכִי כְּסַף זוּזֵי 
דְּחָזוֹ  תְּרֵיסַר זוּזֵי וּפְלַג זוּזָא  כַּסְפָּא טָבָא  דְּאִינוּן מִזּוּזֵי  מְאָה 

לִיכִי...'.

מְקוֹם  מְשַׂרְטֵט  יְבָמִין,  כְּתֻבַּת  יְבָמִין אוֹ  גֵּט  לה  כְּשֶׁכּוֹתְבִין 
וִיבָמָה  שִׂרְטוּט.  בְּלֹא  תֵּבוֹת  לִכְתֹּב שָׁלשׁ  שֶׁאָסוּר  הַפְּסוּקִים, 
שֶׁחָלְצָה – מֻתֶּרֶת לְהִנָּשֵׂא בְּיוֹם חֲלִיצָתָהּ, שֶׁהֲרֵי אֵינָהּ חוֹלֶצֶת 

עַד שֶׁתַּשְׁלִים תִּשְׁעִים יוֹם.

י רֶק חֲמִישִׁ פֶּ פרק ה 

צירופי מאמר, גט, בעילה וחליצה

יבמה שניתן לה גט או מאמר

וּפָסַל אֶת  פְּסָלָהּ,  כְּרִיתוּת –  גֵּט  הַיָּבָם  שֶׁנָּתַן לָהּ  א  הַיְּבָמָה 
צָרוֹתֶיהָ עָלָיו וְעַל שְׁאָר הָאַחִין, שֶׁהֲרֵי נַעֲשָׂה כְּמִי שֶׁחָלַץ לָהּ. 
וְאֵין הַגֵּט מוֹעִיל בַּיְּבָמָה אֶלָּא מִדִּבְרֵיהֶם, הוֹאִיל וְהַגֵּט מְגָרֵשׁ 
אֶת  פּוֹסֵל   – הַכְּהֻנָּה  מִן  אִשְׁתּוֹ  שֶׁפּוֹסֵל  גֵּט  וְכָל  אִישׁ.  אֵשֶׁת 

יְבִמְתּוֹ, וְאֵינָהּ נִתֶּרֶת לְזָר עַד שֶׁיַּחֲלֹץ לָהּ.

ב  הַמַּאֲמָר – אַף עַל פִּי שֶׁאֵינוֹ קוֹנֶה בַּיְּבָמָה קִנְיָן גָּמוּר, וְאֵינָהּ 
נַעֲשֵׂית בּוֹ אֵשֶׁת אִישׁ גְּמוּרָה, צְרִיכָה מִמֶּנּוּ גֵּט, וְאֵינָהּ נִתֶּרֶת 
לְזָר אֶלָּא בַּחֲלִיצָה.   ג  כֵּיצַד? הָעוֹשֶׂה מַאֲמָר בִּיבִמְתּוֹ וְלֹא 
רָצָה לִבְעֹל – צָרִיךְ לִכְתֹּב לָהּ גֵּט, שֶׁהֲרֵי נִתְקַדְּשָׁה לוֹ, וְצָרִיךְ 
לַחֲלֹץ לָהּ כְּדֵי לְהַתִּירָהּ לַאֲחֵרִים, שֶׁאֵין הַיְּבָמָה נִתֶּרֶת לְזָר אֶלָּא 
אַחַר בְּעִילַת הַיָּבָם אוֹ אַחַר חֲלִיצָה; אֲבָל הַגֵּט פּוֹסְלָהּ לְיִבּוּם 
וְאֵינוֹ מַתִּירָהּ לְזָר, וְהַמַּאֲמָר אֵינוֹ קוֹנֶה בָּהּ קִנְיָן גָּמוּר כַּבְּעִילָה.

ד  נָתַן מַאֲמָר לִיבִמְתּוֹ, וְחָזַר וְנָתַן גֵּט לְמַאֲמָרוֹ – מַה שֶּׁעָשָׂה 
לְאֶחָיו,  אֶלָּא  הֻתְּרָה  שֶׁלֹּא  לִי  וְיֵרָאֶה  וְהֻתְּרָה.  בִּטְּלוֹ,  הֲרֵי 
אֲבָל זֶה שֶׁנָּתַן הַגֵּט – נֶאֶסְרָה עָלָיו.   ה  נָתַן גֵּט לְזִקָּתוֹ וְלֹא 
לְמַאֲמָרוֹ – פְּסָלָהּ עָלָיו וְעַל שְׁאָר הָאַחִין, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל 

א(, וּצְרִיכָה גֵּט לְמַאֲמָרוֹ וַחֲלִיצָה לְהַתִּירָהּ לְזָר.

פרק ד-ה



– שנתן מאמר ובעל  בָּעַל  ו  אֶלָּא אִם 
לאחר מכן. מִיָּבָם אַחֵר – אחיו של זה. 
מַאֲמָר פָּסוּל – וצריכה גט להתיר את 

איסורו )להלן יא; יג2(.

ח  אוֹ בְּעִילָה – של צרתה.

לכתחילה  אבל   – כְּשֵׁרָה  ט  בְּעִילָה 
אסור לו לבוא על יבמתו בלא לעשות 
בְּעִילָה פְּסוּלָה –  בה מאמר )לעיל ב,א(. 
וצריכה גט וחליצה )להלן יא( כדי להתיר 

אותה.

י  חֲלִיצָה פְּחוּתָה – המתירה רק את מי 
שחלצה, אך לא את צרותיה )להלן יב(.

יא  הַבָּאוֹת מִבַּיִת אֶחָד – אלמנותיו של 
אח אחד.
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מאמר כשר ומאמר פסול

וְלֹא  אַחֵר  דָּבָר  קְדָמוֹ  וְלֹא  תְּחִלָּה,  לַיְּבָמָה  שֶׁנִּתַּן  ו  הַמַּאֲמָר 
לָהּ  שֶׁנָּתַן  זֶה  בָּעַל אוֹתָהּ  אִם  אֶלָּא  אַחֵר,  דָּבָר  אַחֲרָיו  נַעֲשָׂה 
אוֹ  גֵּט  קְדָמוֹ  וְאִם  כָּשֵׁר'.  'מַאֲמָר  הַנִּקְרָא  הוּא   – הַמַּאֲמָר 
חֲלִיצָה, בֵּין מִיָּבָם זֶה בֵּין מִיָּבָם אַחֵר, בֵּין בָּהּ בֵּין בְּצָרָתָהּ, 
אוֹ  מֵאָחִיו,  בֵּין  מִמֶּנּוּ  בֵּין  בְּצָרָתָהּ,  בְּעִילָה  קְדָמַתּוּ  אִם  וְכֵן 
שֶׁנַּעֲשָׂה אַחֲרָיו גֵּט אוֹ חֲלִיצָה, בֵּין בָּהּ בֵּין בְּצָרָתָהּ, בֵּין מִמֶּנּוּ 
בֵּין מֵאָחִיו, אוֹ שֶׁבָּעַל אוֹ נָתַן מַאֲמָר אַחֵר לְצָרָתָהּ, בֵּין הוּא 
בֵּין אָחִיו, אוֹ שֶׁנָּתַן לָהּ אָחִיו מַאֲמָר אַחֵר אוֹ בְּעָלָהּ – הֲרֵי זֶה 
נִקְרָא 'מַאֲמָר פָּסוּל', בֵּין הַמַּאֲמָר שֶׁקְּדָמוּהוּ הַמַּעֲשִׂים הָאֵלּוּ 

בֵּין הַמַּאֲמָר שֶׁנִּתְאַחֲרוּ אַחֲרָיו.

ז  כֵּיצַד? נָתַן גֵּט אוֹ חָלַץ לִיבִמְתּוֹ, וְחָזַר וְנָתַן מַאֲמָר לָהּ אוֹ 
לְצָרָתָהּ, בֵּין הוּא בֵּין אָחִיו, אוֹ שֶׁבָּא עַל יְבִמְתּוֹ אוֹ נָתַן לָהּ 
אָחִיו,  בֵּין  בֵּין הוּא  לְצָרָתָהּ,  אַחֵר  מַאֲמָר  וְנָתַן  וְחָזַר  מַאֲמָר, 
אַחֵר  מַאֲמָר  לָהּ  וְנָתַן  אָחִיו  וְחָזַר  לִיבִמְתּוֹ,  מַאֲמָר  שֶׁנָּתַן  אוֹ 
אוֹ בְּעָלָהּ – הֲרֵי זֶה מַאֲמָר פָּסוּל, בֵּין הַמַּאֲמָר הָרִאשׁוֹן בֵּין 

הַמַּאֲמָר הָאַחֲרוֹן.

מַאֲמָר אַחֵר אוֹ גֵּט  בֵּין שֶׁקְּדָמוֹ  לָמֵד שֶׁהַמַּאֲמָר,  ח  נִמְצֵאתָ 
אוֹ חֲלִיצָה אוֹ בְּעִילָה, בֵּין שֶׁקָּדַם הַמַּאֲמָר לְאֶחָד מֵאֵלּוּ – הֲרֵי 
זֶה מַאֲמָר פָּסוּל, חוּץ מִן הַנּוֹתֵן מַאֲמָר וּבָעַל לְבַעֲלַת הַמַּאֲמָר, 

שֶׁזּוֹ הִיא כְּהִלְכָתָהּ.

בעילה כשרה ובעילה פסולה

ט  הַבְּעִילָה שֶׁבּוֹעֵל הַיָּבָם אֶת יְבִמְתּוֹ תְּחִלָּה אוֹ אַחַר מַאֲמָרוֹ 
וְאִם  כְּשֵׁרָה'.  'בְּעִילָה  נִקְרֵאת   – אַחֵר  דָּבָר  קְדָמָהּ  וְלֹא  בָּהּ, 
קְדָמָהּ מַאֲמָר מֵאָחִיו, אוֹ גֵּט בֵּין מִמֶּנּוּ בֵּין מֵאָחִיו, בֵּין בָּהּ בֵּין 
בְּצָרָתָהּ, אוֹ אִם קְדָמָהּ מַאֲמָר בְּצָרָתָהּ, בֵּין מִמֶּנּוּ בֵּין מֵאָחִיו – 

הֲרֵי זוֹ נִקְרֵאת 'בְּעִילָה פְּסוּלָה'.

חליצה מעולה וחליצה פחותה

י  הַחֲלִיצָה שֶׁחוֹלֵץ הַיָּבָם לִיבִמְתּוֹ תְּחִלָּה: אִם לֹא קְדָמָהּ דָּבָר 
אַחֵר – נִקְרֵאת 'חֲלִיצָה מְעֻלָּה'; וְאִם קְדָמָהּ גֵּט אוֹ מַאֲמָר, בֵּין 
נִקְרֵאת  זוֹ  הֲרֵי  בְּצָרָתָהּ –  בֵּין  בֵּין בָּהּ  מֵאָחִיו,  בֵּין  זֶה  מִיָּבָם 

'חֲלִיצָה פְּחוּתָה'.

יא  יְבָמוֹת רַבּוֹת הַבָּאוֹת מִבַּיִת אֶחָד – כֵּיוָן שֶׁנִּבְעֲלָה אַחַת 
הַכֹּל,  הֻתְּרוּ  מְעֻלָּה,  חֲלִיצָה  נֶחְלְצָה  אוֹ  כְּשֵׁרָה  בְּעִילָה  מֵהֶן 

פרק ה



וּצְרִיכָה אַחַת מֵהֶן חֲלִיצָה – אחת מן 
היבמות, וחליצה זו מתירה את כולן.

יב  שֶׁתַּחֲזרֹ עַל כָּל הָאַחִין – תפנה אל 
כל אחד מן האחים שיחלוץ לה, מפני 
מי  את  רק  מתירה  פחותה  שחליצה 

שחלצה. 

קידושין  לשם   – אִישׁוּת  יג1  לְשֵׁם 
רגילים. לְשֵׁם יְבָמוּת – שחשב שעדיין 
צְרִיכָה גֵּט  הֲרֵי זוֹ  היא ראויה לייבום. 
– ובבעילה פסולה, צריכה גם חליצה 
אִישׁ  אֵשֶׁת  נַעֲשָׂת  שֶׁהֲרֵי  )לעיל יא(. 

בַּבְּעִילָה – שבמקרים כאלו הקידושין 
תקפים )אישות ד,יד(, אף על פי שיש בכך 
אישה  על  שבא  מי  כגון  עשה,  איסור 
לאחר שכבר בא על צרתה, או איסור 
דרבנן, כגון מי שבא על האישה שחלץ 

לה )לעיל א,יב(.

יד  דְּחִיָּה גְּמוּרָה – להתיר אותה לזר. 
מוֹעִיל – נחשב בעל תוקף, כאילו לא 
בְּעִילָה  אַחַר  היה גט או מאמר לפניו. 
בָּהּ – אבל אם בא על צרתה, צריכה גט 

)כמבואר בהלכה הקודמת(. 
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וְנִסְתַּלְּקָה זִקַּת הַיִּבּוּם מֵעֲלֵיהֶן. וְאִם נִבְעֲלָה אַחַת מֵהֶן בְּעִילָה 
פְּסוּלָה אוֹ נִתַּן לָהּ מַאֲמָר פָּסוּל – נֶאֶסְרוּ כֻּלָּן לְיִבּוּם, וּצְרִיכָה 
מֵהֶן  אַחַת  וּצְרִיכָה  הַמַּאֲמָר,  לָהּ  שֶׁנִּתַּן  אוֹ  שֶׁנִּבְעֲלָה  זוֹ  גֵּט 
בִּבְעִילָה  מִסְתַּלֶּקֶת  הַיִּבּוּם  זִקַּת  שֶׁאֵין  לְזָר,  לְהַתִּירָן  חֲלִיצָה 

פְּסוּלָה.

יב  נֶחְלְצָה אַחַת מֵהֶן חֲלִיצָה פְּחוּתָה – הֻתְּרָה לְהִנָּשֵׂא לְזָר 
זוֹ שֶׁנֶּחְלְצָה, אֲבָל צָרָתָהּ אֲסוּרָה עַד שֶׁתַּחֲלֹץ גַּם הִיא, אוֹ עַד 
הַחֲלִיצָה הַפְּחוּתָה,  שֶׁנֶּחְלְצָה  לָרִאשׁוֹנָה  הָאַחִין  כָּל  שֶׁיַּחְלְצוּ 
עַד  זֶה  מִבַּיִת  הַיִּבּוּם  זִקַּת  מְסַלֶּקֶת  פְּחוּתָה  חֲלִיצָה  שֶׁאֵין 

שֶׁתַּחֲזרֹ עַל כָּל הָאַחִין אוֹ עַד שֶׁתַּחֲלֹץ כָּל אַחַת מֵהֶן.

דיני ביאה ומאמר כשרים ופסולים

יג1  כָּל יְבָמָה שֶׁנִּבְעֲלָה לִיבָמָהּ, בֵּין בְּעִילָה כְּשֵׁרָה בֵּין בְּעִילָה 
פְּסוּלָה, וַאֲפִלּוּ בְּעָלָהּ אַחַר שֶׁחָלַץ לָהּ, בֵּין הוּא בֵּין אָחִיו, בֵּין 
לְשֵׁם אִישׁוּת בֵּין לְשֵׁם יְבָמוּת, וַאֲפִלּוּ בָּעַל צָרָתָהּ אַחַר שֶׁבָּעַל 
בְּעִילָה כְּשֵׁרָה, בֵּין הוּא בֵּין אָחִיו – הֲרֵי זוֹ צְרִיכָה גֵּט, שֶׁהֲרֵי 

נַעֲשָׂת אֵשֶׁת אִישׁ בַּבְּעִילָה.

בֵּין  כָּשֵׁר  מַאֲמָר  בֵּין  מַאֲמָר,  לָהּ  שֶׁנִּתַּן  יְבָמָה  כָּל  יג2  וְכֵן 
מַאֲמָר פָּסוּל – הֲרֵי זוֹ צְרִיכָה גֵּט מִפְּנֵי הַמַּאֲמָר, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ 

)לעיל ב(, וְאַחַר כָּךְ יָסוּר אִסּוּר הַמַּאֲמָר.

פעולה אחר פעולה

דְּחִיָּה  הַיְּבָמָה  דּוֹחֶה  אֵינוֹ  שֶׁהַגֵּט  א–ב(  )לעיל  בֵּאַרְנוּ  יד  כְּבָר 
גְּמוּרָה, וְכֵן הַמַּאֲמָר אֵינוֹ קוֹנֶה בָּהּ קִנְיָן גָּמוּר. אֲבָל הַבְּעִילָה 
גְּמוּרָה.  דְּחִיָּה  אוֹתָהּ  דּוֹחָה  וְהַחֲלִיצָה  גָּמוּר,  קִנְיָן  קוֹנָה 
לְפִיכָךְ, גֵּט אַחַר גֵּט בַּיְּבָמָה, אוֹ מַאֲמָר אַחַר מַאֲמָר – מוֹעִיל; 
אֵין   – חֲלִיצָה  אַחַר  וַחֲלִיצָה  בָּהּ,  בְּעִילָה  אַחַר  בְּעִילָה  אֲבָל 
הָאַחֲרוֹנָה מוֹעֶלֶת כְּלוּם; וְכֵן גֵּט אוֹ חֲלִיצָה אַחַר הַבְּעִילָה – 

אֵינָהּ כְּלוּם.

לְצָרָתָהּ  גֵּט  וְנָתַן  וְחָזַר  לִיבִמְתּוֹ,  גֵּט  שֶׁנָּתַן  יָבָם  טו1  כֵּיצַד? 
– הֲרֵי זֶה אָסוּר בִּקְרוֹבוֹת שְׁתֵּיהֶן. וְכֵן שְׁנֵי יְבָמִין שֶׁנָּתְנוּ שְׁנֵי 
לִשְׁנֵיהֶן,  כִּגְרוּשָׁה  זוֹ  הֲרֵי   – זֶה  אַחַר  זֶה  אַחַת  לִיבָמָה  גִּטִּין 
נָתַן  אִם  וְכֵן  מֵהֶן חוֹלֵץ.  וְאֶחָד  בִּקְרוֹבוֹתֶיהָ,  אֲסוּרִין  וּשְׁנֵיהֶן 
גֵּט לִיבִמְתּוֹ, וְנָתַן אָחִיו גֵּט לְצָרָתָהּ – כָּל אֶחָד אָסוּר בִּקְרוֹבוֹת 
כְּמוֹ  מַאֲמָר,  אַחַר  מַאֲמָר  נָתְנוּ  אִם  וְכֵן  הַגֵּט.  לָהּ  שֶׁנָּתַן  זוֹ 

שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל ב; יג(.



טו2  שֶׁזֶּה כְּחוֹלֵץ לִשְׁאָר הַנָּשִׁים וכו' – 
כחליצה לנשים שאין בהן מצוַת ייבום, 

שאין לה תוקף.

אין   – כְּלוּם  עָשָׂה  לֹא  בָּעַל  טז  אוֹ 
למעשהו תוקף מבחינת זיקת הייבום. 
איש,  אשת  בעילת  כאן  יש  שני,  מצד 
וְאֵין  שמקומה בהלכות איסורי ביאה. 
הַקִּדּוּשִׁין תּוֹפְסִין בְּאֵשֶׁת אִישׁ – שהרי 
בָּעַל  אוֹ  ד,יב(.  )אישות  עליו  ערווה  היא 
לקיימה,  שאסור   – גֵּט  צְרִיכָה  צָרָתָהּ 
ויש בכך איסור עשה, וצריך לתת לה 
בה,  תופסים  שהקידושין  מפני  גט, 
ערוות אשת  איסור  בטל ממנה  שכבר 

אח )לעיל א,יב(.

יז  שְׁנֵיהֶן יוֹצִיאוּ בְּגֵט – מפני שאחד 
מן הזוגות עובר על איסור, שהרי כבר 
השני.  בזוג  הייבום  מצוַת  נתקיימה 
וכיוון שאין ידוע מי הוא הזוג שקיים 
את המצוה, צריכים שניהם לגרש את 
נשותיהם. אֵין מוֹצִיאִין מִיָּדוֹ עַד שֶׁיִּוָּדַע 
וכו' – שמא אחיו לא ייבם. ואם ייבם, 
אֵין מוֹנְעִין אוֹתוֹ –  שמא ייבם אחריו. 
מפני שיש צורך בחליצתה או בחליצת 
צרתה )לעומת לעיל ג,טז, שלא ברור אם יש צורך 

בחליצה – או"ש(.

קִנְיָן גָּמוּר  יח  בִּיאָתוֹ... שֶׁאֵינוֹ קוֹנֶה 
מלהינשא  היבמה  את  פוסל  אלא   –
לאחד משאר האחים )להלן יט(. תְּחִלָּה – 
שמאמרו קדם לכל מעשה אחר ביבמה 
בַּסּוֹף – לאחר שכבר נעשה מעשה  זו. 

ביבמה.
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בֵּין  לְצָרָתָהּ  וְחָלַץ  וְחָזַר  לִיבִמְתּוֹ,  שֶׁחָלַץ  הַיָּבָם  טו2  אֲבָל 
לִיבָמָה  זֶה  אַחַר  זֶה  שֶׁחָלְצוּ  יְבָמִין  שְׁנֵי  וְכֵן  אָחִיו,  בֵּין  הוּא 
אַחַת – אֵין חֲלִיצָה אַחֲרוֹנָה כְּלוּם, וְאֵין הַחוֹלֵץ אוֹתָהּ אָסוּר 
עֲלֵיהֶן  לוֹ  שֶׁאֵין  הַנָּשִׁים,  לִשְׁאָר  כְּחוֹלֵץ  שֶׁזֶּה  בִּקְרוֹבוֹתֶיהָ, 

זִקָּה.

לָהּ  וְחָלַץ  אָחִיו  בֵּין  הוּא  בֵּין  וְחָזַר  יְבִמְתּוֹ,  הַבּוֹעֵל  טז  וְכֵן 
וְנָתַן  אָחִיו  חָזַר  אִם  וְכֵן  כְּלוּם.  זוֹ  חֲלִיצָה  אֵין   – לְצָרָתָהּ  אוֹ 
וְנָתַן לָהּ מַאֲמָר  חָזַר אָחִיו  לְצָרָתָהּ – אֵינוֹ כְּלוּם.  גֵּט לָהּ אוֹ 
אוֹ בָּעַל – לֹא עָשָׂה כְּלוּם; מֵאַחַר שֶׁבָּעַל אָחִיו תְּחִלָּה – קָנָה 
קִנְיָן גָּמוּר, וְאֵין הַקִּדּוּשִׁין תּוֹפְסִין בְּאֵשֶׁת אִישׁ. אֲבָל אִם נָתַן 
מַאֲמָר לְצָרָתָהּ אוֹ בָּעַל צָרָתָהּ – צְרִיכָה גֵּט, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )שם(.

ספק מי נתייבמה ראשונה

יז  שְׁנֵי יְבָמִין שֶׁיִּבְּמוּ שְׁתֵּי יְבָמוֹת הַבָּאוֹת מִבַּיִת אֶחָד, וְלֹא 
לְזָרִים,  וְיֻתְּרוּ  בְּגֵט,  יוֹצִיאוּ  שְׁנֵיהֶן   – תְּחִלָּה  יִבֵּם  מִי  נוֹדַע 
שְׁתֵּי  וְלוֹ  בִּירוּשָׁלַיִם  שֶׁהָיָה  רְאוּבֵן  לְפִיכָךְ,  לַיְּבָמִין.  וַאֲסוּרוֹת 
וְלֵוִי  בְּעַכּוֹ  אָחִיו  וְשִׁמְעוֹן  בְּצוֹר,  וְאַחַת  בְּעַכּוֹ  אַחַת  נָשִׁים, 
יְיַבֵּם  שֶׁלֹּא  נוֹתֵן  הַדִּין   – רְאוּבֵן  שֶׁמֵּת  וְשָׁמְעוּ  בְּצוֹר,  אָחִיו 
וְיִבֵּם. קָדַם  אֶחָד מֵהֶן עַד שֶׁיֵּדַע מֶה עָשָׂה אָחִיו, שֶׁמָּא קָדַם 
אֶחָד מֵהֶן וְיִבֵּם – אֵין מוֹצִיאִין מִיָּדוֹ, עַד שֶׁיִּוָּדַע שֶׁאָחִיו יִבֵּם 
תְּחִלָּה. רָצָה הָאֶחָד לַחֲלֹץ קֹדֶם שֶׁיִּוָּדַע מֶה עָשָׂה אָחִיו – אֵין 

מוֹנְעִין אוֹתוֹ.

תוקף מעשהו של קטן

כְּמַאֲמָר  בִּיאָתוֹ   – אֶחָד  וְיוֹם  שָׁנִים  תֵּשַׁע  בֶּן  קָטָן  יח  יָבָם 
שָׁנִים  תֵּשַׁע  בֶּן  וּמַאֲמַר  גָּמוּר.  קִנְיָן  קוֹנֶה  שֶׁאֵינוֹ  הַגָּדוֹל,  מִן 
וְיוֹם אֶחָד: אִם נְתָנוֹ תְּחִלָּה – מוֹעִיל, וַהֲרֵי הוּא פּוֹסֵל בּוֹ עַל 
וַחֲלִיצָתוֹ  וְגִטּוֹ  כְּלוּם.  אֵינוֹ   – בַּסּוֹף  נְתָנוֹ  אִם  אֲבָל  הַגָּדוֹל; 

אֵינָם כְּלוּם, בֵּין בַּתְּחִלָּה בֵּין בַּסּוֹף.

אוֹ  יְבִמְתּוֹ  עַל  שֶׁבָּא  אֶחָד  וְיוֹם  שָׁנִים  תֵּשַׁע  בֶּן  יט  כֵּיצַד? 
שֶׁנָּתַן לָהּ מַאֲמָר תְּחִלָּה – פְּסָלָהּ עַל שְׁאָר הָאַחִים. אֲבָל אִם 
עָשָׂה הַגָּדוֹל מַאֲמָר בִּיבִמְתּוֹ, וְחָזַר בֶּן תֵּשַׁע שָׁנִים וְיוֹם אֶחָד 
וְנָתַן לָהּ אוֹ לְצָרָתָהּ מַאֲמָר – לֹא עָשָׂה כְּלוּם, וְלֹא פְּסָלָהּ עַל 
אַחַר  צָרָתָהּ  עַל  אוֹ  עָלֶיהָ  וּבָא  תֵּשַׁע  בֶּן  חָזַר  הַגָּדוֹל.  אָחִיו 
מַאֲמַר אָחִיו הַגָּדוֹל – פְּסָלָהּ עַל הַגָּדוֹל, כִּשְׁנֵי גְּדוֹלִים שֶׁעָשׂוּ 

מַאֲמָר אַחַר מַאֲמָר, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל יד(.



כ  כְּדִין מַאֲמָר וּמַאֲמָר – כלעיל טו.
שנה   13 בן  שנהיה   – כא  וְהִגְדִּיל 
והביא שתי שערות במקום  ויום אחד 
ייבום  בה  חל  ואז  ב,י(,  )אישות  הערווה 
גמור בביאה.   כב  וְאֶחָד... וְאֶחָד בֶּן 
עֶשְׂרִים שָׁנָה וכו' – שניהם בגדר קטנים. 
וְלֹא נוֹלְדוּ בּוֹ סִימָנֵי סָרִיס – שאם יש בו 
סימנים המעידים על פגם מולד הגורם 

לעקרות, אין לו זיקה כלל )להלן ו,ב(.

כג  לְמָאֵן – המיאון הוא סירוב בפני 
בית דין של קטנה שמת אביה והשיאוה 
רק  הם  שקידושיה  אחיה,  או  אמהּ 
להתגרש  תרצה  ואם  חכמים.  מתקנת 
שתסרב  ודי  לגט,  זקוקה  אינה  היא 
יא,א(.  גירושין  ד,ח;  )אישות  אתו  לחיות 
אישות  ראה  חרש  להגדרת   – חֵרֶשֶׁת 
ב,כו. מִנְהַג הֶפְקֵר – תקנת חכמים היא 
מאב,  יתומה  קטנה  קידושי  שיחולו 
עליה,  שישגיח  אב  שבהיעדר  מפני 
ואם  לזנות.  מופקרת  שתהא  חשש  יש 
אותה  לקדש  יכול  הוא  חי,  אביה  היה 
ג,יא;  )אישות  התורה  מן  אותה  ולהשיא 
שֶׁתַּגְדִּיל  עַד  תְּלוּיִין  וְקִדּוּשֶׁיהָ  יא,ו(. 

שגדלה  עד  בעלה  עם  ישבה  "שאם   –
איש  אשת  ונעשית  קידושיה,  גמרו   –
ולקדשה  לחזור  צריך  ואינו  גמורה, 
 – לישב  רצת  לא  ואם  שגדלה.  אחר 
)אישות  גט"  בלא  ותצא  למאן,  צריכה 
 – וכו'  נִשּׂוּאִין  לָהּ  תִּקְּנוּ  וְחֵרֶשֶׁת  ד,ח(. 

שתוכל להינשא, אף על פי שאינה בת 
דעת. שלא כקטנה, החרשת אינה עתידה 
להיעשות פיקחת, ולעולם נישואיה יהיו 
מתקנת חכמים )לתקנת הנישואין ראה אישות 
יא,ד(. בִּיאָתָהּ שֶׁלְּאַחַת מֵהֶן פּוֹטֶרֶת אֶת 

כולן  בנישואי  שהחיסרון  מפני   – כֻּלָּן 
כד  וְכֵיצַד  יג,ו(.    יבמות  )פה"מ  שווה 
תַּקָּנָתָן – שאינן יכולות לחלוץ )לעיל ד,יג; 
 – שֶׁתְּמָאֵן  הַקְּטַנָּה  אֶת  מְלַמְּדִין  ד,טז(. 

עצה  לה  ומשיאים  אותה  משכנעים 
היא  שבכך  להתייבם,  שתמאן  טובה, 
עוקרת את זיקת הייבום שביניהם )לאופן 

המיאון ראה גירושין יא,ג(.

כה  פִּקַּחַת – שפויה בדעתה, שאינה 
לא חרשת ולא שוטה )אישות ב,כו(, שקידושיה הם מן התורה. שֶׁאֵין קִדּוּשֶׁיהָ אֶלָּא מִדִּבְרֵיהֶם – בעוד קידושי הפיקחת 

הם קידושין גמורים מן התורה.
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אָחִיו  וְחָזַר  יְבִמְתּוֹ,  עַל  שֶׁבָּא  אֶחָד  וְיוֹם  שָׁנִים  תֵּשַׁע  כ  בֶּן 
הַגָּדוֹל וּבָא עָלֶיהָ אוֹ חָלַץ אוֹ נָתַן גֵּט אוֹ בָּעַל לָהּ אוֹ לְצָרָתָהּ 
עַל  וּבָא  הַקָּטָן  חָזַר  אִם  וְכֵן  הַקָּטָן.  עַל  פְּסָלָהּ  זֶה  הֲרֵי   –
צָרָתָהּ, אוֹ בָּא אָחִיו הָאַחֵר שֶׁהוּא בֶּן תֵּשַׁע שָׁנִים וְיוֹם אֶחָד 

עָלֶיהָ אוֹ עַל צָרָתָהּ – נִפְסְלָה עָלָיו, כְּדִין מַאֲמָר וּמַאֲמָר.

וְהִגְדִּיל,  יְבִמְתּוֹ  עַל  שֶׁבָּא  אֶחָד  וְיוֹם  שָׁנִים  תֵּשַׁע  כא  בֶּן 
וְלֹא בָּא עָלֶיהָ מִשֶּׁהִגְדִּיל – צְרִיכָה גֵּט וַחֲלִיצָה: גֵּט – מִפְּנֵי 
שֶׁהֲרֵי לֹא  לְזָר,  לְהַתִּירָהּ  וַחֲלִיצָה –  כְּמַאֲמָר;  שֶׁהִיא  בִּיאָתוֹ, 
נִבְעֲלָה בְּעִילָה שֶׁקּוֹנָה קִנְיָן גָּמוּר. וְאִם בָּא עָלֶיהָ מִשֶּׁהִגְדִּיל 
שָׁנִים  תֵּשַׁע  בֶּן  בִּלְבַד.    כב  וְאֶחָד  גֵּט  צְרִיכָה  זוֹ  הֲרֵי   –
שְׁתֵּי  הֵבִיא  שֶׁלֹּא  שָׁנָה  עֶשְׂרִים  בֶּן  וְאֶחָד  אֶחָד,  וְיוֹם 
בִּתְחִלַּת שֶׁבֵּאַרְנוּ  כְּמוֹ  סָרִיס,  סִימָנֵי  בּוֹ  נוֹלְדוּ  וְלֹא   שְׂעָרוֹת 

)אישות ב,יא(. הַסֵּפֶר 

ייבום קטנה וחרשת

שֶׁקִּדּוּשֵׁי  פִּי  עַל  אַף   – וְהַחֵרֶשֶׁת  לְמָאֵן,  שֶׁרְאוּיָה  כג  קְטַנָּה 
מִינֵי  שְׁנֵי  ד,ז–ט(,  )אישות  שֶׁבֵּאַרְנוּ  כְּמוֹ  סוֹפְרִים,  מִדִּבְרֵי  שְׁתֵּיהֶן 
בָּהּ  יִנְהֲגוּ  שֶׁלֹּא  כְּדֵי  קִדּוּשִׁין  לָהּ  יֵשׁ   – קְטַנָּה  הֵן:  קִדּוּשִׁין 
מִנְהַג הֶפְקֵר, וְקִדּוּשֶׁיהָ תְּלוּיִין עַד שֶׁתַּגְדִּיל; וְחֵרֶשֶׁת – תִּקְּנוּ 
אִם  לְפִיכָךְ,  לְעוֹלָם.  פְּנוּיָה  תִּשָּׁאֵר  שֶׁלֹּא  כְּדֵי  נִשּׂוּאִין  לָהּ 
 – חֵרְשׁוֹת  אוֹ  קְטַנּוֹת  אֶחָד  מִבַּיִת  הַבָּאוֹת  הַיְּבָמוֹת  כָּל  הָיוּ 
אַחַת  כֻּלָּן;    כד  הָיְתָה  אֶת  פּוֹטֶרֶת  מֵהֶן  שֶׁלְּאַחַת  בִּיאָתָהּ 
צָרָתָהּ.  פּוֹטֶרֶת  מֵהֶן  אַחַת  בִּיאַת  אֵין   – קְטַנָּה  וְאַחַת  חֵרֶשֶׁת 
אֶת  וְכוֹנֵס  שֶׁתְּמָאֵן,  הַקְּטַנָּה  אֶת  מְלַמְּדִין  תַּקָּנָתָן?  וְכֵיצַד 
שֶׁיָּבוֹא  אַחַר  גֵּט  לָהּ  כּוֹתֵב   – לְגָרְשָׁהּ  רָצָה  וְאִם  הַחֵרֶשֶׁת. 

לְזָר. וְתֻתַּר  עָלֶיהָ, 

אוֹ  הַפִּקַּחַת  בִּיאַת   – חֵרֶשֶׁת  וְאַחַת  פִּקַּחַת  אַחַת  כה  הָיְתָה 
פּוֹטֶרֶת  הַחֵרֶשֶׁת  בִּיאַת  וְאֵין  הַחֵרֶשֶׁת,  אֶת  פּוֹטֶרֶת  חֲלִיצָתָהּ 
גְּדוֹלָה  וְכֵן  מִדִּבְרֵיהֶם.  אֶלָּא  קִדּוּשֶׁיהָ  שֶׁאֵין  הַפִּקַּחַת,  אֶת 
הַקְּטַנָּה,  אֶת  פּוֹטֶרֶת  חֲלִיצָתָהּ  אוֹ  הַגְּדוֹלָה  בִּיאַת   – וּקְטַנָּה 

וְאֵין בִּיאַת הַקְּטַנָּה פּוֹטֶרֶת אֶת הַגְּדוֹלָה.

הַיָּבָם  וּבָא  לְמָאֵן,  הָרְאוּיוֹת  קְטַנּוֹת  שְׁתֵּיהֶן  כו  הָיוּ 
– הַשְּׁנִיָּה  עַל  אָחִיו  אוֹ  הוּא  וּבָא  וְחָזַר  מֵהֶן  אַחַת   עַל 



שאין   – הָרִאשׁוֹנָה  אֶת  פָּסַל  כו  לֹא 
כן היא  ביאה אחרת פוסלת, אלא אם 
מעולה ממנה )לעיל יא; להלן כז–כח(, וכאן 
מעמד שתיהן שווה. מְלַמְּדִין אֶת הַשְּׁנִיָּה 
שֶׁתְּמָאֵן – מפני שאסור לו לקיימה, כדין 
בעילה פסולה, המצריכה גט )ראה לעיל יג(.

כז  וְהַחֵרֶשֶׁת צְרִיכָה גֵּט – כדין בעילה 
אֶת  כח  וּמְלַמְּדִין  )לעיל יג(.    פסולה 
בעילה  שנבעלה   – שֶׁתְּמָאֵן  הַקְּטַנָּה 
פסולה. יוֹצְאָה בְּגֵט – מפני שבבעילת 

הקטנה החרשת הפכה פסולה לייבום.

מפני   – גֵּט  צְרִיכָה  כט  וְהַחֵרֶשֶׁת 
לעיל יג(.  )ראה  בה  תופסים  שהקידושין 
בְּגֵט וַחֲלִיצָה – גט, מפני שביאתה ביאה 
פסולה; וחליצה, מפני שביאת החרשת 

לא פטרה אותה מן הייבום )י'(.

ל  וּמְלַמְּדִין אֶת הַקְּטַנָּה שֶׁתְּמָאֵן – כדין 
הַקְּטַנָּה  אֶת  מְלַמְּדִין  פסולה.  בעילה 
שֶׁתְּמָאֵן – כדי שיוכל לקיים את הגדולה.

א  זִקָּה – הקשר היוצר את חיוב הייבום 
והחליצה.

ולשון  מלידה.  עקר   – חַמָּה  ב  סְרִיס 
אור  את  שראה  'מיום  משמעו  חמה 
ראה  לסימניו  ח,ד.  יבמות  )פה"מ  השמש' 
)להלן ד(.  סריס אדם  ב,יג(. השווה  אישות 

זכרות  אברי  לו  שיש  מי   – אַנְדְּרגִֹינֹס 
מִפְּנֵי שֶׁאֵינָן  ואברי נקבות )אישות ב,כד(. 
רְאוּיִין לְוָלָד – חסרי יכולת לממש את 
את  להמשיך  שהיא  הייבום,  מטרת 
לָהֶן  הָיְתָה  וְלֹא  שמת.  האח  משפחת 
ר – שמעולם לא היו ראויים  ֶ שְׁעַת הַכֹּששׁ

להוליד.

ג  חֵרֵשׁ – ראה לעיל ביאור ב,ח. קָטָן – 
קטן המייבם הוא מעל גיל 9 ועד שיביא 
שתי שערות במקום הערווה לאחר גיל 

לַחֲלֹץ – אבל לייבום אין צורך בדעת, מפני ש"מן התורה אינו צריך לקדש  דַּעַת  בָּהֶן  שֶׁאֵין  מִפְּנֵי  )לעיל א,טז(.   13
 יבמתו, שזו אשתו היא, שהקנו לו מן השמים, אלא יבוא עליה" )לעיל א,א(, ודי בכוונה לבעול )לעיל ב,ג–ד(. אֵינוֹ מוֹצִיא
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שֶׁתְּמָאֵן,  הַשְּׁנִיָּה  אֶת  מְלַמְּדִין  אֲבָל  הָרִאשׁוֹנָה;  אֶת  פָּסַל  לֹא 
וִיקַיֵּם זֶה יְבִמְתּוֹ הַקְּטַנָּה שֶׁנִּבְעֲלָה תְּחִלָּה.

עַל  תְּחִלָּה  הַיָּבָם  שֶׁבָּא  וְחֵרֶשֶׁת,  בִּקְטַנָּה  הַדִּין  כז  וְכֵן 
הַקְּטַנָּה וְחָזַר וּבָא הוּא אוֹ אָחִיו עַל הַחֵרֶשֶׁת – לֹא פָּסַל אֶת 
הַקְּטַנָּה, וְהַחֵרֶשֶׁת צְרִיכָה גֵּט; שֶׁבִּיאַת הַקְּטַנָּה מְעֻלָּה מִבִּיאַת 
הַקְּטַנָּה  יְקַיֵּם  לְפִיכָךְ  זְמַן,  לְאַחַר  רְאוּיָה  שֶׁהַקְּטַנָּה  הַחֵרֶשֶׁת, 
שֶׁנִּבְעֲלָה תְּחִלָּה.    כח  בָּא הַיָּבָם תְּחִלָּה עַל הַחֵרֶשֶׁת וְחָזַר 
וּבָא הוּא אוֹ אָחִיו עַל הַקְּטַנָּה – פָּסַל אֶת הַחֵרֶשֶׁת, וּמְלַמְּדִין 

אֶת הַקְּטַנָּה שֶׁתְּמָאֵן, וְהַחֵרֶשֶׁת יוֹצְאָה בְּגֵט.

הַפִּקַּחַת  עַל  הַיָּבָם  בָּא  חֵרֶשֶׁת,  וְאַחַת  פִּקַּחַת  אַחַת  כט  הָיוּ 
וְחָזַר וּבָא הוּא אוֹ אָחִיו עַל הַחֵרֶשֶׁת – לֹא פָּסַל אֶת הַפִּקַּחַת, 
אוֹ  הוּא  וְחָזַר  הַחֵרֶשֶׁת  עַל  הַיָּבָם  בָּא  גֵּט;  צְרִיכָה  וְהַחֵרֶשֶׁת 
אָחִיו וּבָא עַל הַפִּקַּחַת – פָּסַל אֶת הַחֵרֶשֶׁת, וְהַחֵרֶשֶׁת יוֹצְאָה 

בְּגֵט, וְהַפִּקַּחַת בְּגֵט וַחֲלִיצָה.

אָחִיו  אוֹ  וְחָזַר הוּא  הַגְּדוֹלָה  עַל  בָּא  וּקְטַנָּה:  גְּדוֹלָה  ל  הָיוּ 
וּבָא עַל הַקְּטַנָּה – לֹא פָּסַל אֶת הַגְּדוֹלָה, וּמְלַמְּדִין אֶת הַקְּטַנָּה 
שֶׁתְּמָאֵן; בָּא עַל הַקְּטַנָּה וְחָזַר וּבָא הוּא אוֹ אָחִיו עַל הַגְּדוֹלָה 
שֶׁבְּעִילָתָהּ  הַגְּדוֹלָה,  וִיקַיֵּם  שֶׁתְּמָאֵן,  הַקְּטַנָּה  אֶת  מְלַמְּדִין   –

קוֹנָה קִנְיָן גָּמוּר.

י שִּׁ רֶק שִׁ פֶּ  פרק ו

האחים והיבמות הראויים לייבום וחליצה

ארבעת מיני היבמים

א  יֵשׁ אַחִים שֶׁהֵן רְאוּיִין לְיִבּוּם אוֹ לַחֲלִיצָה, וְיֵשׁ אַחִים שֶׁאֵינָן 
רְאוּיִין לֹא לְיִבּוּם וְלֹא לַחֲלִיצָה, וְאֵין לָהֶן זִקָּה כְּלָל, אֶלָּא יְבִמְתּוֹ 
רְאוּיִין  וְאֵינָן  לַחֲלִיצָה  רְאוּיִין  שֶׁהֵן  אַחִים  וְיֵשׁ  לְזָר,  מֻתֶּרֶת 

לְיִבּוּם, וְיֵשׁ אַחִים שֶׁהֵן רְאוּיִין לְיִבּוּם וְאֵינָן רְאוּיִין לַחֲלִיצָה.

וְאַנְדְּרגִֹינֹס, מִפְּנֵי  ב  וְאֵלּוּ שֶׁאֵין לָהֶן זִקָּה כְּלָל: סְרִיס חַמָּה 
ר. שֶׁאֵינָן רְאוּיִין לְוָלָד וְלֹא הָיְתָה לָהֶן שְׁעַת הַכֹּשֶׁ

וְהַקָּטָן,  וְהַשּׁוֹטֶה  הַחֵרֵשׁ  חוֹלְצִין:  וְלֹא  מְיַבְּמִין  ג  וְאֵלּוּ 
מִפְּנֵי שֶׁאֵין בָּהֶן דַּעַת לַחֲלֹץ. וּכְשֶׁיְּיַבֵּם הַחֵרֵשׁ – אֵינוֹ מוֹצִיא 

פרק ה-ו



לְעוֹלָם – עד שתתרפא חרשותו )גירושין 
ב,יז(.

עריות,  איסור  ספק   – עֶרְוָה  ד  סְפֵק 
 – דַּכָּא  פְּצוּעַ  כגון ספק אם היא בתו. 
רוּת שָׁפְכָה – שנכרת  שנפצעו אשכיו. כְּ
שֶׁתָּשַׁשׁ  כולו או מקצתו.  זכרותו  אבר 
סְרִיס  וְכָשַׁל – ואינו יכול לבעול.  כֹּחוֹ 
אָדָם – שנסתרס בידי אדם, ובכלל זה 
פצוע דכא וכרות שפכה )אישות ב,יד; איסורי 
ר  ֶ ביאה טז(. שֶׁהֲרֵי הָיְתָה לָהֶן* שְׁעַת הַכֹּששׁ

– שהיו ראויים לביאה לפני שנסתרסו. 
בכ"י י' במקום "לָהֶן" הנוסח הוא "לוֹ". 
ולפי נוסחתנו נראה שמשפט זה מוסב 
על הזקן וסריס אדם. שֶׁהוּא אָסוּר לָבוֹא 
בַּקָּהָל – לשאת ישראלית כשרה )איסורי 
ביאה טז,א(. טֻמְטוּם – מי שאברי הרבייה 

שלו מחופים בקרום עור, ואין ידוע אם 
הוא זכר או נקבה, עד שייקרע הקרום 
)אישות ב,כה(. מִפְּנֵי שֶׁהוּא סָפֵק – יחלוץ, 

שמא הוא זכר.

 – וְהַקְּטַנָּה  וְהַשּׁוֹטָה  ו  הַחֵרֶשֶׁת 
ולכן שייך בהן  שנתקדשו מן התורה, 
ייבום, כגון קטנה שהשיא אותה אביה, 
וחרשת ושוטה שהיו פיקחות כשנישאו, 
ורק אחר כך נעשו בעלות מום. בחליצה 
בתוצאת החליצה: החרשת  יש הבדל 
כלום  ולא  חליצתן  אין  והשוטה 
פסולה  חליצתה  והקטנה  )לעיל ד,יג(, 

לקרוא   – וּלְהָבִין  לִקְרוֹת  )לעיל ד,טז(. 

מעשה  את  ולהבין  החליצה  נוסח  את 
החליצה )לעיל ד,ג–ד(. לְגָרֵשׁ אֶת הַחֵרֶשֶׁת 
בְּגֵט – אבל קטנה שאינה מבחינה בין גט 
לדבר אחר או שוטה אינן מתגרשות בגט 
)גירושין ב,יט; י,כג(. הֲרֵי זֶה מְגָרֵשׁ – מפני 

לקבלת  האישה  בהסכמת  צורך  שאין 
הגט )גירושין א,ב(.

ז1  אִסּוּרֵי לָאוִין – "כל שאסר ביאתו 
כגון  כרת",  עליו  חִייב  ולא  בתורה 
)אישות  גדול  לכהן  אלמנה  או  ממזרת 
נִיּוֹת – ראה לעיל  א,ז; איסורי ביאה יז,יב(. שְשׁ

ביאור א,יב. אִסּוּרֵי עֲשֵׂה – "שאיסור ביאתן בעשה ואינן מחייבי לאווין", כגון מצרית )אישות א,ח(. עֶרְוָה – איסור עריות.

ז2  שֶׁאֵין כָּאן דָּבָר לָחוּשׁ לוֹ – שאם הייתה מקודשת לאחיו, מקיים עכשיו מצוַת ייבום. ואם לאו, מותר לו להינשא 
לָהֶן שְׁעַת  הָיְתָה  וַעֲקָרָה...  ר – היו ראויות ללדת.  ֶ לָהֶן שְׁעַת הַכֹּששׁ הָיְתָה  לה, מפני שמעולם לא הייתה אשת אחיו. 

ר – והדברים אמורים במי שנעשתה עקרה עם הזמן. ֶ הַכֹּששׁ

ח  אַיְלוֹנִית – אישה שהתפתחותה הנשית פגומה, ואינה מסוגלת להרות )לסימניה ראה אישות ב,ו(.
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לְעוֹלָם, מִפְּנֵי שֶׁבְּעִילָתוֹ עוֹשָׂה אוֹתָהּ אֵשֶׁת אִישׁ גְּמוּרָה, וְאֵין 
גֵּרוּשָׁיו גְּמוּרִין. וּבֶן תֵּשַׁע שָׁנִים וְיוֹם אֶחָד שֶׁיִּבֵּם – אֵינוֹ יָכוֹל 

לְגָרֵשׁ עַד שֶׁיַּגְדִּיל, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל ה,יח; ה,כא(.

סְפֵק  שֶׁהָיְתָה  כְּגוֹן  הַסְּפֵקוֹת,  מְיַבְּמִין:  וְלֹא  ד  וְאֵלּוּ חוֹלְצִין 
עֶרְוָה, וּפְצוּעַ דַּכָּא וּכְרוּת שָׁפְכָה וְכַיּוֹצֵא בָּהֶן מִמִּינֵי הַסֵּרוּס, 
וְהַזָּקֵן בְּיוֹתֵר שֶׁתָּשַׁשׁ כֹּחוֹ וְכָשַׁל. וְאִם בָּעַל סְרִיס אָדָם – קָנָה, 
שֶׁהוּא  מִפְּנֵי  בְּגֵט,  וּמוֹצִיא  ר,  הַכֹּשֶׁ שְׁעַת  לָהֶן*  הָיְתָה  שֶׁהֲרֵי 
מִפְּנֵי  מְיַבֵּם,  וְלֹא  חוֹלֵץ   – וְהַטֻּמְטוּם  בַּקָּהָל.  לָבוֹא  אָסוּר 
רָצָה –  רָצָה – חוֹלֵץ;  זָכָר:  וְנִמְצָא  נִקְרַע  וְאִם  סָפֵק;  שֶׁהוּא 

מְיַבֵּם. וּשְׁאָר כָּל הָאַחִים – אוֹ חוֹלְצִין אוֹ מְיַבְּמִין.

ארבעת מיני היבמות

יְבָמוֹת  וְיֵשׁ  לְיִבּוּם,  לַחֲלִיצָה אוֹ  רְאוּיוֹת  שֶׁהֵן  יְבָמוֹת  ה  יֵשׁ 
רְאוּיוֹת  שֶׁהֵן  יְבָמוֹת  וְיֵשׁ  לַחֲלִיצָה,  לֹא  לְיִבּוּם  רְאוּיוֹת  שֶׁהֵן 
לַחֲלִיצָה, לֹא לְיִבּוּם, וְיֵשׁ יְבָמוֹת שֶׁאֵינָן רְאוּיוֹת לֹא לַחֲלִיצָה 

וְלֹא לְיִבּוּם, וְאֵין עֲלֵיהֶן זִקָּה כְּלָל, וּמֻתָּרוֹת לְהִנָּשֵׂא לְזָר.

וְהַשּׁוֹטָה  הַחֵרֶשֶׁת  חוֹלְצוֹת:  וְלֹא  שֶׁמִּתְיַבְּמוֹת  ו  וְאֵלּוּ 
וְהַקְּטַנָּה, לְפִי שֶׁאֵין בָּהֶן דַּעַת לִקְרוֹת וּלְהָבִין. וְאִם רָצָה הַיָּבָם 
לְגָרֵשׁ אֶת הַחֵרֶשֶׁת בְּגֵט אַחַר שֶׁיִּבְעֹל אוֹתָהּ – הֲרֵי זֶה מְגָרֵשׁ.

וְהַשְּׁנִיּוֹת  לָאוִין  אִסּוּרֵי  מִתְיַבְּמוֹת:  וְלֹא  חוֹלְצוֹת  ז1  וְאֵלּוּ 
סָפֵק  שֶׁהִיא  אִשָּׁה  וְכָל  י(.  )להלן  שֶׁיִּתְבָּאֵר  כְּמוֹ  עֲשֵׂה,  וְאִסּוּרֵי 
מְגֹרֶשֶׁת – חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת, שֶׁמָּא יִפְגַּע בְּעֶרְוָה, שֶׁאֵשֶׁת 

אָחִיו שֶׁגֵּרְשָׁהּ אֲסוּרָה עָלָיו מִשּׁוּם עֶרְוָה.

ז2  אֲבָל מִי שֶׁהִיא מְקֻדֶּשֶׁת לְאָחִיו בִּסְפֵק קִדּוּשִׁין – הֲרֵי הִיא 
דָּבָר  כָּאן  שֶׁאֵין  מִתְיַבֶּמֶת,  אוֹ  וְחוֹלֶצֶת  הַיְּבָמוֹת,  כָּל  כִּשְׁאָר 
כִּשְׁאָר  הֵן  הֲרֵי  וַעֲקָרָה –  וּזְקֵנָה  הַחֵרֵשׁ  אֵשֶׁת  וְכֵן  לָחוּשׁ לוֹ. 
כָּל הַיְּבָמוֹת: רָצָה – חוֹלֵץ; רָצָה – מְיַבֵּם; שֶׁזְּקֵנָה וַעֲקָרָה – 

ר. הָיְתָה לָהֶן שְׁעַת הַכֹּשֶׁ

ח  וְאֵלּוּ שֶׁהֵן פְּטוּרוֹת מִן הַחֲלִיצָה וּמִן הַיִּבּוּם: אֵשֶׁת סְרִיס 
וְאַיְלוֹנִית,  הַקָּטָן,  וְאֵשֶׁת  הַשּׁוֹטֶה,  וְאֵשֶׁת  וְאַנְדְּרגִֹינֹס,  חַמָּה 

פרק ו



דור  להם  כיוון שאין   – מָחוּי  שֶׁשְּׁמָם 
המשך. מִפְּנֵי שֶׁאֵין לָהֶן אִישׁוּת כְּלָל – 
שֶׁאֵין לוֹ  שאינה נחשבת נשואה להם. 
בָּהּ לִקּוּחִין – "שאין קידושין תופסין 

בערווה" )אישות ד,יב(.

י2  וְאֵין שָׁם – ואין. המילה 'שם' היא 
מילת קישור שתורגמה מהסגנון הערבי, 

ואין משמעותה ציון מקום.

י3  לְפִיכָךְ – לפי שהן זקוקות לייבום. 
וְאֵין צָרִיךְ לוֹמַר שְׁנִיָּה – שהיא אסורה 
נשיו   – צָרוֹתֶיהָ  חכמים.  מדברי  רק 
האחרות של האח. ואם חלץ לאסורה – 
אין הצרות נפטרות מן החליצה )להלן ז,י(. 
 – הַנִּשּׂוּאִין  מִן  אַלְמָנָה  יא  שֶׁהִיא 
ונפלה  ומת,  הדיוט  לכהן  שנישאה 
כהן  שהוא  בעלה  אחי  לפני  לייבום 
לא תעשה   – וַעֲשֵׂה  תַעֲשֶׂה  לֹא  גדול. 
הוא האיסור לשאת אלמנה, ועשה הוא 
המצוה לשאת בתולה )אישות א,ז–ח; איסורי 

ביאה יז,א; יז,יג(.

בַּעְלָהּ – וגם ערווה על  יב  עֶרְוָה עַל 
היבם, כגון אחותו מאביו, שהרי יש אב 
אחד לשלושתם. שֶׁעָבַר – במזיד. וְנָפְלָה 
אֵין זוֹ אִשְׁתּוֹ –  לִפְנֵי אָחִיו – לייבום. 
)אישות  שמת  האח  אשת  נחשבת  אינה 
זנות  אלא  הנישואין  אלו  "שאין  ד,יב(, 

ומרי ]מרד בה'[", ולכן מותר לו לייבם 
את צרתה, מפני שלמעשה אינה צרתה 

)פה"מ יבמות א,ג(.
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וּמִי שֶׁהִיא עֶרְוָה, שֶׁנֶּאֱמַר: "וְלֹא יִמָּחֶה שְׁמוֹ מִיִּשְׂרָאֵל" )דברים 
הוֹאִיל  מָחוּי;  שֶׁשְּׁמָם  וְאַנְדְּרגִֹינֹס,  חַמָּה  לִסְרִיס  פְּרָט   – כה,ו( 

וְאֵינָן רְאוּיִין לְוָלָד מִתְּחִלַּת בְּרִיָּתָן, הֲרֵי הֵן כְּמִין בִּפְנֵי עַצְמוֹ. 
שֶׁאֵינָהּ  לְאַיְלוֹנִית,  פְּרָט   – )שם(  תֵּלֵד"  אֲשֶׁר  הַבְּכוֹר  "וְהָיָה 
רְאוּיָה לְוָלָד מִתְּחִלַּת בְּרִיָּתָהּ. "לֹא תִהְיֶה אֵשֶׁת הַמֵּת" )שם כה,ה( 
כְּלָל.  אִישׁוּת  לָהֶן  שֶׁאֵין  מִפְּנֵי  וְקָטָן,  שׁוֹטֶה  לְאֵשֶׁת  פְּרָט   –
"וּלְקָחָהּ לוֹ לְאִשָּׁה" )שם( – פְּרָט לְעֶרְוָה, שֶׁאֵין לוֹ בָּהּ לִקּוּחִין.

יבמה האסורה ליבם

ט  כֵּיצַד? יְבָמָה שֶׁהִיא עֶרְוָה עַל יְבָמָהּ, כְּגוֹן שֶׁהָיְתָה אֲחוֹת 
וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן  פְּטוּרָה  זוֹ  הֲרֵי   – בִּתָּהּ  אִמָּהּ אוֹ  אִשְׁתּוֹ אוֹ 
הַיִּבּוּם וְאֵין לוֹ עָלֶיהָ זִקָּה כְּלָל, שֶׁנֶּאֱמַר: "וּלְקָחָהּ לוֹ לְאִשָּׁה 
בָּהּ,  תּוֹפְסִין  וְקִדּוּשִׁין  לְלִקּוּחִין  שֶׁרְאוּיָה  מִי   – )שם(  וְיִבְּמָהּ" 

הִיא שֶׁהִיא זְקוּקָה לַיָּבָם.

י1  הָיְתָה הַיְּבָמָה אֲסוּרָה עַל יְבָמָהּ אִסּוּר לָאו אוֹ אִסּוּר עֲשֵׂה 
אוֹ שֶׁהָיְתָה שְׁנִיָּה – הֲרֵי זוֹ חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת. וּמִפְּנֵי מָה 
וְקִדּוּשִׁין  הוֹאִיל  לִקּוּחִין;  בָּהּ  שֶׁיֵּשׁ  מִפְּנֵי  חֲלִיצָה?  צְרִיכָה 

תּוֹפְסִין בָּהֶן – הֲרֵי הֵן זְקוּקוֹת לַיָּבָם.

י2  וּמִן הַדִּין הָיָה שֶׁיִּתְיַבְּמוּ, שֶׁהַיִּבּוּם מִצְוַת עֲשֵׂה, וְכָל מָקוֹם 
שֶׁאַתָּה מוֹצֵא עֲשֵׂה וְלֹא תַעֲשֶׂה – יָבוֹא עֲשֵׂה וְיִדְחֶה אֶת לֹא 
וְלֹא  לָאוִין  חַיָּבֵי  יִתְיַבְּמוּ  שֶׁלֹּא  גָּזְרוּ  חֲכָמִים  אֲבָל  תַעֲשֶׂה; 
בִּיאָתָהּ  וַהֲרֵי  שְׁנִיָּה,  בִּיאָה  עָלֶיהָ  יָבוֹא  שֶׁמָּא  גְּזֵרָה  שְׁנִיּוֹת, 
בִּיאָה  אֶלָּא  עֲשֵׂה  מִצְוַת  שֶׁאֵין  מִצְוָה,  שָׁם  וְאֵין  אֲסוּרָה, 

רִאשׁוֹנָה בִּלְבַד.

אוֹ  לָאו  מִשּׁוּם  הָאֲסוּרָה  יְבִמְתּוֹ  וּבָעַל  עָבַר  אִם  י3  לְפִיכָךְ, 
קִנְיָן  קָנָה  זֶה  הֲרֵי   – שְׁנִיָּה  לוֹמַר  צָרִיךְ  וְאֵין  עֲשֵׂה,  מִשּׁוּם 
גָּמוּר, וּמוֹצִיאָהּ בְּגֵט, וְהִיא וְכָל צָרוֹתֶיהָ מֻתָּרוֹת לְזָר, שֶׁהֲרֵי 
נִפְטְרוּ.    יא  וִיבָמָה שֶׁהִיא אַלְמָנָה מִן הַנִּשּׂוּאִין, וּבָא עָלֶיהָ 
לֹא  אֶת  דּוֹחֶה  עֲשֵׂה  שֶׁאֵין  צָרָתָהּ,  נִפְטְרָה  לֹא   – גָּדוֹל  כֹּהֵן 
תַעֲשֶׂה וַעֲשֵׂה. וְהוֹאִיל וְלֹא קָנָה מִן הַתּוֹרָה קִנְיָן גָּמוּר – לֹא 

הֻתְּרָה צָרָתָהּ לְזָר, עַד שֶׁתַּחֲלֹץ.

יבמה שהייתה אסורה לבעלה

טָעָה  אוֹ  שֶׁעָבַר  כְּגוֹן  בַּעְלָהּ,  עַל  עֶרְוָה  הַיְּבָמָה  יב  הָיְתָה 
וְלָקַח אֲחוֹתוֹ מֵאָבִיו, וְנָפְלָה לִפְנֵי אָחִיו – אֵין זוֹ אִשְׁתּוֹ, שֶׁאֵין 
קִדּוּשִׁין תּוֹפְסִין בָּהּ, וְאֵינָהּ לֹא בַּת יִבּוּם וְלֹא בַּת חֲלִיצָה. וְאִם 



מֻתֶּרֶת לַיָּבָם – כגון בת האח שמת. לִשָּׂא 
צָרָתָהּ – מכיוון שנתברר  וּלְיַבֵּם  אוֹתָהּ 
שהערווה לא הייתה אשת המת, אין כאן 

איסור לשאת שתי יבמות. 

יג1  חוּץ מִמַּחֲזִיר גְּרוּשָׁתוֹ מִשֶּׁנִּשֵּׂאת 
וכו' – שאחיו גרש אותה ונישאה לאחֵר 
לאחיו  שוב  ונישאה  ממנו,  והתגרשה 

באיסור לא תעשה )גירושין יא,יב(. 

מכבר  נשוי   – אֲחוֹתָהּ  יג2  נוֹשֵׂא 
 – עֶרְוָה  סְפֵק  שֶׁהִיא  מִפְּנֵי  לאחותה. 
שאם היו קידושיו קידושין, היא אחות 
קְרוֹבַת  סְפֵק  שֶׁהִיא  מִפְּנֵי  ארוסתו. 
קידושיו  היו  לא  שאם   – חֲלוּצָתוֹ 

קידושין, היא אחות חלוצתו.

מֵהֶן  זוֹ  בְּאֵי  לִקּוּחִין  לוֹ  יד  שֶׁיֵּשׁ 
– שיכול לייבם כל אחת מהן.  שֶׁיִּרְצֶה 
– ככל  אָחִיו  אֵשֶׁת  עָלָיו מִשּׁוּם  עֶרְוָה 
אשת אח שאין לה זיקת ייבום )ראה איסורי 

ביאה ב,א(.

של   – עֶרְוָה  צָרַת  שֶׁהָיְתָה  טו  מִפְּנֵי 
שמעון  לפני  כשנפלה  ראובן,  אשת 
לייבום. וְכֵן הַדִּין בְּצָרַת צָרָתָהּ עַד סוֹף 
ערוותו  צרת  תתייבם  שאם   – הָעוֹלָם 
של שמעון לאח אחר, תאסור את צרתה 

ןב אר       
ם רמהנ נפהנח

ן עמש

איור מבאר להלכה יד – צרת ערווה: 
את  נשא  ראובן 
חנה, בתו של שמעון 
פנינה.  ואת  אחיו, 
אסור  ראובן,  מת 
את  לייבם  לשמעון 
וצרתה  בתו,  חנה 
היא  אף  פנינה 

אסורה לו.
ןבואר

הנינפהנח

ןועמש

איור מבאר להלכה טו – פנינה היא צרת 
צרת  צרת  היא  ומרים  לשמעון,  ערווה 

ערווה לשמעון.
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הָיְתָה לָהּ צָרָה – חוֹלֶצֶת אוֹ מִתְיַבֶּמֶת. וְאִם הָיְתָה זוֹ שֶׁהִיא 
עֶרְוָה עַל הַבַּעַל מֻתֶּרֶת לַיָּבָם, וְרָצָה הַיָּבָם לִשָּׂא אוֹתָהּ וּלְיַבֵּם 

צָרָתָהּ – הָרְשׁוּת בְּיָדוֹ.

מִשּׁוּם  אוֹ  לָאו  מִשּׁוּם  בַּעְלָהּ  עַל  אֲסוּרָה  הַיְּבָמָה  יג1  הָיְתָה 
הַיָּבָם  עַל  הָיְתָה אֲסוּרָה  וְלֹא  לַבַּעַל,  שְׁנִיָּה  שֶׁהָיְתָה  עֲשֵׂה אוֹ 
מִמַּחֲזִיר  חוּץ  לַיָּבָם;  מֻתֶּרֶת  זוֹ  הֲרֵי   – הַצְּדָדִין  מֵאֵלּוּ  מִצַּד 

גְּרוּשָׁתוֹ מִשֶּׁנִּשֵּׂאת וּמֵת, שֶׁהִיא חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת.

יג2  וְכֵן יְבָמָה שֶׁהִיא סְפֵק עֶרְוָה עַל הַיָּבָם אוֹ סְפֵק עֶרְוָה עַל 
שֶׁקִּדֵּשׁ  מִי  לְפִיכָךְ,  מִתְיַבֶּמֶת.  וְלֹא  חוֹלֶצֶת  זוֹ  הֲרֵי   – בַּעְלָהּ 
נוֹשֵׂא  שֶׁהָיָה  אָחִיו  מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  קִדּוּשִׁין,  בִּסְפֵק  אִשָּׁה 
הֲרֵי   – אִשְׁתּוֹ  אֲחוֹת  סְפֵק  שֶׁהִיא  לְיִבּוּם,  לוֹ  וְנָפְלָה  אֲחוֹתָהּ, 
מִסָּפֵק,  בְּגֵט  אִשְׁתּוֹ  אֶת  וּמוֹצִיא  מִתְיַבֶּמֶת,  וְלֹא  חוֹלֶצֶת  זוֹ 
עֶרְוָה;  סְפֵק  שֶׁהִיא  מִפְּנֵי   – יְבִמְתּוֹ  עָלָיו:  אֲסוּרוֹת  וּשְׁתֵּיהֶן 
וַאֲרוּסָתוֹ – מִפְּנֵי שֶׁהִיא סְפֵק קְרוֹבַת חֲלוּצָתוֹ, שֶׁהִיא כִּשְׁנִיָּה, 

כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל א,יג(.

איסור צרת ערווה

יד  מִי שֶׁמֵּת אָחִיו וְהִנִּיחַ שְׁתֵּי נָשִׁים, הָאַחַת אֲסוּרָה עַל יְבָמָהּ 
מִשּׁוּם עֶרְוָה וְהַשְּׁנִיָּה אֵינָהּ עֶרְוָה – כְּשֵׁם שֶׁהָעֶרְוָה פְּטוּרָה מִן 
הַחֲלִיצָה וּמִן הַיִּבּוּם, כָּךְ צָרָתָהּ פְּטוּרָה, וְלֹא נָפְלָה לוֹ זִקָּה עַל 
בַּיִת זֶה כְּלָל, שֶׁנֶּאֱמַר: "אֲשֶׁר לֹא יִבְנֶה אֶת בֵּית אָחִיו" )דברים 
כה,ט( – בַּיִת שֶׁיֵּשׁ לוֹ לִקּוּחִין בְּאֵי זוֹ מֵהֶן שֶׁיִּרְצֶה הוּא שֶׁיֵּשׁ לוֹ 

עָלָיו זִקָּה, וּבַיִת שֶׁמִּקְצָתוֹ אֵינוֹ יָכוֹל לִבְנוֹתוֹ, שֶׁהֲרֵי אֵין לוֹ בּוֹ 
לִקּוּחִין, אֵינוֹ בּוֹנֶה אֲפִלּוּ מִקְצָתוֹ שֶׁהָיָה מֻתָּר, וְנִמְצֵאת צָרַת 
עָלֶיהָ  לוֹ  אֵין  שֶׁהֲרֵי  אָחִיו,  אֵשֶׁת  מִשּׁוּם  עָלָיו  עֶרְוָה  הָעֶרְוָה 

זִקָּה.

טו  לְפִיכָךְ, רְאוּבֵן שֶׁמֵּת וְהִנִּיחַ שְׁתֵּי נָשִׁים, הָאַחַת עֶרְוָה עַל 
בַּיִת  עַל  זִקָּה  לְשִׁמְעוֹן  אֵין   – לְלֵוִי  רְאוּיוֹת  וּשְׁתֵּיהֶן  שִׁמְעוֹן, 
זֶה, וַהֲרֵי שְׁתֵּיהֶן תַּחַת זִקַּת לֵוִי. יִבֵּם לֵוִי הָאַחַת מֵהֶן, שֶׁהִיא 
לֵוִי,  וּמֵת  אַחֶרֶת,  אִשָּׁה  לוֹ  וְהָיְתָה  שֶׁלְּשִׁמְעוֹן,  עֶרְוָה  צָרַת 
הַחֲלִיצָה  מִן  פְּטוּרוֹת  שְׁתֵּיהֶן   – שִׁמְעוֹן  לִפְנֵי  שְׁתֵּיהֶן  וְנָפְלוּ 
עֶרְוָה;  צָרַת  שֶׁהָיְתָה  מִפְּנֵי   – הָאַחַת  מִשִּׁמְעוֹן:  הַיִּבּוּם  וּמִן 
וְהַשְּׁנִיָּה – מִפְּנֵי שֶׁהִיא צָרָתָהּ. וְכֵן הַדִּין בְּצָרַת צָרָתָהּ עַד סוֹף 
הָעוֹלָם; שֶׁכָּל אִשָּׁה שֶׁאֵין לוֹ עָלֶיהָ זִקָּה – בְּאִסּוּר אֵשֶׁת אָח 

עוֹמֶדֶת לְעוֹלָם.



החדשה על שמעון. וכן הלאה.

טז  אָחִיו שֶׁלֹּא הָיָה בְּעוֹלָמוֹ – שנולד 
היבם רק לאחר שמת אחיו. עַד שֶׁיֵּשְׁבוּ 
שְׁנֵיהֶן בָּעוֹלָם – שיחיו יחד באותו הזמן.

נניח  – לשם הביאור,  יז  רְאוּבֵן וכו' 
את  ושמעון  פנינה  את  ראובן  שנשא 

מרים. ראה איור.

לאישה  אותה  שיישא   – יח  שֶׁיִּכְנֹס 
בהכנסתה לביתו. חוֹלֵץ לְצָרָתָהּ... קִנְיָן 
גָּמוּר – פנינה היא ערווה על לוי )ההלכה 
נישואים  בגדר  הוא  המאמר  הקודמת(. 

חלקיים, ולכן ספק אם פנינה היא אשת 
שמעון ואם מרים צרת ערווה. חליצתה 
של מרים היא חליצה לחומרה: אם היא 
צרת ערווה, אין מצוַת ייבום חלה עליה, 
אינה  ואם  משמעות;  חסרת  וחליצתה 
צרת ערווה, חליצתה מתירה אותה לזר 

)פה"מ יבמות ב,א(.

יט  בְּרָצוֹן וּבְעֵדִים – שאסורה על בעלה )גירושין יא,יד(. שֶׁטֻּמְאָה כְּתוּבָה בָּהּ כָּעֲרָיוֹת – המונח טומאה נאמר בתורה גם 
באיסורי עריות, "אל תטמאו בכל אלה" )ויקרא יח,כד(, וגם באישה שזינתה תחת בעלה: "וְשָׁכַב אִישׁ אֹתָהּ שִׁכְבַת זֶרַע וְנֶעְלַם 
מֵעֵינֵי אִישָׁהּ ]בעלה[ וְנִסְתְּרָה וְהִיא נִטְמָאָה, וְעֵד אֵין בָּהּ וְהִיא לֹא נִתְפָּשָׂה ]לא נאנסה[". ולכן דינן שווה, שתיהן פטורות 
מן הייבום ומן החליצה. שׂוֹטָה – אשת איש החשודה בניאוף, לאחר שהתייחדה עם אדם שהוזהרה שלא להתייחד עמו, 
שמשקים אותה במקדש "מי המרים המאררים" כדי לבדוק אם נטמאה אם לאו )שׂוטה ג,ח–י(. שׂוֹטָה שֶׁמֵּת בַּעְלָהּ וכו' – 
בשני המקרים הללו, האישה אינה שותה את מי המרים, ונשארת בגדר טמאה מספק, ואם בעלה חי, חייב לגרש אותה 
בגט. במקרים אלו אינה מתייבמת, אך היא צריכה לחלוץ כשם שהייתה צריכה גט מבעלה )שׂוטה ב,ב; ב,ז; פה"מ שׂוטה א,ב(.

כ1  מִבַּיִת אֶחָד – מבעל אחד.

שֶׁלֹּא  אָחִיו  אֵשֶׁת  יז:  להלכה  מבאר  איור 
פנינה,  את  נשא  ראובן   – בְּעוֹלמָוֹ  הָיהָ 
ראובן  מת  מרים.  את  נשא  אחיו  ושמעון 
מכן  ולאחר  אשתו,  את  שמעון  וייבם 
ונפלו שתי  אחיהם. מת שמעון,  לוי  נולד 
נשיו לייבום לפני לוי. פנינה אסורה ללוי, 
כיוון שהיא אשת אחיו שלא היה בעולמו 
)ראובן(, ולכן אסורה לו גם צרתה מרים.

ןועמש ןבואר
םירמהנינפ

ןועמש
 יו  םירמהנינפ

ןועמש
 יו  םירמהנינפ

1 ב ש

2 ב ש

3 ב ש
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אשת אחיו שלא היה בעולמו

טז  וְכֵן אֵשֶׁת אָחִיו שֶׁלֹּא הָיָה בְּעוֹלָמוֹ, הוֹאִיל וְאֵין לוֹ עָלֶיהָ 
זִקָּה, שֶׁנֶּאֱמַר: "כִּי יֵשְׁבוּ אַחִים יַחְדָּו" )שם כה,ה( – עַד שֶׁיֵּשְׁבוּ 
שְׁנֵיהֶן בָּעוֹלָם. וְאִם לֹא הָיְתָה בֵּינֵיהֶן יְשִׁיבָה בָּעוֹלָם – הֲרֵי זוֹ 

עֶרְוָה עָלָיו לְעוֹלָם מִשּׁוּם אֵשֶׁת אָח, וּפוֹטֶרֶת צָרָתָהּ.

שִׁמְעוֹן,  לִפְנֵי  וְנָפְלָה  אִשָּׁה,  וְהִנִּיחַ  שֶׁמֵּת  רְאוּבֵן  יז  כֵּיצַד? 
שֶׁיִּבֵּם  קֹדֶם  שֶׁנּוֹלַד  בֵּין  לֵוִי,  נוֹלַד  רְאוּבֵן  שֶׁמֵּת  וְאַחַר 
אֵשֶׁת  הֲרֵי   – שֶׁיִּבְּמָהּ  אַחַר  שֶׁנּוֹלַד  בֵּין  רְאוּבֵן  אֵשֶׁת  שִׁמְעוֹן 
שִׁמְעוֹן,  מֵת  אִם  לְפִיכָךְ,  לְעוֹלָם.  לֵוִי  עַל  עֶרְוָה  רְאוּבֵן 
הַחֲלִיצָה  מִן  פְּטוּרוֹת  שְׁתֵּיהֶן   – לֵוִי  לִפְנֵי  וְצָרָתָהּ  זוֹ  וְנָפְלָה 

הַיִּבּוּם. וּמִן 

קֹדֶם  וּמֵת  רְאוּבֵן,  אֵשֶׁת  בִּיבִמְתּוֹ  מַאֲמָר  שִׁמְעוֹן  יח  עָשָׂה 
שֶׁאֵין  מְיַבֵּם,  וְלֹא  לְצָרָתָהּ  חוֹלֵץ  לֵוִי  הֲרֵי   – אוֹתָהּ  שֶׁיִּכְנֹס 

הַמַּאֲמָר קוֹנֶה בַּיְּבָמָה קִנְיָן גָּמוּר, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל ה,ב(.

איסור צרת אישה האסורה לבעלה

קֹדֶם  וּמֵת  וּבְעֵדִים  בְּרָצוֹן  בַּעְלָהּ  תַּחַת  שֶׁזִּנָּת  יט  אִשָּׁה 
שֶׁיְּגָרְשֶׁנָּה, וְנָפְלָה לִפְנֵי יָבָם – הֲרֵי הִיא פְּטוּרָה מִן הַחֲלִיצָה 
מִפְּנֵי  הַיָּבָם,  עַל  עֶרְוָה  הָיְתָה  כְּאִלּוּ  צָרָתָהּ,  וְכֵן  הַיִּבּוּם,  וּמִן 
נִטְמָאָה"  "וְהִיא  שֶׁנֶּאֱמַר:  כָּעֲרָיוֹת,  בָּהּ,  כְּתוּבָה  שֶׁטֻּמְאָה 
)במדבר ה,יג(. אֲבָל שׂוֹטָה שֶׁמֵּת בַּעְלָהּ קֹדֶם שֶׁיַּשְׁקֶנָּה מֵי הַמָּרִים, 

אוֹ שֶׁאֵינָהּ בַּת שְׁתִיָּה אֶלָּא בַּת גֵּרוּשִׁין – הֲרֵי זוֹ חוֹלֶצֶת וְלֹא 
מִתְיַבֶּמֶת; וְאִם הָיְתָה לָהּ צָרָה – הֲרֵי צָרָתָהּ מֻתֶּרֶת, וְחוֹלֶצֶת 

אוֹ מִתְיַבֶּמֶת.

כ1  וְכֵן שְׁתֵּי יְבָמוֹת הַבָּאוֹת מִבַּיִת אֶחָד, שֶׁהָיְתָה הָאַחַת מֵהֶן 
שְׁנִיָּה עַל הַיָּבָם אוֹ מֵחַיָּבֵי לָאוִין אוֹ מֵחַיָּבֵי עֲשֵׂה אוֹ אַיְלוֹנִית 

– הֲרֵי צָרָתָהּ מֻתֶּרֶת, וְחוֹלֶצֶת אוֹ מִתְיַבֶּמֶת.



כ2  אֲחוֹת חֲלוּצָתוֹ אוֹ אִמָּהּ – וחכמים 
החלוצה  קרובות  את  לאסור  גזרו 
בְּצָרַת  שֶׁמִּתְחַלֶּפֶת  מִפְּנֵי  )לעיל א,יג(. 

חֲלוּצָתוֹ – בדרך כלל, החולצת לוקחת 
את קרובותיה עמה כשהיא הולכת לבית 
עלולים  אדם  ובני  אחותה,  כגון  דין, 
אסרו  לכן  חלצה.  שהקרובה  לחשוב 
חכמים גם את צרת קרובת חלוצתו, שלא 
יאמרו הבריות שנשא את צרת חלוצתו 
)רי"ף יבמות מ,ב; השווה לעיל א,יג, שאחות צרת 

החלוצה מותרת, מפני שמטבע הדברים, הצרה אינה 

הולכת עמה לבית הדין, ואין חשש זה חל על אחות 

הצרה(.

קטנה.  בעודה   – בּוֹ  כא2  מֵאֲנָה 
לביאור המושג מיאון, ראה לעיל ה,כג. 
מיתת  בשעת   – לְיִבּוּם  נְפִילָה  בִּשְׁעַת 

האח.

 – מִתְיַבֶּמֶת  וְלֹא  חוֹלֶצֶת  כב  צָרָתָהּ 
חליצה לחומרה. ואין הערווה פוטרת, 
מפני שנישואיה אינם ודאיים או שהם 
)פה"מ יבמות א,ב(. תלויים ואינם גמורים 

 – אַיְלוֹנִית  הָעֶרְוָה  כג  נִמְצֵאת 
היתה  שצרתה  מעשה  לאחר  והתגלה 
גֵּט  )לעיל כא(.  חליצה  או  ייבום  חייבת 
לאיש  להינשא   – לַשּׁוּק  לְהַתִּירָהּ  )לעיל ב,יח(.  היבם  ועל  בעלה  על  שנאסרה  שנישאת,  יבם  שומרת  כדין   – מִבַּעְלָהּ 
בְּגֵט – שלא יאמרו שגירש אחיו את הערווה סמוך  מִיְּבָמָהּ  תֵּצֵא  אחר.    כד  שֶׁדִּמּוּ – חשבו, אך התברר שטעו. 
מַמְזֵר – מפני שיש כאן  וְהַוָּלָד  )או"ש(.  גט  יוצאת מבעלה בלא  ונמצאת אשת איש  כדין,  ונתייבמה הצרה  למיתתו, 

)איסורי ביאה טו,א(. ייבום  גילוי עריות, נשיאת אשת האח שלא במצוַת 

ןועמש

ןבואר
הנינפ

   יו     
רמת

םירמ
   יו     

רמת

:1 ב ש

:2 ב ש

קרובת  צרת   – כ2  להלכה  מבאר  איור 
לוי  ומת.  פנינה  את  נשא  ראובן  חלוצתו: 
אחיו חלץ לפנינה. נשא שמעון אחיהם את 
תמר, אחותה של פנינה ואישה בשם מרים 
)ממשפחה אחרת( ומת, אין לוי חולץ לא 
)צרת  למרים  ולא  חלוצתו(  )אחות  לתמר 

אחות חלוצתו(.
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כ2  אֲבָל הַחוֹלֵץ לִיבִמְתּוֹ, וְהָלְכָה אֲחוֹת חֲלוּצָתוֹ 
אִשָּׁה  וְלוֹ  לְאָחִיו,  וְנִשֵּׂאת  בָּהֶן  וְכַיּוֹצֵא  אִמָּהּ  אוֹ 
אַחֶרֶת, וּמֵת, וְנָפְלוּ שְׁתֵּיהֶן לְפָנָיו – כְּשֵׁם שֶׁקְּרוֹבַת 
וַהֲרֵי  אֲסוּרָה,  צָרָתָהּ  כָּךְ  עָלָיו  אֲסוּרָה  חֲלוּצָתוֹ 
מִתְיַבְּמוֹת.  וְלֹא  וְחוֹלְצוֹת  לוֹ,  כִּשְׁנִיּוֹת  שְׁתֵּיהֶן 
מִפְּנֵי  חֲלוּצָתוֹ?  קְרוֹבַת  צָרַת  אָסְרוּ  מָה  וּמִפְּנֵי 

שֶׁמִּתְחַלֶּפֶת בְּצָרַת חֲלוּצָתוֹ.

היתר צרת ערווה

עֶרְוָה  מֵהֶן  שֶׁהָאַחַת  אֶחָד,  מִבַּיִת  הַבָּאוֹת  יְבָמוֹת  כא1  שְׁתֵּי 
וְחוֹלֶצֶת  מֻתֶּרֶת,  צָרָתָהּ   – אַיְלוֹנִית  הָעֶרְוָה  וַהֲרֵי  הַיָּבָם,  עַל 
אוֹ מִתְיַבֶּמֶת; הוֹאִיל וְהָאַיְלוֹנִית אֵינָהּ בַּת יִבּוּם, הֲרֵי זוֹ כְּמִי 

שֶׁאֵינָהּ, וְנָפְלָה זִקָּתוֹ עַל צָרָתָהּ בִּלְבַד.

קֹדֶם  בּוֹ  מֵאֲנָה  אוֹ  הָעֶרְוָה  אֶת  אָחִיו  גֵּרֵשׁ  אִם  כא2  וְכֵן 
 – אָחִיו  מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  בַּעְלָהּ  בְּחַיֵּי  שֶׁמֵּתָה  אוֹ  שֶׁיָּמוּת, 
אוֹמְרִין:  וְאֵין  מִתְיַבֶּמֶת.  אוֹ  וְחוֹלֶצֶת  מֻתֶּרֶת,  צָרָתָהּ  הֲרֵי 
לְעוֹלָם,  תֵּאָסֵר  אַחַת  שָׁעָה  לָעֶרְוָה  צָרָה  וְנַעֲשָׂת  הוֹאִיל 
נְפִילָה  בִּשְׁעַת  עֶרְוָה  צָרַת  שֶׁתִּהְיֶה  עַד  אֲסוּרָה  הַצָּרָה  שֶׁאֵין 

לְיִבּוּם.

שֶׁמֵּת  לְאָחִיו  מְקֻדֶּשֶׁת  הַיָּבָם  עַל  עֶרְוָה  שֶׁהִיא  זוֹ  כב  הָיְתָה 
הָרְאוּיָה  קְטַנָּה  שֶׁהָיְתָה  בְּסָפֵק, אוֹ  מִמֶּנּוּ  מְגֹרֶשֶׁת  בְּסָפֵק, אוֹ 
לְמָאֵן וְלֹא מֵאֲנָה בְּאָחִיו בְּחַיָּיו, אַף עַל פִּי שֶׁמֵּאֲנָה בַּיָּבָם – 

צָרָתָהּ חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת.

נִמְצֵאת  כָּךְ  וְאַחַר  לְאַחֵר,  וְנִשֵּׂאת  הָעֶרְוָה  צָרַת  כג  הָלְכָה 
הָעֶרְוָה אַיְלוֹנִית – תֵּצֵא הַצָּרָה מִבַּעְלָהּ וּמִיְּבָמָהּ, וּצְרִיכָה גֵּט 
לַשּׁוּק.    כד  יִבֵּם  לְהַתִּירָהּ  כְּדֵי  מִיְּבָמָהּ  וַחֲלִיצָה  מִבַּעְלָהּ 
וְנִמְצֵאת  אַיְלוֹנִית,  שֶׁהָעֶרְוָה  שֶׁדִּמּוּ  מִפְּנֵי  הַצָּרָה  הַיָּבָם 
וְהַוָּלָד  בְּגֵט,  מִיְּבָמָהּ  תֵּצֵא   – אַיְלוֹנִית  שֶׁאֵינָהּ  הָעֶרְוָה 

מַמְזֵר.



כה  שְׁתֵּי אֲחָיוֹת – והוא הדין לכל שתי 
נשים שאחת מהן ערווה עם האחרת, כגון 
אישה ובתה )להלן ז,כב(. נָכְרִית – שאינה 
ואין  האחרות,  של  משפחה  קרובת 
הכוונה לגויה )פה"מ יבמות ג,ו(. בְּזִקַּת אָחִיו 
שֶׁמֵּת אַחֲרוֹן – הזיקה היא יחס של קרבת 
נישואין של היבמה לאחיו של המת. קשר 
זה עושה את היבמה מעין צרתה של אשת 
היבם. ואם מת, היא נעשית צרת אחות 
אשתו של החי. בְּזִקָּה שָׁעָה אַחַת – למשך 
זמן מה, ממות בעלה ונפילתה לייבום 

ועד שגירש אחיו את אחותה.

צרת  לאסור   – זֶה  דָּבָר  גָּזְרוּ  כו  לֹא 
הערווה אחרי שהערווה התגרשה. יָדוּעַ 

לַכֹּל – מפני שהוא מן התורה.

כז  מַאֲמָר – קידושי יבמה )לעיל ב,א(. 
יִכְנֹס – יישא לאישה. שְׁנֵי יְבָמִין – שני 

האחים שמתו.

כח  וִייַבֵּם צָרָתָהּ – שהרי צרתה באה רק מכוח אחד מהם, ואינה 'אשת שני מתים'. גְּזֵרָה שֶׁלֹּא יאֹמְרוּ וכו' – ויחשבו 
בטעות שתמיד יש לחלוץ לכל הנשים )ראה לעיל א,ט(.

כט  וְנָתַן גֵּט לְמַאֲמָרוֹ – ראה לעיל ביאור ה,ד. וְרָצָה – האח השלישי.

ןבואר
הלגח

    ול   ןועמש
רמתהכלמ

איור מבאר להלכה כה – צרת אחות אשתו 
אחים.  ולוי  ושמעון  ראובן  אחיו:  בזיקת 
נעשית  לוי,  מת  אחיות.  ומלכה  חגלה 
ראובן  ידי  על  לייבום  זקוקה  אשתו  תמר 
צרתה  בגדר  היא  כך,  משום  שמעון.  או 
של חגלה בזיקת ראובן. מת ראובן, ונפלו 
אינו  לייבום,  שמעון  לפני  ותמר  חגלה 
לא מייבם את חגלה ולא חולץ לה, מפני 
שהיא אחות אשתו. וגם אינו יכול לייבם 
את תמר, מפני שהיא נחשבת צרת אחות 

אשתו בזיקת אחיו.

ןבואר
םירמ

   יו    ןועמש
רמתהרש

איור מבאר להלכה כז – בעלת מאמר שיש 
נעשית  לוי,  מת  יבמים:  שני  זיקת  עליה 
ראובן  ידי  על  לייבום  זקוקה  אשתו  תמר 
ומת,  מאמר  שמעון  בה  עשה  שמעון.  או 
כיוון שהמאמר אינו בגדר נישואין שלמים, 
לוי  מצד  הן  לייבום  זקוקה  תמר  נמצאת 
)שעשה  שמעון  מצד  הן  הראשון(  )בעלה 

בה מאמר(.
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צרת ערווה בזיקה

אֲחָיוֹת  שְׁתֵּי  נְשׂוּאִין  מֵהֶן  שְׁנַיִם  אַחִים,  כה  שְׁלשָׁה 
מֵת  כָּךְ  וְאַחַר  נָכְרִית  הַנָּשׂוּי  מֵת  נָכְרִית:  נָשׂוּי  וְאֶחָד 
מִתְיַבֶּמֶת,  וְלֹא  חוֹלֶצֶת  הַנָּכְרִית  הֲרֵי   – אֲחָיוֹת  מִבַּעֲלֵי  אֶחָד 
מִפְּנֵי שֶׁהִיא צָרַת אֲחוֹת אִשְׁתּוֹ בְּזִקַּת אָחִיו שֶׁמֵּת אַחֲרוֹן. וְלֹא 
עוֹד, אֶלָּא אֲפִלּוּ גֵּרֵשׁ הָאֶחָד מִבַּעֲלֵי אֲחָיוֹת אֶת אִשְׁתּוֹ אַחַר 
חוֹלֶצֶת  הַנָּכְרִית  הֲרֵי   – הַמְּגָרֵשׁ  וּמֵת  נָכְרִית,  הַנָּשׂוּי  שֶׁמֵּת 
וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת, הוֹאִיל וְנַעֲשֵׂית צָרַת אֲחוֹת אִשְׁתּוֹ בְּזִקָּה שָׁעָה 
אַחַת; שֶׁאִם תִּתְיַבֵּם, שֶׁמָּא יָבוֹאוּ לְיַבֵּם אוֹתָהּ וַאֲפִלּוּ לֹא גֵּרֵשׁ 

זֶה שֶׁמֵּת אַחֲרוֹן אֶת אִשְׁתּוֹ.

כו  וּמִפְּנֵי מָה לֹא גָּזְרוּ דָּבָר זֶה בַּנִּשּׂוּאִין, שֶׁהֲרֵי צָרַת עֶרְוָה 
בַּנִּשּׂוּאִין, אִם גֵּרֵשׁ אֶת הָעֶרְוָה וּמֵת, צָרָתָהּ מֻתֶּרֶת לַיָּבָם, כְּמוֹ 
יָדוּעַ  בַּנִּשּׂוּאִין  הָעֶרְוָה  צָרַת  שֶׁאִסּוּר  מִפְּנֵי  )לעיל כא(?  שֶׁבֵּאַרְנוּ 
וְאֵינָן בָּאִין לְהַתִּיר הַצָּרָה אִם לֹא גֵּרֵשׁ הָעֶרְוָה, וְאִסּוּר  לַכֹּל, 
צָרַת עֶרְוָה בְּזִקָּה אֵינוֹ יָדוּעַ לַכֹּל, וּבָאִין לְהַתִּיר הַצָּרָה וַאֲפִלּוּ 

לֹא נִתְגָּרְשָׁה הָעֶרְוָה.

זיקת שני יבמים

כז  שְׁלשָׁה אַחִים נְשׂוּאִין שָׁלשׁ נָשִׁים נָכְרִיּוֹת, מֵת אֶחָד מֵהֶן 
וְעָשָׂה הַשֵּׁנִי מַאֲמָר בִּיבִמְתּוֹ וּמֵת קֹדֶם שֶׁיִּכְנֹס, וְנָפְלוּ שְׁתֵּיהֶן 
לִפְנֵי הַיָּבָם – הֲרֵי אֵלּוּ חוֹלְצוֹת וְלֹא מִתְיַבְּמוֹת, מִפְּנֵי שֶׁבַּעֲלַת 
אֵשֶׁת  הִיא  כְּאִלּוּ  וְנִמְצֵאת  יְבָמִין,  שְׁנֵי  זִקַּת  עָלֶיהָ  הַמַּאֲמָר – 
שְׁנֵי מֵתִים, וְדָרְשׁוּ חֲכָמִים וְאָמְרוּ: "אֵשֶׁת הַמֵּת" )דברים 
שֶׁעָלֶיהָ  אִשָּׁה  כָּל  לְפִיכָךְ,  מֵתִים.  שְׁנֵי  אֵשֶׁת  לֹא  כה,ה(, 

צָרָתָהּ,  וְכֵן  מִתְיַבֶּמֶת,  וְלֹא  חוֹלֶצֶת   – יְבָמִין  שְׁנֵי  זִקַּת 
וְאִסּוּרָן מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים.

כח  וּמִפְּנֵי מָה לֹא יַחֲלֹץ לְבַעֲלַת הַמַּאֲמָר שֶׁעָלֶיהָ זִקַּת שְׁנֵי יְבָמִין 
מִבַּיִת  הַבָּאוֹת  יְבָמוֹת  שְׁתֵּי  יאֹמְרוּ:  שֶׁלֹּא  גְּזֵרָה  צָרָתָהּ?  וִייַבֵּם 

אֶחָד, אַחַת חוֹלֶצֶת וְאַחַת מִתְיַבֶּמֶת; וּלְפִיכָךְ אָסְרוּ אַף צָרָתָהּ.

חָזְרָה   – וּמֵת  לְמַאֲמָרוֹ  גֵּט  וְנָתַן  בִּיבִמְתּוֹ  מַאֲמָר  כט  עָשָׂה 
לָהּ,  חוֹלֵץ  וְרָצָה,  בִּטְּלוֹ;  הֲרֵי  שֶׁאֲסָרָהּ,  שֶׁהַמַּאֲמָר  לְהֶתֵּרָהּ, 

רָצָה, מְיַבֵּם.



וְחֶצְיָהּ בַּת חֹרִין –  לא  חֶצְיָהּ שִׁפְחָה 
ששחרר  אדונים  שני  של  שפחה  כגון 
עדיות  ד,ה;  גטין  )פה"מ:  מהם  אחד  אותה 
א,יג(. שֶׁנִּתְקַדְּשָׁה לִרְאוּבֵן וְנִשְׁתַּחְרְרָה – 

לפני שנבעלה. "המקדש אישה שחציה 
שפחה וחציה בת חורין – אינה מקודשת 
קידושין גמורין, עד שתשתחרר. וכיוון 
כקידושי  קידושיה  גמרו  שנשתחררה, 
לקדשה  צריך  ואינו  שגדלה,  קטנה 
קידושין אחרים ]ודי שיבוא עליה[. בא 
אחר וקידשה אחר שנשתחררה – הרי זו 
ספק קידושין לשניהם" )אישות ד,טז. וראה 
ביאורנו שם(. אֵין קִדּוּשֵׁי שִׁמְעוֹן כְּלוּם – 

איש  באשת  תופסים  הקידושין  שאין 
)אישות ד,יב(.

וְאִי  האחים.  שני   – שְׁנֵיהֶן  א  וּמֵתוּ 
שהן  מפני   – שְׁתֵּיהֶן  לְיַבֵּם  אֶפְשָׁר 
נָפְלָה עַל שְׁתֵּיהֶן –  זִקָּה  וַהֲרֵי  אחיות. 
ונעשו שתיהן מעין צרות זו לזו, שהרי 
כל אחת מהן נעשתה באותו הזמן זקוקה 
לכל אחד מן האחים החיים, ובו בזמן 
חל גם האיסור לייבם את שתיהן יחדיו. 
לכן אף לא אחת מהן מתייבמת, שהרי 
אסור שיישא אדם את קרובת זקוקתו 
הָיְתָה  וַאֲפִלּוּ  )לעיל א,יד; פה"מ יבמות ג,א(. 

אַחַת מֵהֶן אֲסוּרָה וכו' – שמהתורה חלה 
עליה מצות ייבום )לעיל ו,י(, ונמצא שכל 
אחת מהן היא אחות זקוקתו. שְׁנִיָּה – 
ראה לעיל ביאור א,יב. חַיָּבֵי עֲשֵׂה, חַיָּבֵי 
לָאוִין – ראה לעיל ביאור ו,ז. עֶרְוָה – 

מאיסורי עריות מן התורה. 

ד1  מֵתָה הָאַחֲרוֹנָה – אשת האח השני 
שמת.
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כְּשֶׁהוּא  וּמֵת  יְבִמְתּוֹ  עַל  שֶׁבָּא  אֶחָד  וְיוֹם  שָׁנִים  תֵּשַׁע  ל  בֶּן 
קָטָן, וְנָפְלָה פַּעַם שְׁנִיָּה לִפְנֵי אָחִיו הַגָּדוֹל – הֲרֵי זוֹ חוֹלֶצֶת 
כְּמוֹ  הַגָּדוֹל,  מִן  כְּמַאֲמָר  תֵּשַׁע  בֶּן  שֶׁבִּיאַת  מִתְיַבֶּמֶת,  וְלֹא 

שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל ה,יח(, וְנִמְצָא עָלֶיהָ זִקַּת שְׁנֵי יְבָמִין.

לא  מִי שֶׁחֶצְיָהּ שִׁפְחָה וְחֶצְיָהּ בַּת חֹרִין שֶׁנִּתְקַדְּשָׁה לִרְאוּבֵן 
 – שְׁנֵיהֶן  וּמֵתוּ  לְשִׁמְעוֹן,  וְנִתְקַדְּשָׁה  וְחָזְרָה  וְנִשְׁתַּחְרְרָה, 
רְאוּבֵן  קִדּוּשֵׁי  אִם  מֵתִים:  שְׁנֵי  אֵשֶׁת  וְאֵינָהּ  לְלֵוִי,  מִתְיַבֶּמֶת 
שִׁמְעוֹן  קִדּוּשֵׁי  וְאִם  כְּלוּם;  שִׁמְעוֹן  קִדּוּשֵׁי  אֵין   – קִדּוּשִׁין 

קִדּוּשִׁין – אֵין קִדּוּשֵׁי רְאוּבֵן כְּלוּם.

בִיעִי רֶק שְׁ פֶּ פרק ז 

אחים רבים ויבמות רבות

זיקת שתי נשים משני בתים שנאסרו יחד

א  שְׁנַיִם מִן הָאַחִים נְשׂוּאִין לִשְׁתֵּי אֲחָיוֹת, וּמֵתוּ שְׁנֵיהֶן, וְלֹא 
נוֹדַע אֵי זֶה מֵהֶן מֵת רִאשׁוֹן – הוֹאִיל וְאִי אֶפְשָׁר לְיַבֵּם שְׁתֵּיהֶן, 
וַהֲרֵי זִקָּה נָפְלָה עַל שְׁתֵּיהֶן, שְׁתֵּיהֶן חוֹלְצוֹת וְלֹא מִתְיַבְּמוֹת. 
וַאֲפִלּוּ הָיְתָה אַחַת מֵהֶן אֲסוּרָה עַל הַיָּבָם מִשּׁוּם שְׁנִיָּה אוֹ מֵחַיָּבֵי 
עֲשֵׂה אוֹ מֵחַיָּבֵי לָאוִין – הֲרֵי אֵלּוּ חוֹלְצוֹת וְלֹא מִתְיַבְּמוֹת. אֲבָל 
אִם הָיְתָה אַחַת מֵהֶן עֶרְוָה עָלָיו, כְּגוֹן שֶׁהָיְתָה אֵם אִשְׁתּוֹ אוֹ 
בִּתָּהּ – הֲרֵי אֲחוֹתָהּ מֻתֶּרֶת לוֹ, וְרָצָה, חוֹלֵץ, רָצָה, מְיַבֵּם, שֶׁהֲרֵי 

לֹא נָפְלָה זִקָּתוֹ עַל שְׁתֵּיהֶן, שֶׁאֵין זִקָּה עַל הָעֶרְוָה.

ב  הָיְתָה אַחַת מֵהֶן אֲסוּרָה עַל יָבָם זֶה מִשּׁוּם עֶרְוָה, וְהָאַחֶרֶת 
אֲסוּרָה עַל הַיָּבָם הַשֵּׁנִי מִשּׁוּם עֶרְוָה – הָאֲסוּרָה לָזֶה מֻתֶּרֶת 
כָּל  זִקַּת  נָפְלָה  שֶׁהֲרֵי  לְאָחִיו,  מֻתֶּרֶת  לָזֶה  וְהָאֲסוּרָה  לְאָחִיו, 
אָח מֵהֶן עַל הַמֻּתֶּרֶת לוֹ בִּלְבַד, וְרָצָה, חוֹלֵץ לְזוֹ הַמֻּתֶּרֶת לוֹ, 

רָצָה, מְיַבֵּם.

ג  מֵת אֶחָד מִן הָאַחִים וְנָפְלָה אִשְׁתּוֹ לְיִבּוּם, וְאַחַר כָּךְ מֵת שֵׁנִי 
שְׁתֵּיהֶן  וַהֲרֵי  לְיִבּוּם,  הָרִאשׁוֹנָה,  אֲחוֹת  שֶׁהִיא  אִשְׁתּוֹ,  וְנָפְלָה 
)לעיל א(.  קַיָּמוֹת – שְׁתֵּיהֶן חוֹלְצוֹת וְלֹא מִתְיַבְּמוֹת, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ 
אוֹ  וְחוֹלֶצֶת  לְהֶתֵּרָהּ,  הָרִאשׁוֹנָה  חָזְרָה   – הָאַחֲרוֹנָה  ד1  מֵתָה 
מִתְיַבֶּמֶת. מֵתָה הָרִאשׁוֹנָה – הֲרֵי הָאַחֲרוֹנָה בְּאִסּוּרָהּ עוֹמֶדֶת, 
וְחוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת, שֶׁהֲרֵי לֹא הָיְתָה רְאוּיָה לְיִבּוּם בִּשְׁעַת 

נְפִילָתָהּ.

פרק ו-ז



מֵהֶן  אֶחָד  עַל  עֶרְוָה  ה1  הָרִאשׁוֹנָה 
– שאין לו בה זיקה, ויכול לייבם את 

השנייה.

ה2  כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ – שהאיסור על כל 
האחים נוצר כבר בשעה שמת בעלה של 

האחרונה.

ו  הֲרֵי זֶה נוֹתֵן גֵּט – מפני שרק הגט 
עוקר את הזיקה שנוצרה בגלל המאמר 
לַאֲחוֹתָהּ  וְחוֹלֵץ  לָהּ  וְחוֹלֵץ  )לעיל ה,ג(. 

הָאַחֲרוֹנָה – מפני ששתיהן אסורות לו 
)כאמור לעיל א(, ואין המאמר באחת דוחה 

את האחות השנייה, שתיחשב כאחות 
אשתו, מפני שאין הקידושין גמורים.

אין   – וכו'  קוֹנֶה  הַמַּאֲמָר  ז  שֶׁאֵין 
את  להחשיב  כדי  שלם  תוקף  למאמר 
והאישה  כנשואה,  המאמר  בעלת 
מן  ופטורה  צרתה  בגדר  היא  האחרת 

הייבום )לעיל ו,יד(.

לאחר   – יְבִמְתּוֹ  אֲחוֹת  ח  שֶׁקִּדֵּשׁ 
שנפלה לייבום והוזקקה לאחים. אילו 
היה מקדש אותה לפני כן, הייתה אשת 
אחיו נעשית ערווה עליו ואין לו זיקה 
הַמְתֵּן – עד שתתבטל  אליה )לעיל ו,יד(. 
אחותה. את  האוסרת  היבמה   זיקת 
לאישה.  אותה  יישא   – אֲרוּסָתוֹ  יִכְנֹס 

ןבואר
הלגח

    ול   ןועמש
הכלמ

הלגח
    ול   

הכלמ

1 בלש

2 בלש

איור מבאר להלכה ו: מת שמעון ועשה לוי מאמר במִלכה 
יבמתו. מת אחריו ראובן, לוי חייב לחלוץ לחגלה ולמלכה 

וגם לתת למלכה גט.

מאמר  לוי  ועשה  שמעון  מת  ז:  להלכה  מבאר  איור 
החליצה  מן  פטורה  מלכה  לוי,  כשמת  יבמתו.  במלכה 

ומן הייבום )אחות אשתו(, ופנינה חולצת לראובן.

         
הנ נפ

ןב אר
ה גח

ן עמש
הכ מ

הכ מ
ןב אר

ה גח

הנ נפ

1 ב ש

2 ב ש

ןבואר
הלגח

    ול   ןועמש
הכלמ

הלגח
    ול   

הכלמ

1 בלש

2 בלש
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וְחָלַץ לָאַחֲרוֹנָה – הֻתְּרָה  ד2  וְכֵן אִם קָדַם אֶחָד מִן הָאַחִים 
 – אוֹתָהּ  שֶׁאָסְרָה  הַזִּקָּה  שֶׁהֲרֵי  הָאַחִים;  לִשְׁאָר  הָרִאשׁוֹנָה 
הֱסִירָהּ אָחִיו בַּחֲלִיצָתוֹ.   ה1  וְכֵן אִם הָיְתָה הָרִאשׁוֹנָה עֶרְוָה 
לוֹ  מֻתֶּרֶת  שֶׁהִיא  הָאַחֲרוֹנָה,  אֶת  וְיִבֵּם  וְקָדַם  מֵהֶן,  אֶחָד  עַל 
– הֻתְּרָה הָרִאשׁוֹנָה לִשְׁאָר הָאַחִים, שֶׁהֲרֵי הָאַחֲרוֹנָה, שֶׁאָסְרָה 

אוֹתָהּ עֲלֵיהֶם, נִתְיַבְּמָה לַמֻּתָּר לָהּ.

מֵהֶן  אֶחָד  עַל  שֶׁאֲסוּרָה  הִיא  הָאַחֲרוֹנָה  הָיְתָה  אִם  ה2  אֲבָל 
בִּלְבַד מִשּׁוּם עֶרְוָה – הֲרֵי הוּא מְיַבֵּם לָרִאשׁוֹנָה, וּשְׁאָר הָאַחִים 
אֲסוּרִין בִּשְׁתֵּיהֶן וְחוֹלְצִין וְלֹא מְיַבְּמִין, כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל ד(. 
וְאִם קָדְמוּ וְכָנַס כָּל אֶחָד אַחַת מִן הָאֲחָיוֹת – מוֹצִיאִין מִיָּדָם.

ו  שְׁלשָׁה אַחִים, שְׁנַיִם מֵהֶן נְשׂוּאִין לִשְׁתֵּי אֲחָיוֹת: מֵת אֶחָד 
כָּךְ  וְאַחַר  מַאֲמָר,  בִּיבִמְתּוֹ  הַשְּׁלִישִׁי  וְעָשָׂה  אֲחָיוֹת,  מִבַּעֲלֵי 
הָאָח  לִפְנֵי  הַשְּׁנִיָּה  הָאָחוֹת  וְנָפְלָה  הַשֵּׁנִי,  הָאָחוֹת  בַּעַל  מֵת 
לָהּ  וְחוֹלֵץ  הַמַּאֲמָר,  לְבַעֲלַת  גֵּט  נוֹתֵן  זֶה  הֲרֵי   – הַשְּׁלִישִׁי 

וְחוֹלֵץ לַאֲחוֹתָהּ הָאַחֲרוֹנָה, כְּדֵי לְהַתִּירָן לְזָר.

וְנָפְלוּ  אַחֶרֶת,  אִשָּׁה  לוֹ  וְהָיְתָה  הַמַּאֲמָר  שֶׁעָשָׂה  זֶה  ז  מֵת 
מִן  פְּטוּרָה  הַמַּאֲמָר  בַּעֲלַת   – הָאָחוֹת  בַּעַל  לִפְנֵי  שְׁתֵּיהֶן 
וְהָאִשָּׁה  אִשְׁתּוֹ;  אֲחוֹת  הִיא  שֶׁהֲרֵי  הַיִּבּוּם,  וּמִן  הַחֲלִיצָה 
הָאַחֶרֶת חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת, שֶׁאֵין הַמַּאֲמָר קוֹנֶה קִנְיָן גָּמוּר 

עַד שֶׁיִּפְטֹר אֶת הַצָּרָה.

בעיות בניתוק הזיקה

לוֹ  אוֹמְרִין   – יְבִמְתּוֹ  אֲחוֹת  שֶׁקִּדֵּשׁ  הַיְּבָמִין  מִן  ח  אֶחָד 
אוֹ  אָחִיךָ  שֶׁיְּיַבֵּם  עַד  תִּשָּׂאֶנָּה,  וְאַל  תְּגָרְשֶׁנָּה  וְאַל  'הַמְתֵּן, 
יִבְּמָהּ  אָחִיו אוֹ  לָהּ  חָלַץ  לְכֻלְּכֶם'.  הַזְּקוּקָה  זוֹ  לִיבָמָה  יַחֲלֹץ 
 אוֹ שֶׁמֵּתָה הַיְּבָמָה – הֲרֵי זֶה יִכְנֹס אֲרוּסָתוֹ. מֵתוּ אֶחָיו כֻּלָּם –



מוֹצִיא אֶת אֲרוּסָתוֹ בְּגֵט – מפני שהיא 
אחות זקוקתו. וִיבִמְתּוֹ בַּחֲלִיצָה – מפני 
שקידושי אחותה לא הפקיעו את הזיקה 

שנוצרה כשנפלה לפניו לייבום )י'(.

לְיִבּוּם  וְצָרוֹתֵיהֶן  הָאֲחָיוֹת  ט  וְנָפְלוּ 
חייבות  אך  אותן,  לייבם  ואסור   –
חֲלִיצָה שֶׁאֵינָהּ מְעֻלָּה – מפני  לחלוץ. 
שחליצה מעולה אפשרית רק אם האישה 
יכולה להתייבם, ואילו הן אינן יכולות 

להתייבם מדברי חכמים )י'(.

לִי – ראה לעיל ביאור ה,ד.  י  וְיֵרָאֶה 
נשואות  שהיו   – אֶחָד  מִבַּיִת  הַבָּאוֹת 
לאח אחד. וְכַיּוֹצֵא בָּהּ – כל אלו שאסרו 

חכמים לייבם אותן )י'(.

ו,כה.  ביאור  לעיל  ראה   – יא  נָכְרִית 
כְּדִין אֵשֶׁת אָחִיו שֶׁלֹּא הָיָה בְּעוֹלָמוֹ – 
ששעת מות האח הראשון היא הקובעת 
בעניין הייבום, ואז היה פטור מן הייבום 
צָרָתָהּ – שהיא צרת  מִשּׁוּם  )לעיל ו,טז(. 

ערווה )לעיל ו,יד(.

יב  הוֹאִיל וְנֶאֶסְרָה עָלָיו שְׁעַת נְפִילָה – שכשמת האח והוזקקה לייבום, הייתה אסורה עליו, מפני שהיא ערווה. אֲבָל 
הַמְּגָרֵשׁ אֶת אִשְׁתּוֹ – כשאין הנשים אחיות. נֶאֶסְרָה עָלָיו בְּחַיֵּי אָחִיו בְּשָׁעָה שֶׁגֵּרְשָׁהּ – שאשת אחיו אסורה אף אם 
גירש אותה ממנו )איסורי ביאה ב,א(, ואילו היה האח מת באותו הזמן, לא הייתה אשתו מותרת לייבום )ראה לעיל ו,ז(. הֲרֵי 

חָזְרָה לְהֶתֵּרָהּ – כשנשא אותה שנית, משום שהזמן הקובע לעניין הייבום הוא שעת מותו של האח, ולא קודם לכן.

ןבואר
הלגח

    ול   ןועמש
ם רמהכלמ

    ול   ןבואר
ם רמהכלמ

:1 בלש

:2 בלש

ןבואר
הלגח

    ול   ןועמש
הכלמ ם רמרמת

איור מבאר להלכה ט: ראובן ושמעון ולוי 
ראובן  מת  אחיות.  ומלכה  חגלה  אחים. 
ומת שמעון ונפלו נשותיהם )חגלה ומלכה( 

וצרותיהן )תמר ומרים( לפני לוי.

הלכה יא: ראובן ושמעון ולוי אחים. חגלה 
לוי את  וייבם  ומלכה אחיות. מת שמעון 
אשת  חגלה  מתה  כך  אחר  יבמתו.  מלכה 
ראובן. אחר כך מת לוי, ונפלו שתי נשותיו 

)מלכה ומרים( לפני ראובן לייבום.
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מֵתָה  וְאִם  בַּחֲלִיצָה.  וִיבִמְתּוֹ  בְּגֵט  אֲרוּסָתוֹ  אֶת  מוֹצִיא 
לְאַחַר  שֶׁמֵּתָה  בֵּין  הָאַחִים  מִיתַת  קֹדֶם  שֶׁמֵּתָה  בֵּין  אֲרוּסָתוֹ, 

מִיתָתָן – חָזְרָה הַיְּבָמָה לְהֶתֵּרָהּ, וְרָצָה, מְיַבֵּם, רָצָה, חוֹלֵץ.

לִשְׁתֵּי  נְשׂוּאִין  מֵהֶן  שְׁנַיִם  אַחִים,  ט  שְׁלשָׁה 
וּמֵתוּ  צָרָה,  מִשְׁתֵּיהֶן  אַחַת  לְכָל  וְיֵשׁ  אֲחָיוֹת 
הָאֲחָיוֹת  וְנָפְלוּ  הָאֲחָיוֹת,  אֶת  הַנְּשׂוּאִין 
נִפְטְרוּ   – לַצָּרוֹת  חָלַץ  אִם  לְיִבּוּם:  וְצָרוֹתֵיהֶן 

עַד  צָרוֹתֵיהֶן  נִפְטְרוּ  לֹא   – לָאֲחָיוֹת  חָלַץ  אִם  אֲבָל  אֲחָיוֹת; 
שֶׁאֵינָהּ  חֲלִיצָה  אֲחָיוֹת  שֶׁחֲלִיצַת  מִפְּנֵי  הַצָּרוֹת,  שֶׁיַּחְלְצוּ 
מְעֻלָּה, וַחֲלִיצָה שֶׁאֵינָהּ מְעֻלָּה אֵינָהּ פּוֹטֶרֶת אֶת הַצָּרָה, כְּמוֹ 

שֶׁבֵּאַרְנוּ )לעיל ה,יב(.

אֶחָד,  מִבַּיִת  הַבָּאוֹת  יְבָמוֹת  בִּשְׁתֵּי  הַדִּין  שֶׁכָּךְ  לִי  י  וְיֵרָאֶה 
אוֹ  בָּהּ  וְכַיּוֹצֵא  שְׁנִיָּה  מִשּׁוּם  יְבָמָהּ  עַל  אֲסוּרָה  מֵהֶן  וְהָאַחַת 
לֹא  לָאֲסוּרָה,  חָלַץ  שֶׁאִם  עֲשֵׂה,  מֵחַיָּבֵי  אוֹ  לָאוִין  מֵחַיָּבֵי 

הָאֲסוּרָה. הֻתְּרָה  לַצָּרָה,  חָלַץ  צָרָתָהּ,  הֻתְּרָה 

זמן יצירת הזיקה

יא  שְׁלשָׁה אַחִים, שְׁנַיִם מֵהֶן נְשׂוּאִין שְׁתֵּי אֲחָיוֹת וְהַשְּׁלִישִׁי 
וְיִבֵּם  אֲחָיוֹת,  מִבַּעֲלֵי  אֶחָד  מֵת  נָכְרִית,  נָשׂוּי 
אִשְׁתּוֹ  מֵתָה  כָּךְ  וְאַחַר  אִשְׁתּוֹ,  אֶת  נָכְרִית  הַנָּשׂוּי 
שֶׁלַּשֵּׁנִי, וְאַחַר כָּךְ מֵת הַשְּׁלִישִׁי, וְנָפְלוּ שְׁתֵּי נָשָׁיו 
פְּטוּרוֹת  אֵלּוּ  הֲרֵי   – אִשָּׁה  לוֹ  שֶׁאֵין  הַשֵּׁנִי  לִפְנֵי 
שֶׁהָיְתָה  מִפְּנֵי  הָאַחַת –  הַיִּבּוּם:  וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן 
אֲחוֹת אִשְׁתּוֹ בְּשָׁעָה שֶׁמֵּת אָחִיו הָרִאשׁוֹן, נֶאֶסְרָה 
אָחִיו  אֵשֶׁת  כְּדִין  אָח,  אֵשֶׁת  מִשּׁוּם  לְעוֹלָם  עָלָיו 

שֶׁלֹּא הָיָה בְּעוֹלָמוֹ; וְהַנָּכְרִית – מִשּׁוּם צָרָתָהּ.

מֵהֶן,  אֶחָד  וּמֵת  אֲחָיוֹת,  לִשְׁתֵּי  נְשׂוּאִין  אַחִים  שְׁנֵי  יב  וְכֵן 
עוֹלָמִית,  אֲסוּרָה  זוֹ  הֲרֵי   – שֶׁלַּשֵּׁנִי  אִשְׁתּוֹ  מֵתָה  כָּךְ  וְאַחַר 
אִשְׁתּוֹ  אֶת  הַמְּגָרֵשׁ  אֲבָל  נְפִילָה.  שְׁעַת  עָלָיו  וְנֶאֶסְרָה  הוֹאִיל 
שֶׁהֲרֵי  פִּי  עַל  וְאַף  לַיָּבָם.  מֻתֶּרֶת  זוֹ  הֲרֵי   – וּמֵת  וְהֶחֱזִירָהּ 
נֶאֶסְרָה עָלָיו בְּחַיֵּי אָחִיו בְּשָׁעָה שֶׁגֵּרְשָׁהּ – הֲרֵי חָזְרָה לְהֶתֵּרָהּ, 

וּכְשֶׁמֵּת אָחִיו בְּהֶתֵּרָהּ הָיְתָה עוֹמֶדֶת.



מרשות  ויצאה   – בַּעְלָהּ  יג  וְגֵרְשָׁהּ 
אותה  לקדש  יכול  אינו  ושוב  אביה, 
חֲזָרָה גְּמוּרָה  חֲזָרָתָהּ  וְאֵין  )אישות ג,יב(. 

– ועדיין היא גרושת אחיו ואסורה על 
היבם.      יד  פִּקַּחַת – ראה לעיל ביאור 
ה,כה. וקידושיה מן התורה. וְנִתְחָרְשָׁה 
– קידושיה אינם גמורים מהתורה אלא 
רק מתקנת חכמים )אישות ד,ט; לעיל ה,כג. 
חוֹלֶצֶת  ב,כו(.  אישות  ראה  חרש  להגדרת 

או  לקטנה  מפני שאין   – מִתְיַבֶּמֶת  אוֹ 
לחרשת זיקה ליבם. וְגָדְלָה אוֹ נִתְפַּקְּחָה 
אֶצְלוֹ... הֲרֵי זוֹ מֻתֶּרֶת לִיבָמָהּ – כשבא 
עליה לאחר שגדלה או נתפקחה, שאז 
קידושיה שלמים )גירושין יא,ו(, וכל שכן 
אם החזיר אותה כשכבר היא גדולה או 

פיקחת )פה"מ יבמות יג,ד(.

ה,כג.  ביאור  לעיל  ראה   – טו  לְמָאֵן 
נישאה  שלא  כמי  נחשבת  הממאנת 
תֵּצֵא – היבמה. מִשּׁוּם אֲחוֹת  מעולם. 
נישואיהן בעלי  – מפני שקשרי  אִשָּׁה 
אותו תוקף. תֵּצֵא מִשּׁוּם אֲחוֹת אִשָּׁה* 
– בכ"י י' נוסף: וּפְטוּרָה מִן הַחֲלִיצָה וּמִן 
שֶׁתְּמָאֵן  הַקְּטַנָּה  אֶת  מְלַמְּדִין  הַיִּבּוּם. 
בְּבַעְלָהּ וכו' – משכנעים אותה שתמאן 
בקידושיה, שהם רק מדברי חכמים, כדי 
שתוכל אחותה להתייבם, שהיא מצוה 

מן התורה.

יז  אֲסוּרָה לְעוֹלָם – אלא אם כן ימות 
החרש. שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לִכְנֹס מִפְּנֵי אֲחוֹתָהּ 

– משום שהיא אחות גרושתו.

דִּין  נְבֵלוֹת שֶׁאֵין בֵּית  יח  כְּקָטָן אוֹכֵל 
מְצֻוִּין לְהַפְרִישׁוֹ – מפני שאינו בן דעת. 
ו"מצוה  בידיים.  אותו  להאכיל  ואסור 
על אביו לגעור בו ולהפרישו כדי לחנכו 
 בקדושה ופרישה" )מאכלות אסורות יז,כז–כח(.
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זיקה הנובעת מגירושין גמורים ונישואין לא גמורים

וּמֵת  וְהֶחֱזִירָהּ,  בַּעְלָהּ  וְגֵרְשָׁהּ  אָבִיהָ,  שֶׁהִשִּׂיאָהּ  יג  קְטַנָּה 
שֶׁגֵּרוּשֶׁיהָ  מִפְּנֵי  לַיָּבָם,  אֲסוּרָה  זוֹ  הֲרֵי   – קְטַנָּה  הִיא  וַעֲדַיִן 
חֲזָרָה  חֲזָרָתָהּ  וְאֵין  הִשִּׂיאָהּ,  אָבִיהָ  שֶׁהֲרֵי  גְּמוּרִין,  גֵּרוּשִׁין 
ה,כג;  )לעיל  שֶׁבֵּאַרְנוּ  כְּמוֹ  גְּמוּרִין,  קְטַנָּה  קִדּוּשֵׁי  שֶׁאֵין  גְּמוּרָה, 
וְנִתְחָרְשָׁה,  פִּקַּחַת  לַמְּגָרֵשׁ  הַדִּין  ד,ז–ח(.    יד  וְהוּא  אישות 

וְאֵינָהּ  לַיָּבָם,  אֲסוּרָה  שֶׁהִיא  חֵרֶשֶׁת,  וְהִנִּיחָהּ  וּמֵת  וְהֶחֱזִירָהּ, 
חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת. וְצָרַת קְטַנָּה זוֹ אוֹ חֵרֶשֶׁת זוֹ – חוֹלֶצֶת 
אוֹ מִתְיַבֶּמֶת. וְאִם הֶחֱזִירָהּ כְּשֶׁהִיא קְטַנָּה אוֹ חֵרֶשֶׁת, וְגָדְלָה 

אוֹ נִתְפַּקְּחָה אֶצְלוֹ וְאַחַר כָּךְ מֵת – הֲרֵי זוֹ מֻתֶּרֶת לִיבָמָהּ.

קְטַנּוֹת  שְׁתֵּיהֶן  הָיוּ  אֲחָיוֹת:  לִשְׁתֵּי  נְשׂוּאִין  אַחִים  טו  שְׁנֵי 
מִשּׁוּם  תֵּצֵא   – מֵהֶן  אֶחָד  וּמֵת  חֵרְשׁוֹת,  אוֹ  לְמָאֵן  הָרְאוּיוֹת 
אַחַת  הָיוּ  הַיִּבּוּם;  וּמִן  הַחֲלִיצָה  מִן  וּפְטוּרָה  אִשָּׁה,  אֲחוֹת 
גְּדוֹלָה וְאַחַת קְטַנָּה, וּמֵת בַּעַל הַקְּטַנָּה – תֵּצֵא מִשּׁוּם אֲחוֹת 
שֶׁתְּמָאֵן  הַקְּטַנָּה  אֶת  מְלַמְּדִין   – הַגְּדוֹלָה  בַּעַל  מֵת  אִשָּׁה*; 

בְּבַעְלָהּ, וְתִהְיֶה גְּדוֹלָה זוֹ מֻתֶּרֶת לִיבָמָהּ.

אוֹ  פִּקְּחוֹת  אֲחָיוֹת  לִשְׁתֵּי  נְשׂוּאִין  חֵרְשִׁין  אַחִים  טז  שְׁנֵי 
אֲחָיוֹת  שְׁתֵּי  וְכֵן  חֵרֶשֶׁת,  וְאַחַת  פִּקַּחַת  אַחַת  אוֹ  חֵרְשׁוֹת 
חֵרְשׁוֹת נְשׂוּאוֹת לִשְׁנֵי אַחִים פִּקְּחִין אוֹ חֵרְשִׁין אוֹ אֶחָד פִּקֵּחַ 
וְאֶחָד חֵרֵשׁ, וּמֵת אֶחָד מֵהֶן – אִשְׁתּוֹ פְּטוּרָה מִן הַחֲלִיצָה וּמִן 
מִשְּׁנֵיהֶן  אֶחָד  נִשּׂוּאֵי  אֵין  שֶׁהֲרֵי  אִשָּׁה,  אֲחוֹת  מִשּׁוּם  הַיִּבּוּם 

נִשּׂוּאִין גְּמוּרִין.

יז  שְׁנֵי אַחִים, אֶחָד פִּקֵּחַ וְאֶחָד חֵרֵשׁ, נְשׂוּאִין לִשְׁתֵּי אֲחָיוֹת 
הִיא  הַפִּקַּחַת  וַהֲרֵי  פִּקַּחַת,  וְאַחַת  חֵרֶשֶׁת  אַחַת  אוֹ  פִּקְּחוֹת 
אֵשֶׁת הַפִּקֵּחַ: מֵת הַחֵרֵשׁ – תֵּצֵא אִשְׁתּוֹ מִשּׁוּם אֲחוֹת אִשָּׁה; 
גְּמוּרִין,  נִשּׂוּאִין  שֶׁמֵּת  הַפִּקֵּחַ  וְנִשּׂוּאֵי  הוֹאִיל   – הַפִּקֵּחַ  מֵת 
וְזִקַּת זֶה הַחֵרֵשׁ גְּמוּרָה, וְנִשּׂוּאֵי הַחֵרֵשׁ אֵינָם נִשּׂוּאִין גְּמוּרִין, 
לוֹ,  זְקוּקָה  שֶׁאֲחוֹתָהּ  מִפְּנֵי  בְּגֵט,  אִשְׁתּוֹ  אֶת  מוֹצִיא  זֶה  הֲרֵי 
מִפְּנֵי  לִכְנֹס  יָכוֹל  הַפִּקֵּחַ אֲסוּרָה לְעוֹלָם, שֶׁאֵינוֹ  אָחִיו  וְאֵשֶׁת 

אֲחוֹתָהּ, וְלֹא יַחֲלֹץ מִפְּנֵי שֶׁהוּא חֵרֵשׁ.

אִשְׁתּוֹ  הַחֵרֵשׁ  זֶה  שֶׁיּוֹצִיא  חֲכָמִים  גָּזְרוּ  יח  וְלָמָּה 
אוֹכֵל  כְּקָטָן  הֵן  הֲרֵי  אֶלָּא  חִיּוּב,  בְּנֵי  אֵינָן  וְהֵם  הַחֵרֶשֶׁת, 
חֲכָמִים:  אָמְרוּ  לְהַפְרִישׁוֹ?  מְצֻוִּין  דִּין  בֵּית  שֶׁאֵין  נְבֵלוֹת, 
לְזָר, נִשֵּׂאת  אֲחוֹתָהּ  נִמְצֵאת   – עִמּוֹ  אִשְׁתּוֹ  תֵּשֵׁב   אִם 



 – אִשָּׁה  אֲחוֹת  מִשּׁוּם  נִפְטְרָה  וְיאֹמְרוּ 
כשלמעשה לא פקעה ממנה זיקתה. וכיוון 
שגירש אותה, יתברר שנישואיה לא היו 

גמורים, ואחותה אסורה לעולם.

אך   – בַּחֲלִיצָה  אָחִיו  אֵשֶׁת  יט  וְאֶת 
אסור לו לייבם אותה )כלעיל יז(.

 – נִשּׂוּאִין  הָעֶרְוָה  נִשּׂוּאֵי  כ  אִם 
כנישואין  נחשבים  החרש  שנישואי 
גמורים. הֲרֵי הַשְּׁנִיָּה צָרָתָהּ וּפְטוּרָה – 
בָּהּ  ככל צרת ערווה.    כא  וְכַיּוֹצֵא 
– שהיא ערווה עליו, כגון כלתו. שֶׁאֵין 
ולכן צרתה  גְּמוּרִין –  הַחֵרֶשֶׁת  נִשּׂוּאֵי 

ספק צרת ערווה.

הדברים.  כוונת   – הַדְּבָרִים  כב  עִנְיַן 
עֶרְוָה עִם הָאַחֶרֶת – שאסור לשאת אותה 

לאישה, אם נשא את קרובתה.

א1  וְאֵין יָדוּעַ אֵי זוֹ מֵהֶן קִדֵּשׁ – כגון 
שאמר 'הרי אחת מכן מקודשת לי בזה', 
ונתן להן את כסף הקידושין )אישות ט,ג(.

א2  וְנִמְצָא שֶׁנָּשָׂא קְרוֹבַת זְקוּקָתוֹ – וגם 
אינו יכול לחלוץ לאחת מהן ולייבם את 
האחרת, מפני שאחות חלוצתו אסורה 
מוֹצִיאִין  אֵין  )לעיל א,יג(.  בחייה  עליו 
מִיָּדָם – מפני שכל אחד מהם יכול לומר 
שנשא את יבמתו הראויה לו. ואף אם 
נשא הראשון את אחות זקוקתו אף על 
פי שהיא אסורה לו, הרי כשבא אחיו על 
אחותה, פקעה הזיקה ביניהם, ואין צריך 

לגרש אותה )רש"י יבמות כג,ב(.
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הַחֵרֵשׁ  מוֹצִיא  לְפִיכָךְ  אִשָּׁה.  אֲחוֹת  מִשּׁוּם  נִפְטְרָה  וְיאֹמְרוּ: 
אִשְׁתּוֹ בְּגֵט, כְּדֵי שֶׁתִּהְיֶה אֲחוֹתָהּ אֲסוּרָה לְעוֹלָם.

יט  וְכֵן שְׁנֵי אַחִים פִּקְּחִין נְשׂוּאִין לִשְׁתֵּי אֲחָיוֹת, אַחַת פִּקַּחַת 
וְאַחַת חֵרֶשֶׁת: מֵת בַּעַל הַחֵרֶשֶׁת – תֵּצֵא מִשּׁוּם אֲחוֹת אִשָּׁה; 
מֵת בַּעַל הַפִּקַּחַת – מוֹצִיא אֶת אִשְׁתּוֹ הַחֵרֶשֶׁת בְּגֵט וְאֶת אֵשֶׁת 

אָחִיו בַּחֲלִיצָה, מִפְּנֵי שֶׁהוּא פִּקֵּחַ, וְיָכוֹל לַחֲלֹץ.

שְׁתֵּי  נָשׂוּי  וְהַחֵרֵשׁ  חֵרֵשׁ,  וְאֶחָד  פִּקֵּחַ  אֶחָד  אַחִים,  כ  שְׁנֵי 
 – הַחֵרֵשׁ  וּמֵת  הַפִּקֵּחַ,  עַל  עֶרְוָה  מֵהֶן  הָאַחַת  פִּקְּחוֹת,  נָשִׁים 
שְׁתֵּיהֶן פְּטוּרוֹת עַל כָּל פָּנִים: אִם נִשּׂוּאֵי הָעֶרְוָה נִשּׂוּאִין – הֲרֵי 
הַשְּׁנִיָּה צָרָתָהּ, וּפְטוּרָה; וְאִם אֵין נִשּׂוּאֵי הָעֶרְוָה נִשּׂוּאִין – כָּךְ 
לֹא יִהְיוּ נִשּׂוּאֵי צָרָתָהּ נִשּׂוּאִין.    כא  הָיְתָה בִּתּוֹ וְכַיּוֹצֵא בָּהּ 
חֵרֶשֶׁת וּנְשׂוּאָה לְאָחִיו הַפִּקֵּחַ – צָרָתָהּ חוֹלֶצֶת וְלֹא מִתְיַבֶּמֶת, 

שֶׁאֵין נִשּׂוּאֵי הַחֵרֶשֶׁת גְּמוּרִין.

הכלל

כב  כָּל מָקוֹם שֶׁאָמַרְנוּ בַּהֲלָכוֹת אֵלּוּ 'שְׁתֵּי אֲחָיוֹת' – אֶחָד 
שְׁתֵּי אֲחָיוֹת אוֹ אִשָּׁה וּבִתָּהּ אוֹ אִשָּׁה וּבַת בִּתָּהּ וְכַיּוֹצֵא בָּהּ; עִנְיַן 
הַדְּבָרִים שֶׁהֵן שְׁתֵּי נָשִׁים, שֶׁהָאַחַת מֵהֶן עֶרְוָה עִם הָאַחֶרֶת, וְאִי 
אֶפְשָׁר לִשָּׂא שְׁתֵּיהֶן מִשּׁוּם עֶרְוָה. וְכֵן כָּל מָקוֹם שֶׁנֶּאֱמַר 'אֲחוֹת 
אִשְׁתּוֹ' אוֹ 'אֲחוֹת יְבִמְתּוֹ' – אֶחָד אֲחוֹתָהּ אוֹ אִמָּהּ אוֹ בִּתָּהּ; 

עִנְיַן הַדְּבָרִים: אַחַת מִקְּרוֹבוֹתֶיהָ שֶׁהֵן עֶרְוָה עִמָּהּ.

מִינִי רֶק שְׁ פֶּ פרק ח 

ספקות

ספק בשאלת זהות היבמה

א1  מִי שֶׁקִּדֵּשׁ אַחַת מִשְׁתֵּי אֲחָיוֹת, וְאֵין יָדוּעַ אֵי זוֹ מֵהֶן קִדֵּשׁ, 
לַאֲחֵרִים.  לְהַתִּירָן  כְּדֵי  לִשְׁתֵּיהֶן  חוֹלֵץ   – אֶחָד  אָח  וְלוֹ  וּמֵת 
הָיוּ לוֹ שְׁנֵי אַחִין – אֶחָד חוֹלֵץ לְאַחַת מֵהֶן בַּתְּחִלָּה, וְהַשֵּׁנִי 
הֲרֵי  פָּנִים: אִם זוֹ הִיא שֶׁקִּדֵּשׁ אָחִיו –  לַשְּׁנִיָּה עַל כָּל  מְיַבֵּם 
יִבֵּם אוֹתָהּ; וְאִם אֵינָהּ אֵשֶׁת אָחִיו – הֲרֵי נָשָׂא אִשָּׁה מִשְּׁאָר 

הַנָּשִׁים, וַאֲחוֹתָהּ שֶׁהָיְתָה אֵשֶׁת אָחִיו כְּבָר נֶחְלְצָה.

אֵשֶׁת  הִיא  הָאַחֶרֶת  שֶׁמָּא  תְּחִלָּה,  הָאַחַת  יְיַבֵּם  לֹא  א2  אֲבָל 
הָאַחִים  שְׁנֵי  קָדְמוּ  זְקוּקָתוֹ.  קְרוֹבַת  שֶׁנָּשָׂא  וְנִמְצָא  אָחִיו, 

וְכָנְסוּ שְׁתֵּי הַיְּבָמוֹת – אֵין מוֹצִיאִין מִיָּדָם.

פרק ז-ח



וְזֶה  לִשְׁתֵּיהֶן  זֶה חוֹלֵץ  ב  ראה איור. 
לייבם,  להם  ואסור   – לִשְׁתֵּיהֶן  חוֹלֵץ 
שמא יבואו על אחות זקוקתם. הַיְּחִידִי 
חוֹלֵץ לִשְׁתֵּיהֶן בַּתְּחִלָּה – כדי לנתק את 
זיקתן לאחיו. מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים – מתקנת 
חכמים, מפני שהיא כגרושה )איסורי ביאה 

יז,ז(.

שֶׁלָּזֶה  חֲלוּצָתוֹ  מְיַבֵּם  איור.  ג  ראה 
– החלוצה מן הזוג השני של האחים: 
אם היא אשת אחיו, מייבם אותה; ואם 
אינה אשת אחיו, מותר לו לשאת אותה 
לאישה, מפני שכבר חלצה וגם אחותה 
לֹא  זקוקתו.  אחות  אינה  וכבר  חלצה, 
יְיַבְּמוּ שְׁנֵי הָאַחִים הָאֲחֵרִים – כדי שלא 

יישאו את קרובת זקוקתם.

מחבוא,   – מַחֲבוֹאָה  איור.  ד  ראה 
שְׁנֵי  וְנִתְעָרְבוּ  וחשוך.  נסתר  מקום 
הַיְּלָדִים – ואי אפשר לדעת מי בנה של 
הַתַּעֲרבֶֹת – גדלו הילדים  וְהִגְדִּילוּ  מי. 

שנתערבו אלו באלו.
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איור מבאר להלכה ב – במקרה הראשון: ראובן ושמעון 
אחים. דוד ואליאב אחים. חגלה ומלכה אחיות. במקרה 

השני: ראובן ושמעון ולוי אחים.

איור מבאר להלכה ג: דוד ואליאב ואבינדב אחים. שמעון חולץ 
לחגלה, ואבינדב חולץ למלכה. אחר כך אליאב מייבם את חגלה 

ולוי מייבם את מלכה.

ראובן  בנים,  שלושה  )"הזקנה"(  ללאה  ד:  להלכה  מבאר  איור 
ושמעון ולוי. נשא לוי את אסנת )"הכלה"( ונולדו להם שני בנים 
)"בני הכלה"(, אפרים ומנשה. בני לאה ואסנת שנולדו במחבואה, 
דוד ומשה, אין ידוע מי מהם בנה של מי. דוד ומשה נישאו לתמר 
הזקנה,  בני  יבמות.  ושרה  תמר  נעשו  ומשה,  דוד  מתו  ולשרה. 
יכול  אינו  לוי  אבל  לחלוץ,  או  לייבם  יכולים  ושמעון,  ראובן 
לייבם, מפני שיש ספק מי משתי הנשים היא אשת בנו.
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ב  שְׁנַיִם שֶׁקִּדְּשׁוּ שְׁתֵּי אֲחָיוֹת, זֶה אֵינוֹ יוֹדֵעַ אֵי זוֹ קִדֵּשׁ, וְזֶה 
 – אָח  וְלָזֶה  אָח  לָזֶה  שְׁנֵיהֶן:  וּמֵתוּ  קִדֵּשׁ,  זוֹ  אֵי  יוֹדֵעַ  אֵינוֹ 
וְלָזֶה  אֶחָד  אָח  לָזֶה  לִשְׁתֵּיהֶן;  וְזֶה חוֹלֵץ  לִשְׁתֵּיהֶן  זֶה חוֹלֵץ 
שְׁנַיִם – הַיְּחִידִי חוֹלֵץ לִשְׁתֵּיהֶן בַּתְּחִלָּה, וְהַשְּׁנַיִם: אֶחָד חוֹלֵץ 
רִאשׁוֹן, וְהַשֵּׁנִי מְיַבֵּם. וְאִם קָדְמוּ וְכָנְסוּ – אֵין מוֹצִיאִין מִיָּדָם, 
חָלַץ,  מִסָּפֵק  הַיְּחִידִי,  שֶׁחָלַץ  שֶׁהַחֲלִיצָה  כֹּהֲנִים,  הָיוּ  וַאֲפִלּוּ 
וְהַחֲלוּצָה אֲסוּרָה לְכֹהֵן מִדִּבְרֵי סוֹפְרִים, וּבִסְפֵק חֲלוּצָה לֹא 

גָּזְרוּ.

שֶׁלָּזֶה חוֹלֵץ  אָחִיו  אַחִים:  שְׁנֵי  וְלָזֶה  אַחִים  שְׁנֵי  לָזֶה  ג  הָיוּ 
הַשֵּׁנִי  הָאָח  כָּךְ  וְאַחַר  לְאַחַת,  חוֹלֵץ  שֶׁלָּזֶה  וְאָחִיו  לְאַחַת, 
מְיַבֵּם  שֶׁלָּזֶה  הַשֵּׁנִי  וְהָאָח  שֶׁלָּזֶה,  חֲלוּצָתוֹ  מְיַבֵּם  שֶׁלָּזֶה 
חֲלוּצָתוֹ שֶׁלָּזֶה. קָדְמוּ שְׁנֵי אַחִים וְחָלְצוּ לִשְׁתֵּיהֶן – לֹא יְיַבְּמוּ 
שְׁנֵי הָאַחִים הָאֲחֵרִים, אֶלָּא אֶחָד חוֹלֵץ בַּתְּחִלָּה וְאֶחָד מְיַבֵּם 

לַשְּׁנִיָּה. וְאִם קָדְמוּ וְכָנְסוּ – אֵין מוֹצִיאִין מִיָּדָם.

בנים בספק

ד  הָאִשָּׁה שֶׁהָיוּ לָהּ בָּנִים וְהָיוּ לְכַלָּתָהּ בָּנִים, וְנִתְעַבְּרָה הָאִשָּׁה 
וְנִתְעָרְבוּ  אַחַת,  בְּמַחֲבוֹאָה  שְׁתֵּיהֶן  וְיָלְדוּ  כַּלָּתָהּ,  וְנִתְעַבְּרָה 
כֵּיצַד  וּמֵתוּ,  נָשִׁים,  וְנָשְׂאוּ  הַתַּעֲרבֶֹת,  וְהִגְדִּילוּ  הַיְּלָדִים,  שְׁנֵי 

פרק ח



– שהיא  אָבִיו  אֲחִי  אֵשֶׁת  שֶׁהִיא  סָפֵק 
אסורה על בני הכלה לעולם, אף על פי 
שחלצו לה בני הזקנה )איסורי ביאה ב,א(. 
בֶּן אָחִיו – שמותר לו  וְאִם הִיא אֵשֶׁת 

לשאת אותה לאישה )איסורי ביאה ב,יד(.

ה  הַבָּנִים הַיְּדוּעִים – הבנים האחרים, 
לא אלו שנתערבו אלו באלו. ראה איור.

בַּעְלָהּ שְׁלשָׁה  ו  מִי שֶׁלֹּא שָׁהָת אַחַר 
צריכה  והגרושה  האלמנה   – חֳדָשִׁים 
להמתין שלושה חודשים עד שתינשא, 
כדי שיהיה אפשר לדעת אם הוולד נולד 
מזרעו של הבעל הראשון, שנולד לאחר 
הבעל  של  מזרעו  או  חודשים,  תשעה 
חודשים  שבעה  לאחר  שנולד  השני, 
)גירושין יא,יח; לעיל א,יט(. וְהָיוּ לָהּ בָּנִים – 

אחרים. אֲסוּרָה עַל הָאָדָם לְעוֹלָם – ואין 
הַבֵּן  וְכֵן זֶה  בה מצוַת ייבום )לעיל א,ז(. 
הַסָּפֵק – אם ימות אחד מאחיו של הבן 

המסופק.

ן עמש       

הא 

ןב אר
תנסא

?

השנמם רפא

ה כה  נב  שנ

הנקזה  נב  שנ

הנקזה

ה כה
הר בד הנ נפ

הנח  ג בא

תב רעתה  נב

השמד ד

דוד באילא

לעבה
ןושאר

ןועמש

האל

ןבואר

ןושארה ינב

תנסאהרובד

לעבה
ינש  האל

ןורחאה ינב

הרש רמת
ללה

הנינפ

?

םיינשה םיאושינהםינושארה םיאושינה

 ןבה
קפוסמה

איור מבאר להלכה ה: נשי בני הכלה ונשי 
בני הזקנה נעשו יבמות. דוד ומשה חולצים 
אביגיל  הכלה,  בני  לנשי  ולדבורה.  לפנינה 
או חנה, הן דוד הן משה יכולים לחלוץ לכל 

ולהתיר  כאן(  בהלכה  מתואר  )אינו  מהן  אחת 
אותה לזר, או אחד מהם יחלוץ לכל אחת 

מהן והאחר ייבם.

איור מבאר להלכה ו: 
כשמת הבן המסופק.
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הֵן נִתָּרוֹת? בְּנֵי הַכַּלָּה חוֹלְצִין לִשְׁתֵּיהֶן תְּחִלָּה וְלֹא מְיַבְּמִין, 
מֻתֶּרֶת  וְתִהְיֶה  אָחִיו  אֵשֶׁת  שֶׁהִיא  סָפֵק  מִשְׁתֵּיהֶן  אַחַת  שֶׁכָּל 
בְּנֵי  עָלָיו. אֲבָל  עֶרְוָה  וְהִיא  אָבִיו  אֲחִי  לוֹ, סָפֵק שֶׁהִיא אֵשֶׁת 
הַזְּקֵנָה – אוֹ חוֹלְצִין אוֹ מְיַבְּמִין; שֶׁאִם הִיא זוֹ אֵשֶׁת אָחִיו – 
הֲרֵי יִבְּמָהּ; וְאִם הִיא אֵשֶׁת בֶּן אָחִיו – מֻתֶּרֶת הִיא לוֹ, שֶׁכְּבָר 

נֶחְלְצָה.

שֶׁלַּזְּקֵנָה  הַיְּדוּעִים  הַבָּנִים  ה  מֵתוּ 
בְּנֵי  קַיָּמִין:  הַתַּעֲרבֶֹת  בְּנֵי  וַהֲרֵי  וְשֶׁלְּכַלָּתָהּ, 
וְלֹא  הַזְּקֵנָה – חוֹלְצִין  בְּנֵי  לִנְשֵׁי  הַתַּעֲרבֶֹת, 
מְיַבְּמִין, שֶׁהִיא סְפֵק אֵשֶׁת אֲחִי אָבִיו, שֶׁהִיא 
עֶרְוָה עָלָיו; וְלִנְשֵׁי בְּנֵי הַכַּלָּה – אֶחָד חוֹלֵץ 
בֶּן  פָּנִים: אִם  מְיַבֵּם עַל כָּל  וְאֶחָד  בַּתְּחִלָּה, 
חָלַץ  הֲרֵי   – תְּחִלָּה  שֶׁחָלַץ  זֶה  הוּא  הַכַּלָּה 
בֶּן  הוּא  הַתַּעֲרבֶֹת  מִן  וְהַשֵּׁנִי  אָחִיו,  אֵשֶׁת 
הַזְּקֵנָה, וּמֻתָּר לוֹ לִשָּׂא אֵשֶׁת בֶּן אָחִיו אַחַר 
תְּחִלָּה  שֶׁחָלַץ  זֶה  וְאִם  מִיְּבָמָהּ;  שֶׁנֶּחְלְצָה 

הוּא בֶּן הַזְּקֵנָה – הֲרֵי חָלַץ לְאֵשֶׁת בֶּן אָחִיו, וְלֹא עָשָׂה כְּלוּם, 
וְהַשֵּׁנִי מִן הַתַּעֲרבֶֹת הוּא בֶּן הַכַּלָּה, וַהֲרֵי יִבֵּם אֵשֶׁת אָחִיו.

ו  מִי שֶׁלֹּא שָׁהָת אַחַר בַּעְלָהּ שְׁלשָׁה חֳדָשִׁים וְנִשֵּׂאת וְיָלְדָה, 
וְאֵין יָדוּעַ אִם בֶּן תִּשְׁעָה לָרִאשׁוֹן אִם בֶּן שִׁבְעָה לָאַחֲרוֹן, וְהָיוּ 
הַסָּפֵק,  הַבֵּן  זֶה  מֵת  אִם   – הַשֵּׁנִי  וּמִן  הָרִאשׁוֹן  מִן  בָּנִים  לָהּ 
בְּנֵי הָרִאשׁוֹן וּבְנֵי הָאַחֲרוֹן חוֹלְצִין לְאִשְׁתּוֹ וְלֹא מְיַבְּמִין, שֶׁכָּל 
אֶחָד מֵהֶן שֶׁיָּבוֹא לְיַבֵּם, שֶׁמָּא אֵינוֹ אָחִיו מֵאָבִיו, וַהֲרֵי הוּא 
הָאָדָם  עַל  אֲסוּרָה  מֵאִמּוֹ  אָחִיו  וְאֵשֶׁת  בְּוַדַּאי,  מֵאִמּוֹ  אָחִיו 
וְכֵן זֶה הַבֵּן הַסָּפֵק – חוֹלֵץ לִנְשׁוֹתֵיהֶן  לְעוֹלָם מִשּׁוּם עֶרְוָה. 

וְלֹא מְיַבֵּם.



ז  מֵאִשָּׁה זוֹ שֶׁנִּשֵּׂאת בְּתוֹךְ זְמַן – היא 
בֵּינֵיהֶן  אֵין  הֲרֵי  למטה.  באיור  לאה 
כְּלָל – שהרי אינו אחיו לא מן  אַחֲוָה 
האב ולא מן האם. לְפִיכָךְ מֻתָּר לוֹ לִשָּׂא 
אֶת אִשְׁתּוֹ – כגון שלא היה לו אח אחר 
היא  אחר,  אח  לו  היה  אם  אך  ודאי. 
זקוקה לו, ואסור לה להינשא לזר בלא 
חליצה )רש"י יבמות ק,ב; מ"מ(, והבן הספק 

אסור משום חלוצת אחיו )לעיל א,יב(.

ח  אֶחָד מִשְּׁנֵי הַבָּנִים הַוַּדָּאִין – שהוא 
בנה של אחת מן הנשים האחרות.

ט  וּמֵתוּ שְׁנֵיהֶן – קודם שנתנו את הגט 
)ראה  אישה  לאותה  לתת  חייבים  שהם 
גירושין י,ה(. חוֹלְצִין וְלֹא מְיַבְּמִין – מפני 

אותה  לשאת  אסורים  אלו  וגם  שאלו 
לאישה: אחיו של הבעל הראשון חולץ 
לה כדין תורה, ואינו מייבם אותה, כיוון 
שקנסו אותה על שנישאה לבעלה השני 
)בבלי  לוודא שמת בעלה הראשון  בלי 
יבמות צא,א, ורש"י שם; פה"מ יבמות י,א; כשם 

שקנסו אותה לקבל גט מבעלה השני, אם היה חי, 

ראה גירושין י,ה(, והשני חולץ לה מתקנת 

חכמים, כדי שלא יאמרו שנישאת לאיש 
לייבם  צריך  אינו  אך  חליצה,  בלא  זר 

אותה, כיוון שאינה זקוקה לו כלל.

לעבה
האלןושאר

לעבה
ינש האל

?

 לש  ינושארה  יאושינה
האל

 יינשה  יאושינה
האל לש

רמת הקבר

השמ ןועמש

קפוסמה ןבה

ץרפ
הרופצהנח

את  נשא  לאה  של  הראשון  בעלה  ז:  להלכה  מבאר  איור 
רבקה ונולד מהם פרץ. בעלה השני של לאה נשא את תמר 

ונולד מהם משה.

השיא

ןב

תבורעתה ינב

ןב

השיא

ןב

השיא

ןב

השיא

ןב

השיא

ןב

ןב ןב ןב ןב

?

איור מבאר להלכה י: לכל אישה יש בן ודאי ובן מספק.
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ז  הָיָה בֵּן לָרִאשׁוֹן וּבֵן לַשֵּׁנִי שֶׁלֹּא מֵאִשָּׁה זוֹ שֶׁנִּשֵּׂאת בְּתוֹךְ 
זֶה  לְאֵשֶׁת  הַסָּפֵק חוֹלֵץ  הַבֵּן  זֶה  הֲרֵי  מֵהֶן –  אֶחָד  וּמֵת  זְמַן, 
שֶׁמֵּת אוֹ מְיַבֵּם; שֶׁאִם אָחִיו מֵאָבִיו הוּא, הֲרֵי יִבֵּם אֶת אִשְׁתּוֹ; 
וְאִם אֵינוֹ אָחִיו מֵאָבִיו – הֲרֵי אֵין בֵּינֵיהֶן אַחֲוָה כְּלָל, לְפִיכָךְ 

מֻתָּר לוֹ לִשָּׂא אֶת אִשְׁתּוֹ.

ח  מֵת הַבֵּן הַסָּפֵק – אֶחָד מִשְּׁנֵי הַבָּנִים הַוַּדָּאִין חוֹלֵץ לְאִשְׁתּוֹ 
תְּחִלָּה, וְהַשֵּׁנִי מְיַבֵּם עַל כָּל פָּנִים: אִם אָחִיו הוּא – הֲרֵי יִבֵּם 
הֲרֵי   – הוּא  הָאַחֵר  הָאָב  וּבֶן  אָחִיו,  אֵינוֹ  וְאִם  אִשְׁתּוֹ;  אֶת 

נֶחְלְצָה מֵאֲחִי בַּעְלָהּ.

שמעה שמת בעלה ונישאת

וְנִשֵּׂאת,  וְשָׁמְעָה שֶׁמֵּת,  לִמְדִינָה אַחֶרֶת  ט  מִי שֶׁהָלַךְ בַּעְלָהּ 
וְאַחַר כָּךְ בָּא הַבַּעַל הָרִאשׁוֹן, וּמֵתוּ שְׁנֵיהֶן, לָזֶה אַחִים וְלָזֶה 

אַחִים – אָחִיו שֶׁלָּזֶה וְאָחִיו שֶׁלָּזֶה חוֹלְצִין וְלֹא מְיַבְּמִין.

חמישה בנים מספק מחמש נשים

וְנִתְעַבְּרוּ  יָדוּעַ,  בֵּן  מֵהֶן  אַחַת  לְכָל  שֶׁהָיָה  נָשִׁים  י  חָמֵשׁ 
הַוְּלָדוֹת,  וְנִתְעָרְבוּ  אַחַת,  בְּמַחֲבוֹאָה  כְּאַחַת  וְיָלְדוּ  חֲמִשְׁתָּן, 
וְהִגְדִּילוּ הַתַּעֲרוֹבוֹת, וְנָשְׂאוּ נָשִׁים, וּמֵתוּ הַחֲמִשָּׁה הָאֲנָשִׁים, 
וְנָפְלוּ חֲמֵשׁ הַנָּשִׁים לִפְנֵי הַחֲמִשָּׁה הַבָּנִים הַוַּדָּאִין, שֶׁאֵין אֶחָד 
מֵהֶן יוֹדֵעַ אֵי זוֹ הִיא אֵשֶׁת אָחִיו, כֵּיצַד תַּקָּנָתָן? אַרְבָּעָה מֵהֶן 
אַרְבַּע  שֶׁנֶּחְלְצָה  זוֹ  יִשָּׂא  וְהַחֲמִישִׁי  תְּחִלָּה,  לְאַחַת  חוֹלְצִין 

חֲלִיצוֹת עַל כָּל פָּנִים.

יא  כֵּיצַד? אִם אֵשֶׁת אָחִיו הִיא – הֲרֵי יִבֵּם אוֹתָהּ; וְאִם אֵינָהּ 
אֵשֶׁת אָחִיו – הֲרֵי הִיא אֵשֶׁת אָח אֶחָד מֵהָאַרְבָּעָה, וַהֲרֵי חָלְצוּ 



שֶׁנָּשָׂא  זֶה  הָאַרְבָּעָה  מִן  יא  וְהָאֶחָד 
הָרִאשׁוֹנָה – יהיה בכלל החולצים כדי 
לייבם  האחים  מן  אחד  לכל  לאפשר 

)מ"מ(. 

חֲלִיצָה מְעֻלָּה,  יב  עִקָּרִים – כללים. 
בְּעִילָה כְּשֵׁרָה – ראה לעיל ה,ט–י.
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לָהּ אַרְבַּעְתָּן תְּחִלָּה. וְכֵן הַשְּׁנִיָּה: חוֹלְצִין לָהּ אַרְבָּעָה, וְהָאֶחָד 
עַד  יִשָּׂאֶנָּה,  וְהַחֲמִישִׁי  הָרִאשׁוֹנָה,  שֶׁנָּשָׂא  זֶה  הָאַרְבָּעָה  מִן 
שֶׁנִּמְצְאוּ הַבָּנִים הַחֲמִשָּׁה נָשְׂאוּ הֶחָמֵשׁ נָשִׁים אַחַר שֶׁנֶּחְלְצָה 

כָּל אַחַת מֵהֶן אַרְבַּע חֲלִיצוֹת.

זהירות בספקות

מִי  שֶׁכָּל  אֵלּוּ,  בְּעִקָּרִים  הַסְּפֵקוֹת  בְּכָל  הִזָּהֵר  יב  וּלְעוֹלָם 
שֶׁנִּסְתַּפֵּק לְךָ שֶׁמָּא בַּת חֲלִיצָה הִיא לְאִישׁ זֶה אוֹ אֵינָהּ צְרִיכָה 
לָהּ  שֶׁיַּחֲלֹץ  עַד  לְזָר,  לְהִנָּשֵׂא  נִתֶּרֶת  אֵינָהּ   – מִמֶּנּוּ  לַחֲלִיצָה 
אֲסוּרָה  בִּיאָתָהּ  שֶׁמָּא  לְךָ  שֶׁיִּסְתַּפֵּק  מִי  וְכָל  הָאִישׁ.  אוֹתוֹ 
אֵינָהּ   – סוֹפְרִים  מִדִּבְרֵי  בֵּין  תּוֹרָה  מִדִּבְרֵי  בֵּין  זֶה,  אִישׁ  עַל 
מִתְיַבֶּמֶת לוֹ. וְכָל שֶׁנֶּחְלְצָה חֲלִיצָה מְעֻלָּה אוֹ נִבְעֲלָה בְּעִילָה 

כְּשֵׁרָה – הֻתְּרָה צָרָתָהּ לְזָר.

לְעִנְיַן  שֶׁיֶּאֶרְעוּ  הַסְּפֵקוֹת  בְּכָל  וְתוֹרֶה  תָּבִין  זוֹ  דֶּרֶךְ  יג  וְעַל 
תִּסְמֹךְ  שֶׁעֲלֵיהֶן  הָעִקָּרִין  כָּל  בֵּאַרְנוּ  שֶׁהֲרֵי  וַחֲלִיצָה,  יִבּוּם 
וְתֵדַע מִי הוּא שֶׁחוֹלֵץ וּמִי הוּא שֶׁמְּיַבֵּם, וּמִי הִיא הַפְּטוּרָה מִן 

הַחֲלִיצָה וּמִן הַיִּבּוּם וּמִי הִיא הָרְאוּיָה לְיִבּוּם.

עַן סַיְּ רִיךְ רַחֲמָנָא דְּ בְּ




